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Введение 

Настоящий разговорник является частью результатов полевых работ 

по северному диалекту ительменского языка, проведеиных автором в период с 

2000 г. по 2002 г. на п-ове Камчатка. По существующему сейчас мнеiЩю, 

ительменский язык можно считать одним из чукотско-камчатских языков. 

Говорящие на ительменском языке проживают на северо-западной части п-ова. 

По статистике микропереписи населения 1994 г., численность ительменов 

составило 1320 человек, среди них говорящих на ительменском языке составило 

9 процентов1 • Ительменский язык входит в число исчезающих языков. 

До XVIII-гo века ительменский язык бьш широко распространен на 

большей территорИJ1 п-ова. Основываясь на работу Крашенинникова, 

участвовавшего во второй экспедиции Беринга (1733-1743), ительменский язык 

можно подразделить на западный, восточный и южный языки2• К началу ХХ-го 

века сохранился лишь западный язык, а остальные два исчезли. Сейчас в 

западном языке существуют северный и южный диалекты. На южном диалекте 

говорят в селах Ковран, Хайрюзово и др., на северном диалекте говорят 

ительмены родом из села Седанка-Осседпая (на данный момент седанкинекие 

ительмены проживают в с. Тигиль). Так как сейчас, южный диалект является 

доминирующим, все издаваемые учебники и словари основаны на южном 

диалекте. Долгое время седанкинекие ительмены имели отношения с коряками, в 

следствие чего в языке наблюдается большое влияние корякского языка. 

Мотивом для издания данной работы является тот факт, что на данный 

момент не существует ни одного напечатанного разговорника ительменского 

языка, и даже ни одного простого словаря, основанного на северном диалекте. 

Ительменский язык сейчас почти не используется, повседневная речь ведется на 

русском языке. Несмотря на это, в последнее время, по инициативе местного 

населения ведется движение, направленное на сохранение и восстановление 

ительменского языка, результатом чего, является открытие классов 

ительменского языка и издания газеты. Одновременно с зафиксированием 

знаний маль1х по количеству говорящих на ительменском языке, автор проводит 

1 Распределение населения России по владению языка:м:и (по данным микропереписи населения 
1994г.). Госкомстат России. Москва, 1995. 
2 Крашенинников С. П., Описание земли Камчатки. М.-Л., 1949. с.ЗбО 
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сбор разговорных выражений и лексики северного диалекта ительменского 

языка. Думается, что результаты исследования будут с интересом встречены не 

только лингвистами, но и говорящими и желающими изучить ительменский 

язык. 

В настоящее время изданы маль1е разговорники чукотского и эвенского 

языков. Автор считает, что будет полезным, если разГоворник ительменского 

языка будет издан со сходным содержанием с первыми. Содержание данного 

разговорника составлено на основе работы Е. М. Пимоненковой и Л. Г. 

Тьmель "Русско-чукотский разговорник"(Магадан, 1991). Темы, различающи:еся 

по культурным и традиционным аспектам (напр., оленеводство у чукчей), и не 

соответствующие в ительменском языке выражения, подверглись изменениям. 

Учитьтая многообразие личной формы глаголов ительменского языка, автор 

увеличил количество заголовочных слов. Для детей при обучении и запоминании 

грамматики особую трудность составляет спряжение глаголов (в IIIКoлax дети 

изучают ительменский как иностранный язык). В данной работе спряжение 

глаголов дается таким образом, чтобы сразу использовать глагол в речи. 

Глаголы, внесенные в разговорник, также могут быть использованы в качестве 

материала для исследования морфологических особенностей глаголов. 

Данные исследования : 

Период: август- сентябрь 2000 г., август - сентябрь 2001 г., август -

сентябрь 2002 г. 

Место: Камчатская обл., Корякский автономный округ, Тигильский 

район, с. Тигиль. 

Информанты: Яганова Надежда Савватьевна (1926 г. рожд.), Чаткина 

Надежда Ивановна (1937 г. рожд.), Майорова Татьяна Григорьевна (1928 г. 

рожд.), Правдашина Людмила Егоровна (1938 г. рожд.), Ивашова Аграфена 

Даниловна ( 1934 г. рожд.) 

Все информанты - женщины, родом из с. Седанка-Осседлая. 

Выбранные автором слова и разговорные выражения даются сначала на 

русском языке, а информанты выдают это на ительменском языке. 

Одновременно велась фоназапись на DAT (DigitalAudio Tape-recorder). В случае, 

когда ительменскому выражению или предложению не находилось соответствия 

на русском языке, то это русское слово и предложение заменялись 

ительменским, имеющим соответствующее значение в русском. 

Разговорник имеет следующую структуру: 
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на левой странице даются русские и ительменские слова и предложения, 

написанные на основе русского алфавита, на правой странице даются 

ительменские слова и предложения на МФА (Транскрипция Международной 

фонетической ассоциации), и их перевод на японский. Транскрипция 

ительменских слов на МФА соответствует следующим знакам русской 

транскрипции: 

Гласные: 1 u и (ы) у 

е о э о 

а а 

Согласные: 

Губ но- Губ но- Передне- Средне- Задне- Увуляр- Гортан-

губные зубные язычные язычные язычные ные ные 

Смычные р, р' (Ь) t,t'(d) k, k' (g) q, q' ? 

п, п' (б) т, т' (д) к, к' (г) 1<),1<)' ' 

Аффрикаты с, с' 

ч,ч' 

Щелевые ф (f, v) s,z(J,з) х,у х 

ф (ф, в) с, з (ш, щ, ж) x,t 'S 

Носовые т n nj J) 

м н 1Ь IJ 

Боковые 1 lj' t 

л JЬ,.!! 

Полугласные w j 

в й 

Дрожащие r 

р 

(В скобках даются буквы, используемые в заимствованных словах из русского языка.) 

Примечание: 

(1) /i/ после согласных т, д, с, з, н, л пишется через букву ы, а в 

остальных случаях через и. 

(2) В заимствованных из русского языка словах, используются 

следующие буквы: е, я, ю, ё. 
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M~J't~ 
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-~ 
f~urm~ 

~lli~ 

~~.:Z 

.:ft. 
s 

jiljj§~ §..Lh.:ft. 
IZШs 

р, р' (Ь) 

п, п' (б) 

ф (f, v) 
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в 

:f- 1J Jv~~aOJztjl,~ : 
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t, t' (d) k, k' (g) q,q' 

т, т' (д) к, к' (г) J\, 1\' 

с, с' 

ч, ч' 

s, z (J, 3) Х,1( х 

с, з(ш, щ,ж) x,f JS 

n nj J] 

н 1Ь IJ 

1 lj, i 

л JЬ, .!J 

j 

й 

r 

р 
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Preface 

Тhis book represents partly the result of my fieldwork in the Kamchatka peninsula, from 

2000 to 2002, where 1 studied the ltelmen northern dialect (one of the Chukchi-Kamchatkan 

languages).ltelmen speakers live in the northwestern part ofthe peninsula. According to statistics 1
, 

on а population of 1 320 individuals, only 9 % of ltelmens maintain that Itelmen is their mother 

tongue. Itelmen is known as one of the endangered languges in the world. 

Until the 18th century, ltelmen was spoken in most of the parts of the peninsula. According to 

Кrasheninnikov -who took part in the Bering's second expedition of Kamchatka (1733-1743)­

Itelmen was divided in а western, an eastern and а southern language2
• Nowadays, however, only 

the western language remains, and it has two dialects: northern and southern. Тhе southem dialect 

is spoken in the villages of Kovran, Кhajrjuzovo, etc., while the northem dialect (named Sedanka), 

is spoken mainly Ьу the natives of the Sedanka-Ossedlaja village who are cuпently residing in the 

'Пgil village. Тhе southem dialect is now dominant, and all the puЬlished school textbooks and 

dictionaries are based on it. Itelmens from Sedanka-Ossedlaja have been having cultural and 

personal exchanges with the Koryaks for а long time; consequently, the northem dialect received 

more influences from the Koryak language than from its southem counterpart. 

Тhе principal motive for the puЬlication of the present work may Ье seen in the fact that there 

hasn't been any conversation book in ltelmen puЬlished so far, nor an -however simple- lexicon of 

the northem dialect. However, efforts from within the native community have been made recently 

to encourage the preservation and the revival of the ltelmen language, such as classes of ltelmen or 

the puЬlication of а native newspaper in Itelmen. While recording the knowledge of the natives, 1 

tried to gather conversation phrases and create а lexicon of the ltelmen language; the results of this 

study should Ье interesting not only from а linguist point of view, but also for the Itelmen 

community itself. 

А few conversation phrase books have been already puЬlished in Chukchi and Even 

languages, and 1 thought it would Ье useful to have the same in Itelmen. For the contents of the 

present work, 1 referred mostly to: Е. М. Pimonenkova and L. G. Tynel, Russko-Chukotskij 

razgovornik (Magadan, 1991 ). 

Details of the research are as follows: 

Period: August- September 2000, August - September 2001, August - September 2002. 

Place: Village of Tigil (Tigil district of Koryak autonomous area, Kamchatka region in 

Russian Federation). 

1 Raspredelenie naselenija Rossii ро vladenijujazykami (ро dannym perepisi naselenija 1994 g.). Goskomstat 
Rossii. Moskva, 1995. 
2 Кrasheninnikov S. Р., Opisanie zemli Kamchatki. Moskva-Leningrad,1949. р.ЗбО. 
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Infonnants: Jaganova Nadezhda Savvat'evna (bom in 1926), Chatkina Nadezhda Ivanovna 

(Ьоm in 1937), Majorova Tat'jana Grigor'evna (bom in 1928), Pravdoshina Ljudmila Egorovna 

(bom in 1938), Ivashova Agrafena Danilovna (bom in 1934). 

All informants are female from the Sedanka-Ossedlaja village. 

Method of research: ltems for the present work were given to the informants in Russian, who 

then gave а correspondent translation in Itelmen. Their speech was simultaneously recorded using а 

DAT (Digital Audio Tape-recorder). 

In this book the items are given in Russian, in Itelmen with Cyrillic transcription, in Itelmen 

with IPA transcription and in Japanese, from left to right. The correspondence between IPA and 

Cyrillic transcription is as follows: 

Vowels: и и(ы) у 

е о э о 

а а 

Consonants : 

BilaЬial LaЬio- Alveolar Palatal Velar Uvular Glottal 

dental 

Plosive р, р' (Ь) t, t' (d) k, k' (g) q,q' ? 

п, п' (б) т, т' (д) к, к' (г) R;. R;' ' 

Affricative с, с' 

ч,ч' 

Fricative ф (f, v) s, z (J, 3) Х,1( х 

ф (ф, в) с, з (ш, щ, ж) x,f JS 

Nasal т n nj IJ 

м н 1Ь IJ 

Lateral 1 lj' i 

л JЬ, 11 

Approximant w j 

в й 

Trill r 

р 

(Phonemes for loanwords from Russian are given in parentheses) 

Notice for the Cyrillic transcription: 

(1) /i/ is written with ы after т, д, с, з, нand л. 

(2) In loanwords from Russian е, я, ю and е· are used. 
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1 would like to thank the following infonnants for their cooperation in this research: J aganova 

Nadezhda Savvat'evna, Chatkina Nadezhda lvanovna, Majorova Tat]ana Grigor'evna, Pravdoshina 

Ljudmila Egorovna and lvashova Agrafena Danilovna. Especially great thanks to Nadezhda 

Savvat'evna for teaching me her knowledge of ltelmen and а great number of words and phrases 

which are given in this book. 

1 would also like to thank Uspenskaja Valentina lvanovna and Petrashova Viktorija Vasil'evna 

for supporting me every time. 

February 2003, Chikako Ono 
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Яганова Надежда Савватьевна 

Jaganova Nadezhda Savvat'evna 
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Чаткина Надежда Ивановна 

Chatkina N adezhda 1 vanovna 

Правдашина Людмила Егоровна 

Pravdoshina Ljнdmila Egorovna 
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Ивашова Аграфена Даниловна 

1 vashova Agrafena Danilovna 

Майорова Татьяна Григорьевна 

Majorova Tat'jana Grigor'evna 



~ 

ТЕМАТИЧЕСКИИ СЛОВАРЬ И РАЗГОВОРНИК 

СЕВЕРНОГО(СЕДАНКИНСКОГО)ДИАЛЕКТА 

ИТЕЛЬМЕНСКОГОЯЗЫКА 
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Местоимения 

я, меня 

мне 

у меня 

со мной 

ты 

тебе 

у тебя, твой 

с тобой 

он (она), его (ее) 

ему, ей 

оно (о предмете) 

мы, нас 

нам 

у нас 

с нами 

вы, вас 

вам 

у вас 

с вами 

они (о людях), их 

им (о людях) 

у них (о людях) 

с ними (о людях) 

они (о предметах, о 

нечеловеках) 

этот 

тот 

эдесь 

там 

там вдали 

сюда 

туда 

отсюда 

эта сторона 

та сторона 

такой 

кто?, кого? 

кма 

кgманк:,кgманк:giJ 

кgман 

кgманк омоком 

к за 

кнанк 

кнын 

кнынк омоком 

на 

gнанк 

эну, ты'ну 

муза'н 

мgзанк, мgзванк 

мgзынк, мgзвинк 

мgзьmк (мgзвинк) омоком 

туза'н 

тgзанк, тgзванк 

тgзынк, тgзвинк 

тgзынк (тgзвинк) омоком 

ит~ 

т~эанк 

т~эанк 

тхи'инк омоком 

эну'н 

ты'ну 

эну,~аiJНЭН 

хтэанк, хтаанк 

~01\ЭН 

~01\ЭН мэч'анк 
в отк 

хок 

вот~ал 

ты' ну кacoiJ 

~aljЭH(~aHijЭH)KaCOij 

~ЭНIJИН,~ЭIJНЭН 

к'э 
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kma 
kgmank, kgmankgJJ 
kgman 
kgmank omokom 
kza 
knank 
knin 
knink omokom 
па 

gnank 
enu, ti?nu 
muza?n 
mgzank, mgzwank 
mgzink, mgzwink 
mgzank (mgzwink) omokom 
tuza?n 
tgzank, tgzwank 
tgzink, tgzwink 
tgzank (tgzwink) omokom 
itx 
txeank 
txeank 
txi?ink omokom 
enu?n 

ti?nu 
enu,xaJJnen 
xteank, xtaank 
xoqen 
xoqen mec'ank 
wotk 
xok 
wotxal 
ti?nu kasoJJ 
xaJJeП(Xan]Jen)kaSOJJ 

xeПJJin, xeJJnen 
k'e 
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A~f-t~~ 
*.Ыёl:, *Ь=а: 

*Ь'<: 
*ЬO)pff,<:, *ЬО) 

*ЬС::;t=Н<:: 

d3*3Uci:, d3*x=a: 
d3*X.'<:: 
}.) * ;{_О)рJТ,;:, }.) * jlO) 
d3*X.C:::tH<:: 
1&: С1&:~) ,ci:, 1&: С1&~) :а: 

1& (1&~) ,<::, 1&: (f&~) '<:: 
-tn,c~:, d5n'c~: 

*Ьtс. ь ,с\:, *Ьtс: ь :а: 

*Ьtс.-ь'с 

*Ьtс. ь O)pff'<: 

*Ьtс. ь С: :tt '<:: 
}.) * X.tc. ь ,с\:, <1=3 * X.tc. ь :а: 

<1=3*Х.tс.ь 'с 
<1=3 * X.tc. ь О) pff';: 
}.) * х. tc. ь С: С: =t '<:: 
1&: s ,с\:, 1&: s ~ 
1&:S'<:: 
f&SO)pff'<: 

1& s С: :J:t';: 
-tns'c~: 

с: с: ' с: с: '<::' с: <:: ё' 
-t <:: ' -"f с: '<:: ' -"f с: ё' 
(!5-"fС::ё' 

<:: ь S1ЛU 
d5 ь S1ПU 
с: О) J: -5 fJ:' -t О) J: -5 fJ: 

ШtJ\ ш:а: 



кому? 

у кого? 

с кем? 

что? 

чего? 

чему? 

у чего? 

с чем? 

где? 

куда? 

в каком направления? 

откуда? 

с какой стороны? 

с какой стороны? 

сколько? 

который? 

какой? 

когда? 

как? 

кто-то 

что-то 

кто-нибудь 

что-нибудь 

Счет 

один 

два 

три 

четыре 

пять 

шесть 

семь 

восемь 

девять 

десять 

Размер 

большой 

к' энк, к' энкgiJ 

к'энк 

к' э ом оком, к' э чэсэн 

glji\a 
glji\a'нын, glji\анэ'ин 

glji\aНК 

glji\aНЬПfК,glji\aHЭНК 

giJI\aiJ,giJI\aHlJ 
м а 

манк 

минэн касоiJанк? 

манJSал 

сак; кacoiJaJSaЛ 

минэн кacOIJJSaл? 

ла'щ 

мин, сак; 

мэнкэнан 

ит'э 

манк 

к'эта 

glji\a та, glji\aЧJS 
к'ээчJS 
glji\aЧJS 

.Ан.1Jном 

1\HИIJ 

кacJS 

ч'о:к; 

ч'а:к; 

квумтунук 

кэлвук 

йэтуктунук 

ч'о:к;тана:к; 

ч' а:к;тана:к; 

то вас са 

ПЛаJS 
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k'enk, k'enkdiJ ~Jc:: 

k'enk ~(])р.JТ'с:: 

k' е omokom, k' е cesen ~~ 

d1Jqa fi:i]j]{ 

diJqa?nin, dJ)qane?in fi:i](J) 

dlJqank fi:i]'c:: 
duqanink, d1Jqanenk fi:i](])p.JТ'c:: 

d1Jqai, d1Jqani ffl С: :#:'С: 

ma ё<:--с 

mank· ё<:-". 

minen kasoiJank ё.' (]) 1:J rPJ "' 
manxal ё.' <: f.>\6 

saq kasoiJaxal ё.'ь 6Шtlt.>\6 

minen kasoiJxal ёь 6Шtlt.>\6 

la?lq ё(]) < 6 ~\, ~\ < 6 

min, saq ё.' (]) 

menkenan ё.'fvi;J. 

it'e ~ \-:> 

mank ё.' (]) J: -3 'с: 
k'e ta ~j]\j]\ 

d1Jqa ta, dlJqacx fflj]\j]\ 

k'eecx ~f.>\, ~""ё:t 

d1Jqacx ffliJ\, fi:iJ""ё:t 

anmom lk 
qnjiiJ 

kasx 2 

c'oq 3 

c'aq 4 

kwumtunuk 5 

kelwuk 6 

jetuktunuk 7 

c'oqtanaq 8 

c'aqtanaq 9 

towassa 10 

=*=~~ 
plax *~~\ 
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высокий 

глубокий 

длинный 

короткий 

маленький 

мелкий (о водоеме) 

низкий 

толстый 

тонкий 

узкий 

широкий 

Форма 

гладкий 

кривой 

круглый 

плоский 

прямой 

шершавый 

Свойства предмета 

быстрый 

вкусный 

влажный 

горький 

горячий 

грязный 

дорогой 

жесткий 

жидкий 

жирный 

колючий 

кислый 

легкий (плавучий) 

медленный 

мокрый 

мягкий 

новый 

кaлaiJлaJS 

амлаJS 

ивлаJS 

и:кgмJЬаJS 

yJЬyJЬaJS 

к'gзулаJS 

изулаJS 

НОМJ\ЭН 

KЧOIJJЬaJS 

кyiЬJЬaJS 

котлаJS 

ИJJXЛaJS 

к'наJ]'ан, к'НаJJКНЫН 

круглой 

aiJJJЛaJS 

вэтвэтлаJS 

ит'умлаJS 

НЫПВЭ!\ИН 

ч'эвузла~ 

Э 'JЬBЭJЬaJS 

gмч'ла~ 

хкалаJS 

эч'к'элаJS, к'анзазокнэн 

пла~а'н 

ктлaJS,giJКcxлaJS 

ли к'инскнын (льющийся), э'ла'лаJS 

ктырвит'ин, ктырвиткнын 

КТЫЛХСХЭНЬI.ТJКНЬIН, к'ИНТЭЛСХЭН'ИН 

ЧИСХПЛаJS 

gмсхgла~ 

ТЭЛВЭЛаJS 

ЧJ\ЛaJS 

ЭJЬТЛаJS 

новой 
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kalaiJlax 
amlax 
iwlax 
ikgmljax 
uljuljax 
k'gzulax 
izulax 
nomqen 
kcoiJljax 
kunjljax 

kotlax 

Ихlах 

k'nai ?an, k'naiknin 
krugloj 
aiJHax 
wetwetlax 
it'umlax 

nipweqin 
c'ewuzlax 
e?ljweljax 
gmc'Iax 
xkalax 
ec'k'elax, k'ansazoknen 
plaxa?n 
ktlax, giJksxlax 
И k'insknin, e?la?Iax 
ktirwit 'in, ktirwitknin 
ktilxsxenИknin, k'intelsxen?in 
cisxplax 
gmsxglax 
telwelax 
cqlax 
eljtlax 
nowoj 

f.§J 1., \ 

;~t,\ 

Шt,\ 

~Rt,\ 

Jj\~1.,\ 

~1.,\ 

{~1.,\ 

:;tt,\, ~1.,\ 

Шt,\, )i:t, \ 

~~1.,\ 

ftt,\ 

~ 
m6tJ'tJ: 

El±ltJ~-::> t.:: 
*-@1.,\ 

IfL tc 1., \, IfL 6 id: 

*-::> 9 <:'fJ: 

ё!Е' 6 ё3 6 и t.::, mnt.:: 

!!Ф.JФМ. 
JШ;t, \ 

dS 1., \и 1., \, 1§ t, \ 

;н-::> tc: 
~1.,\ 

~1.,\ 

;~t,\ 

~1.,\ 

tJ'tc:t,\, ~-ь~,ь иt.:: 

~Й~О) 

ш~-::> ~а;~_,\ 

ь<ь<9-@, WU9 
M:>~ёft,\ 

Пt,\ 

ф-::> < 1) fJ:, ~ 1., \ 

~;ntc, ;н-::> tc: 
*6fJ\I.,\ 

~ли t.\ 
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острый 

полный 

пустой 

светлый 

сладкий 

сухой 

старый (о вещах) 

твердый 

темный 

теплый 

тупой 

тяжелый 

холодный 

чистый 

Свойства человека 

бедный 

больной 

добрый 

жадный 

здоровый (не больной) 

злой 

красивый 

ленивый 

ловкий 

плохой 

сильный 

слабый 

смелый 

спокойный 

старый 

толстый 

трудолюбивый 

трусливый 

хороший 

худой (худощавый) 

НЫрВОJ\ИН 

кт~ну'ин (наполниный), к'эзакнэн 

к'gнтны'ин 

атхла~ 

ч'эвузла~ 
к'gзgла~,к'gзвэла~ 

ит'э'ан, ит'энован 

ктла~ 

тхунла~ 

омла~ 

1\а'м нырВОJ\ИН 

кgзла~ 

лgJ\Ла~ 

к'лgм'ин (вымытый, вычишный) 

жалкал а~ 

К' gljКCX 'ИН 

ТЭijЛа~ 

нgф~УJ\ЭН,нgфэ~ЭJ\ИН 

1\а'м giJКсхкинкин (не больной) 

gНЧИЛJ\ЭН,НЧЭЧJ\ИН 

ч'инgiJла~ 

1\а' м вэтата.J]КИНКИН 

IЪЙуртЧОJ\ЭН 

эч'к'эла~ 

к'эвла~ 

к'giJКсх'ин (больной), к'ваткнэн 

(безсильный) 

1\а' м хтэкэнкан 

к'иJЬчкнын, к'иJЬч'ин 

КВЭJ\аТЭКНЭН 

НОМJ\ЭН 

к'вэтаткнэн,к'вэтат'ин 

ли ктылх.J]азокнын, ли кхтэкнэн 

ч'инgiJла~ 

KЧOIJJЬa~ 
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nirwoqin 
ktxnu?in, k' ezaknen 
k\;шtni?in 

atxlax 
c'ewuzlax 
k'gzglax, k'gzwelax 
it'e?an, it'enowan 
ktlax 
txunlax 
omlax 
qa?m nirwoqin 
kgzlax 
lgqlax 
k'lgm?in 

зalkalax 

k'guksx?in 
teulax 
ngфiuuqen, ngфenueqin 

qa?m guksxkinkin 
gncilqen, nceuqin 
c'ingulax 
qa?m wetataikinkin 
nj jurtcoqen 
ec'k'elax 
k'ewlax 
k'guksx?in, k'watknen 

qa?m xtekenkan 
k'iljcknin, k'iljc'in 
kweqateknen 
nomqen 
k'wetatknen, k'wetat'in 
lji ktilxiazoknin, И kxteknen 
c'ingulax 
kcouljax 
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~ьtс. 

i>'6 "? ';:f'O) 
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1:tL \ 
~t,\f;:_ 

~~\ 

~L\ 

lli~ \ 
!lifJ\ ~ \ 

tJ]:f1,fJ:L\, ~L\ 

ш~\ 

~~ \, )'%tc. ~ \ 

а:п~\~, 5~~tJ: 

}..0)~-

fJ\t> ~ \-=f -5 fd:, ~2~ 

~~\, @9~0) 

~~\, ~~\ 

;g~m~, ::f:mtJ: 

~:tftJ:, ;f~.\H~t~tJ: 

~ * и~\, ~Щ)(tJ:, ::7\:JШfJ: 

Иfti>'fd:, ~~ L \ t.:: 
if~ (:: "? tc., ~~ \f;:_ 

:Ж?tс. 

fh~~ 

~@9tJ:, ~~id: 

~~\ 

;1}:-tttc., *'flt,\ 



Действия 

бегу 

бежит 

бегут 

беги! 

бегите! 

не бегай! 

не бегайте! 

беседую 

беседует 

беседуют 

побеседуй! 

побеседуйте! 

боюсь 

боится 

боятся 

не бойся! 

не бойтесь! 

беру 

берешь 

берет 

берем 

берете 

берут 

я брал 

ты брал 

он брал 

мы брали 

вы брали 

они брал 

бери! 

берите! 

я брошу 

я буду бросать 

я бросил тебя 

я бросил вас 

я брассил его 

тсхgлас:кичэн (убегаю), тсклавоск, 

тсклавос:кичэн 

схgлазын, склавозын 

схgлазы'н, склавозы'н 

~схgласхч!~склаво~эс!~склавосхч! 

~схgл~зусх!~склаво~зусх! 
за~ схgлазока~! за~ скrьавrьатка~! 

за~ скrьавrьатка~ ~cgcx! 
ткgрвgrьатэск, ткgрвgrьатэскичэн 

кgрвgrьатэзын 

кgрвgrьатэзы 'н 

~кgрвgrьатхч! 

~кgрвgrьатсх! 

тхтэск,тхтэскичэн 

хтэзын 

хтэзы'н 

за~ хтэка~! 
з~ хтэка~ ~cgcx! 

Т.IJЭСЧЭН 

.IJЭЗЭН 

.IJЭЗНЭН 

НТ.IJЭЗЭ'Н 

.IJЭССХЭН 

Н.IJЭЗНЭН 

КМа T.IJЭH, Т.IJЧЭН 

кза .IJЭH 

на .IJНЭН 

муза'н ~а'т HT.IJЭH 

туза'н ~а'т .IJCXЭH 

ИTJS ~а'т Н.IJИЭ'Н 

~.IJИX! 
~.IJИСХЭН! ~.IJИСХЭ'н! 
кмgлвун тткgла.IJЧэн 

кмgлвун тткgщзаа.IJЧЭН 

кмgлвун тткgлын кза 

кмgлвун тткgлсхин туза' н 

кмgлвун тткgлчэн на 
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tsxglaskicen, tsklawosk, 
tsklawoskicen 

sxglazin, sklawozin 
sxglazi?n, sklawozi?n 
qsxglasxc, qsklawoqes, qsklawosxc 
qsxglaqzusx, qsklawoqzusx 
zaq sxglazokaq, zaq skljawljatkaq 
zaq skljawPatkaq qsgsx 
tkgrwglj atesk, tkgrwglj ateskicen 
kgrwePatezin 
kgrwelj atezi?n 
qkgrweljatxc 
qkgrwgljatsx 
txtesk, txteskicen 
xtezin 
xtezi?n 
zaq xtekaq 
zaq xtekaq qsgsx 
tiescen 
iezen 
ieznen 
ntieze?n 
iessxen 
nieznen 
kma tien, ticen 
kza ien 
nainen 
muza?n qa?t ntien 
tuza?n qa?t isxen 
itx qa?t nine?n 
qiix 
qiisxen, qiisxe?n 
kmglwun ttkglaicen 
kmglwun ttkglqzaaicen 
kmglwun ttkglin kza 
kmglwun ttkglsxin tuza?n 
kmglwun ttkglcen na 
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~-8-Х.. 
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fSl. 6 'ёl:!& "? "'[ t,' ~ 
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(/:3 * X..ft: "5 'ёl:!& "? "'[ 1., 'Ift: 
~6 'ёl:!& "? '"[\,'Ift: 

cl=3*x'ёl:!&n 

(/:3 * X..ft: "5 'ёl:!&h 
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*Ь.'ёl:~'j'~ 

*Ь.'ёl:(/:3 * х.. ~~"'[ ft: 
*Ь.'ёl:(/:3 * X.ft: "5 ~~"'[ ft: 
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я бросил их 

ты бросил меня 

ты бросил нас 

ты бросил его 

ты бросил их 

он бросил меня 

он бросил нас 

он бросил тебя 

он бросил вас 

он бросил его 

он бросил их 

мы бросили тебя 

мы бросили вас 

мы бросили его 

мы бросили их 

они бросили меня 

они бросили нас 

они бросили тебя 

они бросили вас 

они бросили его 

они бросили их 

брось! 

бросьте! 

не бросай! 

не бросайте! 

варю 

варишь 

варит 

варим 

варите 

варят 

я б у д у варить 

я сварю 

я варил 

ты варил 

он варил 

км~лвун ттк~лчэ'н ит~ 

к~лвун тк~лум кма 

кgлвун ткgлу'м муза'н 

кgлвун ткgлэн на 

кgлвун ткgлэ 'н ит~ 

на ткgлумнын кма 

на тк~лумны'н муза'н 

на нтк~лын кза 

gнанк нткgлсхин туза'н 

gнанк нткgлчэн на 

на ткgлнэ 'н ит~ 

мзgлвун нткgлын кза 

мзgлвун нткgлсхин туза 'н 

мзgлвун нткgлэн на 

мзgлвун нткgлэ 'н ИТ'S 

ИТ'S нткgлумнын кма 

ИТ'S нткgлумны'н муза'н 

ИТ'S нтк~лин кза 

ИТ'S нтк~лсхин туза 'н 

ИTJS нтк~лнэн на 

ИТ'SЭНК нткgлнэ'н ИТ'S, тхиинк нткgлнэ'н 

ИТ'S 

J\ТК~лх! 
J\Ткgлсхэн! J\Ткgлсхэ 'н! 

за!\ ткgла:f\! 

за!\ ткgлаl\ 1\'иссхэн! 
ткоказоск(ичэн) 

коказосч 

коказозын 

нткоказоск 

коказоссх 

коказозы'н 

кма ткокаЗО:f\ЗааJ]К, кма 

ТКОКаЗО:f\ЗааJ]КИЧЭН 

кма ткоказоаlJК 

кма ткокаЗО:f\ЗУК 

кза коказоl\зуч, кза коказокgс 

на кокаЗО:f\ЗУИН 
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kmglwun ttkglce?n itx 
kglwun tkglum kma 
kglwun tkglu?m muza?n 
kglwun tkglen na 
kglwun tkgle?n itx 
na tkglumnin kma 
na tkglumni?n muza?n 
na ntkglin kza 
gnank ntkglsxin tuza?n 
gnank ntkglcen na 
na tkglne?n itx 
mzglwun ntkglin kza 

f.blct1&: 6 ~~Tfc 
d5 * х 'ctfЬ ~~Т tc 
<1=3 * x'ctfЬtcь ~~-ctc 
<1=3 * xJct1&: ~ ~"'( tc 

<1=3* X.'ct1&: 6 ~~Т tc 
1&: 'ctfЬ ~ ~"'( tc 

1&: 'ctfЬtc ь ~~Т tc 

1&:,ct<1=3 * ;{. ~~"'( tc 

1&: 'ct <1=3 * х tc ь ~~Т tc 
1&: 'ct1&: ~~Т tc 

1&: 'ct1&: 6 ~~Т tc 

fЬtc ь 'ctd=3 * х ~~Т tc 
mzglwun ntkglsxin tuza?n fЬtcь,ct<I=3*X.tcь~~-ctc 

mzglwun ntkglen na fЬtc ь 'ct1&: ~~т tc 

mzglwun ntkgle ?n itx fЬtc ь 'ct1&: 6 ~~т tc 

itx ntkglumnin kma 1&: 6 'ctfЬ ~~т tc 

itx ntkglumni?n muza?n 1&:6,ctfЬtc'5~~-ctc 

itx ntkglin kza 1&:6,ctd5*x~~тtc 

itx ntkglsxin tuza?n 1&: 6 'ctd=3*X.tcь ~~-ctc 
itx ntkglnen na 1&:6,ct1&:~~-ctc 

itxenk ntkglne?n itx;, txiink ntkglne?n itx 1&: 6 'ct1&: 6 ~~т tc 

qtkglx 
qtkglsxen, qtkglsxe?n 
zaq tkglaq 
zaq tkglaq q'issxen 
tkokazosk(icen) 
kokazosc 
kokazozin 
ntkokazosk 
kokazossx 
kokazozi?n 
kma tkokazoqzaaik, kma 
tkokazoqzaaikicen 

kma tkokazoaik 
kma tkokazoqzuk 
kza kokazoqzuc, kza kokazokgs 
na kokazoqzuin 
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<1=3* X.,ct~'j''-3 
<1=3 * X.tc ь 'ctt§{,j''-3 
<1=3 * X.'ct~,j"~ 1d: 

<1=3 * xtc ь 'ct~'j' ~ 1d: 
;tь,сtт-с ~"' ~ 

<1=3* X.'ct~-c l, \~ 
1&: 'ct~-c \., \ ~ 
fЬtc ь 'ctm-c ~" '~ 
<1=3 * X.tc ь 'j:~"'( l, \ ~ 

1&: 6 'ct~-c l, \~ 
fЬ'ct~~ 

fЬ'ct~~ 
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<1=3 * х 'ctm-c 1"' tc 
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мы варили 

вы варили 

они варили 

я сварила рыбу 

ты сварила рыбу 

она сварила рыбу 

мы сварили мясо 

вы сварили мясо 

они сварили мясо 

вари! 

варите! 

рыба вариться 

рыба сварилась 

возьму 

возьмешь 

возьмет 

возьмем 

возьмете 

возьмут 

я взял тебя 

я взял его 

я взял вас 

я взял их 

ты взял меня 

ты взял нас 

ты взял его 

ты взял их 

он взял меня 

он взял нас 

он взял тебя 

он взял вас 

он взял его 

он взял их 

мы взяли тебя 

мы взяли вас 

мы взяли его 

мы взяли их 

вы взяли меня 

муза 'н нткоказо}\зук 

туза' н коказо}\зусх 

ит~ коказо}\зуи'н 
кмgлвун ткоказочэн нgнч 

кgлвун коказон нgнч 

на коказонэн нgнч 

мзgлвун нткоказон т~алт~ал 

туза 'н коказосх т~алт~ал 

ит~ нкоказонэн т~алт~ал 

:f\Коказохч! :f\КОказох! 

:f\КОКазосх! 
нgнчисэзын 

нgнч к'искнэн, нgнч исын 

ТJ]а.J]ЧЭН 

J]a.J]ЭH 

J]а.J]НЭН 

нт.J]а.J]э'н 

J]a.J]CXЭ'H 

НJ]а.J]НЭН, НJ]а.J]ПЭ'Н 

кмgлвун ТJ]ИН кза 

кмgлвун ТJ]ЧЭН на 

кмgлвун ТJ]СХИН туза'н 

кмgлвун ТJ]ЧЭ 'н ит~ 

кgлвун J]умк кма 

кgлвун J]умк муза'н 

кgлвун J]ЭН на 

кgлвун J]Э 'н ит~ 

на J]умнын кма 

на J]умны 'н муза 'н 

на (gнанк) НJ]ИН кза 

на (gнанк) НJ]схин туза'н 

gнанк НJ]ЧЭН на 

gнанк НJ]Чэ'н ит~ 

мзgлвун НТJ]ИН кза 

мзgлвун НТJ]СХИН туза 'н 

мзgлвун НТJ]ЭН на 

мзgлвун НТJ]Э 'н ит~ 

туза' н J]Схум кма 
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muza?n ntkokazoqzuk 
tuza?n kokazoqzusx 
itx kokazoqzui?n 
kmglwun tkokazocen ш;шс 
kglwun kokazon ngnc 
na kokazonen ngnc 
mzglwun ntkokazon txaltxal 
tuza?n kokazosx txaltxal 
itx nkokazonen txaltxal 
qkokazoxc,qkokazox 
qkokazosx 
ngnc isezin 
ngnc k'isknen, ngnc isin 
Haicen 
iaien 
iainen 
ntiaie?n 
iaisxe?n 
niainen,niaine?n 
kmglwun tHn kza 
kmglwun Hcen na 
kmglwun Hsxin tuza?n 
kmglwun Hce?n itx 
kglwun iumk kma 
kglwun iumk muza?n 
kglwun ien na 
kglwun ie?n itx 
na iumnin kma 
na iumni?n muza?n 
na (gnank) nHn kza 
na (gnank) nisxin tuza?n 
gnank nicen na 
gnank nice?n itx 
mzglwun ntHn kza 
mzglwun ntisxin tuza?n 
mzglwun ntien na 
mzglwun ntie?n itx 
tuza?n isxum kma 
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вы взяли нас 

вы взяли его 

вы взяли их 

они взяли меня 

они взяли нас 

они взяли тебя 

они взяли вас 

они взяли его 

они взяли их 

я возьму 

я буду брать 

возьми! 

возьми те! 

вижу 

видишь 

видит 

видим 

видите 

видят 

я видел 

ты видел 

он видел 

мы видели 

вы видели 

они видели 

я буду видеть 

я увижу 

я увидел тебя 

я увидел вас 

я увидел его 

я увидел их 

ты увидел меня 

ты увидел нас 

ты увидел его 

ты увидел их 

он увидел меня 

он увидел нас 

туза'н JJCXYM муза'н, туза'н JJСхумк 
муза'н 

туза' н JJЭCX на 

туза'н JJСХэ'н ит~ 

ИТ~ HJJYMHЭH КМа 

ит~ НJJумнэ' н муза 'н 

ит~ НJJИНЭН кза 

ит~ НJ!СХИН туза' н 

ит~ НJ!НЭН на 

ит~ НJ!НЭ 'н ит~, тхиинк НJJЧЭ 'н ит~ 
кмgлвун TJ!aJJЧЭH, TJJaJJЭH 

кма TJJI\ЗaaJJЧЭH 

J\J!ИX! 
J\J!ИСХЭН! 
т' gJЬчкусчэн 

gJЬчкузын, кза gJЬчкусч 

gJЬчкузнэн 

нт' gJЬчкузын 

gJЬчкуссх 

нgJЬчкузнэн, нgJЬчкузнэ 'н 

кмgлвун т'gJЬчкучэн 

кgлвун gJЬчкун 

на gJЬчкун 

мзgлвун нт' gJЬчкун 

туза 'н gJЬчкусхэн 

ит~ нgJЬчкунэн 

КМа Т' gJЬЧКУJ\ЗааJ!К, Т' gJЬЧКУJ\ЗааJ!КИЧЭН 

кмgлвун т' gJЬЧКУаJ!ЧЭН 

кмgлвун т' gJЬчкуин кза 

кмgлвун т'gJЬчкусхин туза'н 

кмgлвун т'gJЬчкучэн на 

кмgлвун т' gJЬчкучэ'н ит~ 

кgлвун gJЬчкуум кма 

кgлвун gJЬчкуу' м муза 'н 

кgлвун gJЬчкун на 

кgлвун gJЬчку'н ит~ 

gнанк нgJЬчкуум кма 

gнанк нgJЬчкуу'м муза'н 
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tuza?п isxum muza?п, tuza?п isxumk 
muza?п 

tuza?п iesx па 
tuza?п isxe?п itx 
itx пiumпеп kma 
itx пiumпе?п muza?п 
itx пiiпеп kza 
itx пisxiп tuza?п 
itx пiпеп па 
itx пiпе?п itx, txiiпk пiсе?п itx 
km~lwuп tiaiceп, tiaieп 

kma tiqzaaiceп 
qiix 
qiisxeп 

t'~ljckusceп 

. ~ljckuziп, kza ~ljckusc 
~ljckuzпeп 

пt'~ljckuziп 

~ljckussx 

п~ljckuzпeп, п~ljckuzпe?п 

km~lwuп t'~ljckuceп 

k~lwuп ~ljckuп 

па ~ljckuп 

mz~lwuп пt'~ljckuп 

tuza?п ~Pckusxeп 

itx п~ljckuпeп 
kma t'~ljckuqzaaik, t'~ljckuqzaaikiceп 
km~lwuп t'~ljckuaiceп 

km~lwuп t' ~ljckuiп kza 
km~lwuп t'~ljckusxiп tuza?п 

km~lwuп t'~ljckuceп па 

km~lwuп t'~Pckuce?п itx 
k~lwuп ~ljckuum kma 
k~lwuп ~ljckuu?m muza?п 

k~lwuп ~ljckuп па 

k~lwuп ~ljcku?п itx 
~папk п~Pckuum kma 
~папk п~Pckuu?m muza?п 
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;t.)*X.tc.ь 'ёtf&~Jin Т\,\-:;> tc. 
;t.)*X.tc.ь 'ёtf&6~Jin Т\,\-:;> tc. 
f& 6 'ёtfЬ~Jln т t, \-::> tc 
f&: 6 'ёtfЬtc. ь ~Jln т t, \-::> tc 
f&6,ёt;t.)*X.~Jin Т\,\-:;> tc. 
f&:6 'ёt<JS*X.tc.ь~~n Т\,\-:;> tc. 
f& 6 'ёtf&:~ -:J~n т t, \-::> tc 
f& 6 'ёtf& 6 ~~n т t, \-::> tc 
fЬ,ёt!DZ~ 

fЬ,ёt!DZ~ 

<JS*X-'ёt!&n 

;j:.) * x.tc. -ь 'ёt!&n 
fЬ 'ёt 52. Х. ~ 
;j:.) * Х.'ёt52.Х.~ 
f&: 'ёt 52, х. ~ 

fЬtc. ь 'ёt52.Х. ~ 

<fS* X.tc. ь 'ёt52.Х.~ 
f& 6 'ёt52.Х.~ 
fЬ,ёt52.X.tc 

;t.) * Х. 'ёt52.X.tc 
f&,ёt52.X.tc 

fЬtc ь 'ёt52.X.tc 

<fS*X.tc. ь 'ёt52.X.tc 
f&: 6 'ёt52.X.tc 
fЬ,ёt52.X.~t.: ь -5 

fЬ,ёt52.~ 

;fЬ 'ёt dS * Х. ~52, tc 
;fЬ,ёt<JS * X.tc ь ~ 52-tc 
fЬ,ёtf&~ 52-tc 
fЬ,ёtf& 6 ~52-tc 

dS * Х. 'ёt;fЬ ~52, tc 
dS * х 'ёtfЬtc ь ~ 52-tc 
;t.)* X.'ёtf&~52.tc 
;j:.) * x'ёtf& 6 ~ 52-tc 
1& 'ёtfЬ ~52. tc 
1& 'ёtfЬtc ь ~ 52-tc. 



он увидел его 

он увидел их 

он увидел тебя 

он увидел вас 

тебя не увижу 

вас не увижу 

его не увижу 

их не увижу 

меня не увидишь 

нас не увидишь 

его не увидишь 

их не увидишь 

меня не увидит 

нас не увидит 

тебя не увидит 

вас не увидит 

его не увидит 

их не увидит 

тебя не увидим 

вас не увидим 

его не увидим 

их не увидим 

меня не увидете 

нас не увидете 

его не увидете 

их не увидете 

меня не увидят 

нас не увидят 

тебя не увидят 

вас не увидят 

его не увидят 

их не увидят 

встаю 

встаешь 

встает 

встаем 

встаете 

встают 

gнанк нg.rьчкучэн на 

gнанк нg.тьчкучэ 'н ит~ 

gнанк нg.rьчкуин кза 

gнанк нg.rьчкусхин туза'н 

кмgлвун кза ~э 'нч мg.rьчкуин 

кмgлвун туза'н ~э'нч мg.rьчкусхин 

кмgлвун на ~э' нч мg.rьчкучэн 

кмgлвун ит~ ~э 'нч мg.rьчкучэ 'н 

кза кма ~э'нч I<;'g.rьчкуум 

кза муза'н ~э'нч I<;'g.тьчкуу'м 

кза на ~э'нч I<;'g.rьчкух 

кза ит~ ~э'нч I<;'g.тьчкухэн 

на кма ~э 'нч анgJЪчкуумнын 

на кма ~э 'нч анgJЪчкуумнын 

на кза ~э'нч анgJЪчкуин 

на туза' н ~э 'нч анg.rьчкусхин 

gнанк на ~э'нч анgJЪчкучэн 

gнанк ит~ ~э 'нч анg.rьчкучэ 'н 

мзgлвун кза ~э'нч мg.rьчкуин 

мзgлвун туза'н ~э'нч мg.тьчкусхин 

мзgлвун на ~э'нч мg.rьчкун 

мзgлвун ит~ ~э'нч мgJЪчку'н 

тзgлвун кма ~э'нч I<;'gJЪчкусхум 

тзgлвун муза'н ~э'нч I<;'gJЪчкусху'м 

тзgлвун на ~э'нч I<;'g.rьчкусх 

тзgлвун ит~ ~э'нч I<;'g.rьчкусхэн 

ит~ кма ~э 'нч анg.тьчкуумнын 

ит~ муза 'н ~э 'нч анg.тьчкуумнын 

ит~ кза ~э'нч анg.rьчкуин 

ит~ туза'н ~э'нч анg.rьчкусхин 

ит~ на ~э'нч анg.rьчкунэн 

тхиинк ит~ ~э'нч анg.тьчкучэ'н 

ттgск,ттgскичэн 

тgсч 

тgзын 

нттgск 

тgссх 

тgзы'н 
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gnank ngljckucen na 
gnank ngljckuce?n itx 
gnank ngljckuin kza 
gnank ngllckus:xin tuza?n 
kmglwun kza xe?nc mgljckuin 
kmglwun tuza?n xe?nc mgljckusxin 
kmglwun na xe?nc mgljckucen 
kmglwun itx xe?nc mgljckuce?n 
kza kma xe?nc q'g}jckuum 
kza muza?n xe?nc q'gljckuu?m 
kza na xe?nc q'gljckux 
kza itx xe?nc q'gljckuxen 
na kma xe?nc angljckuumnin 
na kma xe?nc angljckuumnin 
na kza xe?nc angljckuin 
na tuza?n xe?nc angljckus:xin 
gnank na xe?nc angljckucen 
gnank itx xe?nc angljckuce?n 
mzglwun kza xe?nc mgljckuin 
mzglwun tuza?n xe?nc mgljckusxin 
mzglwun na xe?nc mgljckun 
mzglwun itx xe?nc mgljcku?n 
tzglwun kma xe?nc q'gljckusxum 
tzglwun muza?n xe?nc q'gljckusxu?m 
tzglwun na xe?nc q'gljckusx 
tzglwun itx xe?nc q'gljckusxen 
itx kma xe?nc angljckuumnin 
itx muza?n xe?nc angljckuumnin 
itx kza xe?nc angljckuin 
itx tuza?n xe?nc angljckusxin 
itx na xe?nc angljckunen 
txiink itx xe?nc angljckuce?n 
ttgsk, ttgskicen 
tgsc 
tgzin 
nttgsk 
tgssx 
tgzi?n 
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~& ~ё1:1&: ~ .5[ tc 

1&~ё1:~& 6 ~J[tc 
1&:~ё1: <13 * х ~ J[tc 

1&:~ё1:<13* X.tc ь ~J[tc 

fЬ'ёl: <13 * х ~ J[t~ 1.J \ 

fЬ,ёl:<l=.>*xtcь ~J[tJ: ~.J \ 

fЬ,ё1:1&~ J[id: 1.J \ 

fЬ,ё1:1&: 6 ~ J[fd: 1.J \ 

<13 * х 'ёl:fЬ ~ (}}. J[t~ 1.J \ 

<13 * х 'ёl:fЬtc ь ~ J[t~ I.J \ 

<13 * х 'ё1:1&: ~ J[tJ:,I.J \ 

<I=.>*Х.'ё1:1&: 6 ~J[tJ:,I.J \ 
~& 'ёl:fЬ ~ J[id: I.J \ 

~&,ёl:fЬtc ь ~ 52,fJ:.I.J \ 

~&,ёl:</3 * ;{_ ~ J[tJ:,I.J \ 

1&:'ё1:<13 * xtc ь ~ J[fcj: I.J \ 

~& ~ёl:~& ~ J[tJ:,I.J \ 

1&~ё1:1& 6 ~J[tJ:,I.J \ 
fЬtc ь ~ёl:</3 * х ~ J[tJ:,I.J \ 

fЬtc ь 'ёl:</3 * xtc ь ~ J[t~ 1.J \ 

fЬtc ь ~ёl:~&~ J[fd: I.J \ 

fЬtc ь 'ё1:1& 6 ~ J[tJ:,I.J \ 

<13 * х tc ь 'ёl:fЬfЬ ~ 5е id: 1.J \ 

<J:3 * х tc ь 'ёl:fЬtc ь ~ .5[ id: I.J \ 

(!:3 * xtc ь 'ё1:1&:~ 52,tJ:,I.J \ 

t3*3ttcь 'ё1:1& 6 ~Jeid:~.J\ 
~& 6 'ёl:fЬ ~ J[fd: 1.J \ 

1& 6 'ёl:fЬtc ь ~ Jetd:: I.J \ 

1& 6 'ёl: <13 * ;{_ ~ Jeid: I.J \ 

1&: 6 'ёi:<J:3 * xtc ь ~ J[t~ I.J \ 

1& 6 'ё1:1&~.5[id:I.J \ 
1&: 6 'ё1:1& 6 ~ 52,tJ:,I.J \ 

fЬ'ёl:~~_ttJ~"JTI.J\~ 

(!:3 * х 'ёl:~ ~ ..ttJ~ J т I.J \ ~ 

~&'ёl:~~ ..ttJ~J т I.J \~ 

fЬtсь 'ёl:~~ ..ttJ~J T~.J\~ 

(!:3 * xtc ь 'ёl:~ ~ ..ttJ~ J т I.J \ ~ 

1& 6 ~ёl:~~ ..ttJ~ J т I.J \~ 



я встал 

ты встал 

он встал 

мы встали 

вы встали 

они встали 

я буду вставать 

я встану 

ты встаешь 

он встает 

мы встаем 

вы встаете 

они встанут 

встань! 

встаньте! 

я подарю тебе 

я подарю вам 

я подарю ему 

я подарю им 

подаришь мне 

подаришь нам 

подаришь ему 

подаришь им 

он подарит мне 

он подарит нам 

он подарит тебе 

он подарит вам 

он подарит ему 

он подарит им 

мы подарим тебе 

мы подарим вам 

мы подарим ему 

мы подарим им 

подарите мне 

подарите нам 

подарите ему 

подарите им 

они подарят мне 

кма ткэчэн, ткgчэн 

кза тgч 

натgн 

муза 'н нттgк 

туза'н тgсх 

ит~ тэ'н 

КМа TTI)ЗaaJJК, ТТ!)ЗааlJКИЧЭН 

КМа ТТШJК, ТТШJКИЧЭН 

кза та.JIЧ 

на Ta.IJИH 

муза' Н НТТШJК, НТТа.JJКИЧЭН 

туза' н TaJJCX 
ит~ та.IJИ'н 
I)Tgxч! 

J)тgcx! 

тзgлаJJИИ кнанк 

тзgлаJJСХИН тgзванк 

тзgлаJJПЭН gнанк 

тзgлаJJПэ 'н т~э' анк 

зgлaJJyM кgманк 

зgлаJJу'ммgзванк 

зgлаJJЭН gнанк 

зgлаJJЭ 'н т~эанк 

на зgлаJJУмнын кgманк 

gнанк нзgлаJJу 'м мgзванк 

gнанк нзgлаJJИИ кнанк 

gнанк нзgлаJJсхин тgзванк 

на зgлаJJИэн gнанк 

gнанк нзgлаJJпэнын т~эанк 

мзgлвун нтзgлаJJИИ кнанк 

мзgлвун нтзgлаJJсхин тgзванк 

мзgлвун нтзgлаJJнэн gнанк 

мзgлвун нтзgлаJJПЭ 'н т~эанк 

зgлаJJсхум кgманк 

зgлаJJсху'ммgзванк 

зgлaJJCX gнанк 

зgлаJJсхэн т~эанк 

ит~ нзgлаJJумнын кgманк 
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kma tkecen, tkgcen 
tza tgc 
natgn 
muza?n nttgk 
tuza?n t~sx 
itx te?n 
kma ttqzaatk, ttqzaatkicen 
kma ttatk, ttatkicen 
kza tatc 
natatin 
muza?n nttatk, nttatkicen 
tuza?n tatsx 
itx taH?n 
qt~xc 

qt~sx 

tzglaHn knank 
tz~latsxin tgzwank 
tz~latnen gnank 
tz~latne?n txe?ank 
zglatum k~mank 
z~latu?m m~zwank 

z~laten ~nank 

zglate?n txeank 
na z~latumnin k~mank 
~nank nzglatu?m m~zwank 
~nank nz~laHn knank 
~nank nzglatsxin t~zwank 
na z~latnen ~nank 
~nank nz~latpenin txeank 
mz~lwun ntz~laHn knank 
mz~lwun ntz~latsxin t~zwank 

mz~lwun ntz~latnen ~nank 

mz~lwun ntzglatne?n txeank 
z~latsxum kgmank 
z~latsxu?m mgzwank 
z~latsx gnank 
z~latsxen txeank 
itx nz~laiumnin k~mank 
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fFЬ. '~~ 2' tc::. 

d=J * х '~~ 2' tc::. 
~ЙZ'~~~tc::. 

fFЬ.tc::. 5 '~~ 2' tc::. 

d=J * X.tc::. 5 '~~г: tc::. 
~ЙZ 5 '~~ 2' tc::. 
7FЬ.'~~2'~ 

fFЬ.,~IEQ~ ~ 

<J:Ja:: ;{_'~~~ "?"?d5 ~ 
~'~~2'"?"?d5~ 

7FЬ.tc::.5 '~~2'"?"?d5~ 

d=J * х tc::. 5 '~~ 2' "? "? d5 ~ 
~5 '~~2'"?"?d5~ 

<J:Ja:: х.'~~г: J:tJЧ&, :lz:5J:tJ'n 
<J=J а:: х. tc::. 5 ~ ~ J:t.э'n, :lz: 5 J:tJ'n 

fFЬ. '~ d=J * х tz:: d5 '1' ~ 

fFЬ. '~ d=J * х tc::. 5 '<:: d5 '1' ~ 
fFЬ.'~~ЙZ tz:: d5 ~j'~ 
fFЬ.'~~ЙZ 5 tz:: d5 '1'~ 
<J:Ja::x,~ffь.tz:: < п~ 
<J=Ja::x.t~7FЬ.tc::.5 tz:: < п~ 
d=J * х '~~ЙZ tz:: d5 ~1'~ 
d=J * х t~flt 5 tz:: d5 '1'~ 
~'~fFЬ.tt: d5 '1'~ 
~'~fFЬ.tc::. 5 tz:: d5 t1'~ 
~'~d=3*~Jt::d5t1'~ 

~НZ,~<J=J а:: X.tc::. 5 'z:: d5 t1 ~ 

~ЙZ 'ёtflt tz:: d5 '1' ~ 
~ЙZ'~~ЙZ5 tz::d5,1'~ 

7FЬ.tc::.5 '~<J:Ja:: x.'z::d5 ,1·~ 

fFЬ.tc::. 5 t~d=J * X.tc::. 5 '<:: d5 t1'~ 
fFЬ.tc::. 5 '~~Jttz:: d5 '1'~ 
fFЬ.tc::. 5 '~~ЙZ 5 tz:: d5 t1'~ 
<J=J а:: х. tc::. 5 t~ffь. tz:: < п 
<J=J а:: х. tc::. 5 t~fFЬ.tc::. 5 tz:: < п 
<J=J а:: xtc::. 5 '~~Jttz:: d5 t1'o 

<J=J а:: xtc::. 5 '~flt 5 tz:: d5 '1'-Ь 
~ЙZ 5 '~fFЬ.'z:: d5 '1'~ 



они подарят нам 

они подарят тебе 

они подарят вам 

они подарят ему 

делаю 

делает 

делают 

делают 

сделай! 

сделайте! 

делают (поступать как­

либо) 
сделай! (поступать как­

либо) 
сделайте! (поступать как-

либо) 
не делай! 

не делайте! 

думаю 

думаешь 

думает 

думаем 

думаете 

думают 

я буду думать 

я подумаю 

я думал о тебе 

я думал о нем 

я думал о вас 

я думал о них 

ты думал обо мне 

ты думал о нас 

ты думал о нем 

ты думал о них 

он думал обо мне 

он думал о нас 

он думал о тебе 

он думал о вас 

ит~ нзgла.IJПэ'н мgзванк 

ИТJS нзgла.IJПЭН кнанк, ИТJS н3gЛа.1JИН кнанк 

ит~ н3gлатJсхин тg3ванк 

ИТJS н3gла.IJПЭН gнанк 

тскgсчэн,тскg3ьrн 

скg3нэн 

нскg3нэн 

нскg3нэ'н 

J\Cкgx! J\Скgхэн! 

J\Cкgcx! 
вонк сы'н, вонк нскg3нэ'н 

ВОНК J\JJИXЧ! ВОНК J\CKgx! 

вонк J\JJИCX! вонк :r<;cкgcx! 

3~ CKaJ\! 
3~ ска:r<; :r<;'ИJJCX! 
ткэ'нэ3эск,ткэ'нэ3эскичэн 

кэ'нэзэсч 

кэ'нэзэзын 

нткэ'нэзэск 

кэ'нэзэссх 

кэ'нэзэзы'н 

кма ТКЭ' НЭЗЭJ\Заа!JК 

КМа ТКЭ' НЭЗЭаJJК 

кма ТIJЭНКЭ 'нэ3g1JI\зуин К3а 

КМа ТIJЭНКЭ'НэЗgiJI\ЗУЧЭН На 

кма ТIJЭНКЭ 'нэзgiJI\зусхин туза' н 

КМа ТIJЭНКЭ 'Нэ3g1JI\ЗУЧЭ 'н ИТJS 

кза IJЭНК' энэзgiJI\зуум кма 

К3а IJЭнкэ'нэ3glji\зуу'м муза'н 

кза IJЭнкэ'нэзgiJI\зун на 

кза JIЭНКЭ' нэзgljJ\ЗУ' Н ИТ~ 

На JIЭНКЭ' HЭ3diJI\3YYMHЫH КМа 

на JIЭнкэ'нэзgiJI\зуумны'н му3а'н 

gнанк НJIЭНКЭ' НЭЗgiJI\ЗУИН кза 

gнанк НIJЭНКЭ' НЭЗgiJI\ЗУСХИН туза' Н 

-34-



itx nz~laine?n m~zwank 
itx nz~lainen knank, itx nz~laiin knank 
itx nz~laisxin t~zwank 
itx nz~lainen ~nank 
tsk~scen, tsk~zin 

sk~znen 

nsk~znen 

nsk~zne?n 

qsk~x,qsk~xen 

qsk~sx 

wonk si?n, wonk nsk~zne?n 

wonk qiixc! wonk qsk~x! 

wonk qiisx, wonk qsk~sx 

zaq skaq 
zaq skaq q'iisx 
tke?nezesk, tke?nezeskicen 
ke?nezesc 
ke?nezezin 
ntke?nezesk 
ke?nezessx 
ke ?nezezi?n 
kma tke?nezeqzaaik 
kma tke?nezeaik 
kma tienke?nez~~qzuin kza 
kma tienke?nez~~qzucen na 
kma tienke?nez~~qzusxin tuza?n 
kma tienke?nez~~qzuce?n itx 
kza ienke?nez~~qzuum kma 
kza ienke?nez~~qzuu?m muza?n 
kza ienke?nez~~qzun na 
kzaienke?nez~~qzu?nitx 

na ienke?nez~~qzuumnin kza 
na ienke?nez~~qzuumni?n muza?n 
~nank nienke?nez~~qzuin kza 
~nank nienke?nez~~qzusxin tuza?n 
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f&: 6 'J:5f.&t<: ь 'с: dD 'j'~ 
f&: 6 ,а;~* ,;{Jc::: <Jblj' ~ 

f&: 6 ,а;~* X.tc ь 'с: d5 'j'~ 
f&: 6 'J:f&:'c::: dD 'j'~ 
5f.& 'J:11=-::> -с l, \ ~ 
f&:,J:11=-::> -с l, \ ~ 
f&: 6 ,а; 11= -::> -с l, \ ~ 

f&: 6 'J:11=-::> -с l, \~ 

~*x.'a:11=n 

~*Х.tсь 'J:11=n 
f&: 6 'J:fjj}J t.... -с l, \~, :t.IR•-::> т l, \~ 

~*X.,J:9~t~ 

~*Х.tсь 'J:9 ~t~ 
5f.&'a:~x. -с l,\~ 

~*х'а:~х. Tl,\~ 

f&:'J:~ х """(l,\~ 

5/i.&tcь ,а;~х_ Tl,\~ 

~*Х.tсь ,а;~х_ Tl,\~ 

f&:6'a:~x. """(l,\~ 

5f.&'a:~ х -с l, \ ~ tC. -3 5 
5f.&'a:~x.~ 

5f.&'a:~ * х(]) с: с~~ х. -с l, 't<= 
5fЬ,J:fЩ(J) С: с~~ Х. -с l, \fc 

5f.& ,а;~* Х. tc ь (]) L. с ~ ~ Х. Т l, \ tc 
5/i.&,J:f&: 6 (]) L. с~~ х т l, \f<: 

~ * x.'a:5f.&(J) z: с ~=15 х. т l, 't<= 
~ * x.'a:5f.&tc -ь (]) z: с ~=15 х. т l, 't<= 
~*X.'J:fЩ(J) L. с~~ х """(l,\f<: 
~* x'J:f&: 6 (]) L. с ~=15 х -с l, \fc 

f&: 'J:5f.& (]) L. с ~ =15 х -с l, \ tc 
f&:,J:5f.&t<: ь (]) L. с~~ х -с l, \f<: 

f&: ,а;~ * х (]) L. с ~ =15 х -с l, \ t<: 

f&: ,а;~ * Х. tc ь (]) L. с ~ =15 Х. -с l, \ tc 



он думал о нем 

он думал о них 

мы думали о тебе 

мы думаем о вас 

мы думали о нем 

мы думали о них 

вы думали обо мне 

вы думали о нас 

вы думали о нем 

вы думали о них 

они думали обо мне 

они думали о нас 

они думали о тебе 

они думали о вас 

они думали о нем 

они думали о них 

думай! 

думайте! 

ем 

кушаешь 

ест 

кушаем 

кушаете 

едят 

я буду кушать 

я покушаю 

я кушал 

ты кушал 

он кушал 

мы кушали 

вы кушали 

они кушали 

я поел 

ты поел 

он поел 

gнанк НJ]ЭНКЭ' нэзgiJI\зучэн на 

на J]энкэ'нэзgiJI)зунэ'н ит~, gнанк 

НJ]ЭНКЭНЭЗgiJI)ЗУЧЭ 'н ИТ~ 

мзgлвун НТJ]ЭНКЭ 'нэзgiJI)зуин кза 

мзgлвун нт.IJэнкэ 'нэзgiJI)зусхин туза' н 

мзgлвун НТJ]ЭНКЭ 'нэзgiJI)зун на 

мзgлвун НТ.IJЭНКЭ 'нэзgiJI)зу 'н ит~ 

тзgлвун J]Энкэ'нэзgiJI)зусхум кма 

тзgлвун J]Энкэ'нэзgljl)зусху'м муза'н 

тзgлвун J]ЭНКЭ' нэзgiJI)зусх на 

тзgлвун J]энкэ'нэзgiJI)зусхэ'н ит~ 

ит~ НJ]ЭНКЭ' нэзgiJI)зуумнын кма 

ит~ НJ]Энкэ'нэзgljl)зуу'м муза'н, ит~ 

НJ]энкэ'нэзgljl)зуу'мк муза'н, ит~ 

Н.IJэнкэ'нэзgiJI)зуумны'н муза'н 

ит~ НJ]ЭНКЭ' нэзgiJI)зуин кза 

ит~ НJ]ЭНКЭ' нэзgljl)зусхин туза' н 

ит~ НJ]ЭНКЭ' нэзgiJI)зунэн на 

ит~ Н.IJgнкэ'нэзgiJI)зунэ'н ит~ 

J\КЭ'нэзэхч! 

J\КЭ'нэзэсх! 

т'нуск, т'нус:кичэн 

нусч 

нузын 

нт'нуск 

нуссх 

нузы'н 

кма т 'ну{\зааJ]К 

кма т'нуваJ]К, кма т'нуваJ]КИЧЭН 

кма т'ну{\зукичэн 

кза ну{\зуч 

на ну{\зуин 

муза 'н нт 'ну{\зук 

туза' н ну{\зусх 

ит~ ну{\зуи'н 

кма т'нук, кма т'нукичэн 

кзануч 

нануин 
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~nank nienke ?nez~IJqzucen na 
naienke?nez~IJqzune?nitx;,~nank 

nienkenez~IJqzuce?nitx 

mz~lwun ntienke?nezgiJqzuin kza 
mzglwun ntienke?nez~IJqzusxin tuza?n 
mzglwun ntienke?nez~IJqzun na 
mz~lwun ntienke?nez~IJqzu?n itx 
tzglwun ienke?nezgiJqzusxum kma 
tz~lwun ienke?nezgiJqzusxu?m muza?n 
tz~lwun ienke?nez~IJqzusx na 
tzglwun ienke?nezgiJqzusxe?nitx 
itx; nienke?nezgiJqzuumnin kma 
itx nienke?nez~IJqzuu?m muza?n, itx 
nienke?nez~IJqzuu?mk muza?n, itx 
nienke ?nez~IJqzuumni?n muza?n 

itx nienke?nez~IJqzuin kza 
itx nienke?nez~IJqzusxin tuza?n 
itx nienke?nez~IJqzunen na 
itx nienke?n~IJqzune?n itx 
qke?nezexc 
qke?nezesx 
t'nusk, t'nuskicen 
nusc 
nuzin 
nt'nusk 
nussx 
nuzi?n 
kma t'nuqzaaik 
kma t'nuwaik, kma t'nuwaikicen 
kma t'nuqzukicen 
kza nuqzuc 
na nuqzuin 
muza?n nt'nuqzuk 
tuza?n nuqzusx 
itx nuqzui?n 
kma t'nuk, kma t'nukicen 
kzanuc 
na nuin 
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f&:,ctf.$:0) (:с~~ Х. -с~ \fc 

f&:,ctf&: б О)(: с~~ Х. -с~ \fc 

f.Ьtcь,ct<f.>a::X.O)(: с~~х. """[~\tc 

f.Ьtc ь 'ct<f.> а:: X.tc ь О)<: с~~ Х. -с~ \fc 

f.Ь tc ь 'с!: f&: О) (: с ~ ~ Х. -с ~ \ tc 

f.Ьtc ь 'c!:f&: б О)(: с~~ Х. -с~\ tc 

<t3 * X.tc ь 'ё!:f.ЬО) (:с~~ Х. -с~ \fc 

<tS*X.tcь,c!:fЬtcьO)(: с~~Х. -c~'tc 

<tS-a:: X.tc ь 'ctf.$:0) (:с~~ Х. Т~ \fc 

<f.>*X.tcь,ctf&:бO)(: с~~х. """[~\tc 

f&: б 'ё!:f.ЬО) С: с~~ Х. -с~ \fc 

f&: б 'c!:f.Ьtc ь О) С: с~~ Х. -с"' \fc 

f&:6 'c!:<f.>*X.O) <:с ~~Х. -с ~\tc 
f&: 6 'с!: <t3 * Х. tc ь О) С: с ~ ~ Х. -с ~ \ tc 

f&: 6 'c!:f.$:0) (:с~~ Х. Т~ \fc 

f&: 6 'c!:f.$:0) (:с~~ Х. -с~ \fc 

<tS-a::X.,ctJ~.X., ~Х-6 

<tS-a::X.tcь,c!:J~,x_, ~Х-6 

f.blc!: :& /\(-с ~ \.@ 
<f.) * х. 'cj::&/\( -с~\.@ 
f&:,c!::&/\(-c ~ \.@ 
f.Ьtсь 'а::&/\(-с~'.@ 

<t3 а:: X.tc ь 'ё!::&/\(-с ~ \.@ 
f&: 6 'а::&/\( -с ~ \.@ 
f.Ь 'ct :& /\(-с ~ \.@ tC. 6 ? 
f.blc!: :& /\(.@ 
f.Ь,ё!::&/\( -с~' tc 

<t3 а:: Х. 'ё!::&/\(-с ~ \fc 

f&:,c!::&/\(-c ~ \fc 

f.Ьtc ь 'cj::&/\("""C ~ \fc 

<f.>* X.tc ь 'ё!::&/\(т ~ \fc 

f&: 6 'ё!::&/\(Т ~ \fc 

fЬ,c!::&/\(fc 

<t3 а:: X.'c!::&/\(tc 
f&: 'ct :& /\( tc 



мы поели 

вы поели 

они поели 

ешь! 

ешьте! 

я ждал тебя 

я ждал вас 

я ждал его 

я ждал их 

ты ждал меня 

ты ждал нас 

ты ждал его 

ты ждал их 

он ждал меня 

он ждал нас 

он ждал тебя 

он ждал вас 

он ждал его 

он ждал их 

мы ждали тебя 

мы ждали вас 

мы ждали его 

мы ждали их 

они ждали меня 

они ждали нас 

они ждали тебя 

они ждали вас 

они ждали его 

они ждали их 

подажди меня! 

подажди нас! 

подажди его! 

подажди их! 

подаждите меня! 

подаждите нас 

подаждите его! 

подаждите их! 

муза'н нт'нук 

туза'ннусх 

ИТJS нуи'н 

1\'нусхч! 

1\'нусх! 
кмgлвун кза ткзо:f\зуин 

кмgлвун ткзоl\зусхин туза' н 

кмgлвун ТКЗО:f\ЗУЧЭН На 

кмgлвун ТКЗО:f\ЗУЧЭ 'н ИTJS 

кза КЗО:f\зуумк кма 

кза КЗО:f\зуу'мк муза'н 

кза КЗО:f\ЗУН на 

КЗа КЗО:f\Зу'н ИТJS 

на КЗО:f\зуумнэн кма 

на КЗО:f\зуумнэ'н муза'н, внэ НКЗО:f\Зуу'мк 

муза'н 

ВНЭ НКЗО:f\ЗУИН КЗа, gнанк НКЗО:f\ЗУИН КЗа 

gнанк НКЗО:f\ЗУСХИН туза' Н 

gнанк НКЗО:f\ЗУНЭН На 

gнанк НКЗО:f\ЗУЧЭ 'н ИTJS 

мзgлвун НТКЗО:f\ЗУИН кза 

мзgлвун НТКЗО:f\Зусхин туза 'н 

мзgлвун НТКЗО:f\ЗУН на 

мзgлвун НТКЗО:f\Зу'н ИТJS 

ИTJS НКЗО:f\зуумнэн кма 

ИТJS НКЗО:f\зуумнэ'н муза'н 

ИTJS НКЗО:f\ЗУИН КЗа 

ИTJS НКЗО:f\ЗУСХИН туза' Н 

ИТJS НКЗО:f\Зунэн на 

ИТJS НКЗО:f\ЗУНЭ'Н ИТJS 
:f\Кзуум .кма! 

:f\Кзуум муза 'н! :f\Кзуумк муза 'н! 

:f\КЗУХ на! 
:f\КЗУХЭН ИTJS! 
:f\КЗуумсх кма! 

:f\Кзуумсх муза 'н! 

:f\Кзусх на! 

:f\Кзусхэн ИTJS! 
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muza?n nt'nuk 
tuza?n nusx 
itx nui?n 
q'nusxc 
q'nusx 
kmglwun kza tkzoqzuin 
kmglwun tkzoqzusxin tuza?n 
kmglwun tkzoqzucen na 
kmglwun tkzoqzuce?n itx 
kza kzoqzuumk kma 
kza kzoqzuu?mk muza?n 
kza kzoqzun na 
kza kzoqzu?n itx 
na kzoqzuumnen kma 
na kzoqzuumne?n muza?n, wne 
nkzoqzuu?mk muza?n 

wne nkzoqzuin kza, gnank nkzoqzuin kza 
gnank nkzoqzusxin tuza?n 
gnank nkzoqzunen na 
gnank nkzoqzuce?n itx 
mzglwun ntkzoqzuin kza 
mzglwun ntkzoqzusxin tuza?n 
mzglwun ntkzoqzun na 
mzglwun ntkzoqzu?n itx 
itx nkzoqzuumnen kma 
itx nkzoqzuumne?n muza?n 
itx nkzoqzuin kza 
itx nkzoqzusxin tuza?n 
itx nkzoqzunen na 
itx nkzoqzune?n itx 
qkzuum,kma 
qkzuum muza?n, qkzuumk muza?n 
qkzux na 
qkzuxenitx 
qkzuumsx kma 
qkzuumsx muza?n 
qkzusxna 
qkzusxen itx 
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;fЬ.tc ь ~cf:~-"'tc 

d3* X.tc ь ~cf:~-"'tc 
flt. 6 ~cf:~-"'tc 
d3*X.~cf:~-"'3 

d3 * X.tc ь ~cf:~-"' 3 
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flt.,cf:d3 * X.tc ь ~f~? -r IJ 'tc. 
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flt'cf:flt. 6 ~~ "? -r IJ \tc. 
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;fЬ.tc ь 'cf:d=J * X.tc ь ~f~? -r \j\tc 

fЬ.tc. ь 'cf:flt~f~ "? -r IJ \tc. 

fЬ.tc. ь 'a:flt 6 ~~ "? -r IJ \tc. 

flt. 6 'а:fЬ. ~ f~ ? -r IJ \ tc 

flt. 6 'cf:fЬ.tc. ь ~ f~ "? -r IJ \ tc. 

flt. 6 'cf:d3 * 7... ~~? -r IJ \tc 

fJ1Z 6 'cf:d=J * X.tc. ь ~f~? -r IJ \tc 
fJ1Z 6 ,а; fJ1Z ~ f~ "? -r IJ \ tc. 

flt. 6 'cf:flt. 6 ~f~ "? -r IJ \tc. 

d3 * j_ 'cf:;fЬ. ~ f~ -r 
d3 а;: 7... 'cf:;fЬ.tc ь ~f~-r 

d3 * j_ 'cf:flt. ~ f~ -r 
<t.) * j_ 'cf:flt. 6 ~ f~-r 

<t.> а;: 7... tc ь ~cf:;fЬ. ~ f~ -r 
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живу 

живешь 

живет 

живем 

живете 

живут 

я буду жить там 

я поживу там 

я жил там 

я пожил там 

я заботился о тебе 

я заботился о вас 

я заботился о нем 

я заботился о них 

ты заботился обо мне 

ты заботился о нас 

ты заботился о нем 

ты заботился о них 

он заботился обо мне 

он заботился о вас 

он заботился о нем 

он заботился о них 

он забитлея о тебе 

он заботился о нас 

мы заботились о тебе 

мы заботились о вас 

мы заботились о нем 

мы заботились о них 

вы заботились обо мне 

вы заботились о нас 

вы заботились о нем 

вы заботились о них 

они заботились обо мне 

они заботились о нас 

тзунск,тзунскичэн 

зунсч 

зунсын 

нтзунск 

зунссх 

зунсы'н 

кма тзуНJJI\Заа.J]К JSO:f\ЭH 

кма тзун.J]алаа.J]К, кма тзущалаа.J]КИЧЭН 

КМа ТЗУН.J]:f\ЗУК JSO:f\ЭH 

кма тзун.J]К JSO:f\ЭH, кма тзун.J]алакичэн 

JSO:f\ЭH (немного) 

т'IJИТЭ:f\ЗУИН кза 

Т' IJИТЭ:f\ЗУСХИН туза' Н 

Т' IJИТЭ:f\ЗУЧЭН На 

Т 'IJИТЭ:f\Зучэ 'Н ИTJS 
IJИТЭ:f\зуумк кма 

кgлвун IJИТЭ:f\зуу'м муза 'н 

кgлвун IJИТЭ:f\ЗУН на 

кgлвун IJИТЭ:f\Зу'н ИTJS 

gнанк НIJИТЭ:f\Зуум кма 

gнанк НIJИТЭ:f\ЗУСХИН туза'н, IJИТЭ:f\ЗУСХИН 
туза'н 

НijИТЭ:f\ЗУНЭН На, gнанк НIJИТЭ:f\ЗУЧЭН На 

НIJИТЭ:f\ЗУНЭ' Н ИTJS 
gнанк НIJИТЭ:f\ЗУИН кза, IJИТЭ:f\ЗУИН кза 

IJИТЭ:f\ЗУУ' м муза' н, IJИТЭ:f\ЗУУ' мк муза' н 

муза'н (мзgлвун) нт'IJИТЭ:f\ЗУИН кза 

муза'н (мзgлвун) нт'IJИТЭ:f\Зусхин туза'н 

муза'н (мзgлвун) нт'IJИТЭ:f\ЗУН на 

муза'н (мзgлвун) нт'IJИТЭ:f\зу'н ИТJS 

туза'н IJИТЭ:f\зуумсх кма 

туза' н IJИТЭ:f\Зуумсх муза' н 

туза' н IJИТЭ:f\Зусх на 

туза'н ljИТЭ:f\ЗУСХ ИTJS, туза'н IJИТЭ:f\ЗУСХЭН 

ИTJS 

ИTJS НIJИТЭ{\зуумнын кма 

ИТJS НIJИТЭ:f\Зуумны'н муза'н 
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tzunsk, tzunskicen 
zunsc 
zunsin 
ntzunsk 
zunssx 
zunsi?n 
kma tzuniqzaaik xoqen 
kma tzunialaaik, kma tzunialaaikicen 
kma tzuniqzuk xoqen 
kma tzunik xoqen, kma tzunialakicen 
xoqen 

t'J]iteqzuin kza 
t'JJiteqzusxin tuza?n 
t'JJiteqzucen na 
t'JJiteqzuce?n itx 
JJiteqzuumk kma 
k~lwun JJiteqzuu?m muza?n 
k~lwun JJiteqzun na 
k~lwun JJiteqzu?n itx 
~nank ПJJiteqzuum kma 
~nank ПJJiteqzusxin tuza?n, JJiteqzusxin 
tuza?n 

n]Jiteqzunen na, ~nank ПJJiteqzucen na 
ПJJiteqzune?n itx 
~nank ПJJiteqzuin kza, J]iteqzuin kza 
JJiteqzuu?m muza?n, JJiteqzuu?mk 
muza?n 

muza?n (mz~lwun) nt'J]iteqzuin kza 
muza?n (mzglwun) nt'JJiteqzusxin tuza?n 
muza?n (mzglwun) nt'JJiteqzun na 
muza?n (mz~lwun) nt'J]iteqzu?n itx 
tuza?n J]iteqzuumsx kma 
tuza?n JJiteqzuumsx muza?n 
tuza?n J]iteqzusx na 
tuza?n JJiteqzusx itx, tuza?n 
JJiteqzusxen itx 

itx nJJiteqzuumnin kma 
itx iJJiteqzuumni?n muza?n 
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~Ji';:t~Ji 6 O)"jj!~~ И tc 

~'a:<JS*xO)"ti!~~ иtс. 
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~btc. ь ';:t~Ji 6 O)"jj!~~ И tc 

<IS*xtc.ь';:t~bO)"ti!~~ Иtс 

<IS*xtc.-ь'a:~ьtc.ьO)t!t~~ иtс. 
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они заботились о тебе 

они заботились о вас 

они заботились о нем 

они заботились о них 

закрываю 

закрывает 

закрывают 

закрой! 

закройте! 

не закрывай! 

не закрывайте! 

знаю тебя 

знаю вас 

знаю его 

знаю их 

знаешь меня 

знаешь нас 

знаешь его 

знаешь их 

знает меня 

знает нас 

знает тебя 

знает вас 

знает его 

знает их 

знаем тебя 

знаем вас 

знаем его 

знаем их 

знаете меня 

знаете нас 

знаете его 

знаете их 

они знают меня 

они знают нас 

они знают тебя 

они знают вас 

они знают его 

ит'S НI:JИТЭ~зуин кза 

ИТ'S ЩJИТЭ~зусхэн туза 'н 

ИТ'S НljИТЭ~зунэн на 

ИТ'S Щ)ИТЭ~ЗУНЭ 'Н ИТ'S 
тсопэзэн,тсопэсчэн 

сопэзнэн 

нсопэзнэн 

~сопх! 
~сопсх! ~сопсхэн! 

за~ сопа~! 
за~ сопа~ ~'иссх! 
'Sa~ т'исин кза 

'Sa~ т'иссхин туза'н 

'Sa~ т'исчэн на 

'Sa~ т'исчэ'н ИТ'S 

'Sa~ исум кма 

'Sa~ ису'м муза 'н 

'Sa~ исэн на 

'Sa~ ИСЭ' Н ИТ'S 

'Sa~ исумнын кма 

'Sa~ исумны'н муза'н 

'Sa~ нысин кза 

'Sa~ ныссхин туза 'н 

'Sa~ иснэн на 

'Sa~ иснэ'н ИТ'S 
'Sa~ нт'исин кза 

'Sa~ нт'иссхин туза'н 

'Sa~ нт' исэн на 

'Sa~ нт'исэ'н ИТ'S 
'Sa~ исумсх кма, 'Sa~ иссхум кма 

'Sal\ исумсх муза'н, 'Sal\ иссху'м муза'н 
'Sa~ иссх на 

'Sa~ ИССХЭН ИТ'S 

ИТ'S JSa~ нысумнын кма 

ИТ'S JSa~ нысумны'н муза'н 

ит'S JSa~ нысин кза 

ИТ'S 'Sa~ ныссхин туза' н 

ИТ'S JSa~ ныснэн на 
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itx niJiteqzuin kza 
itx ni]iteqzusxen tuza?n 
itx ni]iteqzunen na 
itx ni]iteqzune?n itx 
tsopezen, tsopescen 
sopeznen 
nsopeznen 
qsopx 
qsopsx, qsopsxen 
zaq sopaq 
zaq sopaq q'issx 
xaq t'isin kza 
xaq t'issxin tuza?n 
xaq t'iscen na 
xaq t'isce?n itx 
xaqisumkma 
xaq isu?m muza?n 
xaq isen na 
xaq ise?n itx 
xaq isumnin kma 
xaq isumni?n muza?n 
xaq nisin kza 
xaq nissxin tuza?n 
xaq isnenna 
xaq isne?n itx 
xaq nt'isin kza 
xaq nt'issxin tuza?n 

~6,ёtd5*X.O)tf:!:~i!i~ !.Jtc 
~6,ёtd5*X.tcEO)tf:!:~~ !.Jtc 
~ 6 'ёt{$:0)1:1:!:~~ !.J tc 
~&. 6 'ёt~&. 6 O)tf:!:~~ !.J tc 
~ЬJёt f5fl бfJ -r ~ \ .@ 

~&. ~ёt м @') ""[ ~ \ .@ 

f&. 6 ~ёt f5fl @') ""[ ~ \ .@ 

d5 * х ~ёt м@') -3 
<fS*X.tcE 'ёtMtYJ-3 

d5 * х 'ёt м@').@ t~ 
<fS*X-tcE 'ёtMtYJ.@f;j, 

~ь 'ёt d5 * х. ~~о ":J -r ~ \.@ 

~Ь,ёt<fS*X-tcE ~т ":J -r ~\.@ 
~Ь,ёtf&.~т ":J -r ~' ~ 
~Ь,ёtf&.6 ~т":J -r~'~ 

<t5* х'ёt~Ь~~D-:> -r "\.@ 

d5 * х'ёt~Ьtс Е ~~D -:J -r "'.@ 

d5 * х 'ёtf&. ~ ~D-:> -r "'.@ 

<t5*x'ёtf&. 6 ~т":J -r ~\.@ 
~&.'ёt~ь~т ":J -r ~ ,~ 
~'ёt~Ьtс Е ~т-:> -r ~ '~ 
~'ёt<fS*x~т? -r ~\.@ 
~&.,ёt<fS*X-tcE ~т ":J -r"\.@ 
f&.'ёt~&.~т ":J -r "'~ 
f&.'ёt~ 6 ~~D -:J -r ~ \.@ 

~ЬtсЕ 'ёt<fS*x~т ":J -r ~\.@ 
~Ьtс Е 'ёt d5 * Х. tc Е ~ ~D -:J -r ~ \.@ 

xaq nt'isen na ~Ьtс Е 'ёtf&.~т? -r "\.@ 

xaq nt'ise?n itx ~Ьtс Е 'ёtf& 6 ~т? -r ~'.@ 
xaq isumsx kma, xaq issxum kma <fS*X.tcE'ёt~Ь~~D-:J -r"'.@ 
xaq isumsx muza?n, xaq issxu?m muza?n <t5*X.tcE 'ёt~ЬtcE~m? -r"'.@ 
xaq issx na 
xaq issxen itx 
itx xaq nisumnin kma 
itx xaq nisumni?n muza?n 
itx xaq nisin kza 
itx xaq nissxin tuza?n 
itx xaq nisnen na 
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<fS*X-tcь 'ёt~~~D ":J -r ~\.@ 
<fS*X-tcE 'ёt~&6 ~т ":J -r"'.@ 
~ 6 'ёt~Ь ~ ~D -:J -r ~' .@ 

~ 6 'ёt~Ьtс.Е ~т-:J -r ~\.@ 
f& 6 'ёt d5 * х ~ ~D ":J -r ~'.@ 
f& 6 'ёtd5* xtcE ~~D ":J -r "\.@ 

f& 6 'ёtf&~т ":J -r "\.@ 



они знают их 

я узнал тебя 

я узнал вас 

я узнал его 

я узнал их 

ты узнал меня 

ты узнал нас 

ты узнал его 

ты узнал их 

он узнал меня 

он узнал нас 

он узнал тебя 

он узнал вас 

он узнал его 

он узнал их 

мы узнали тебя 

мы узнали вас 

мы узнали его 

мы узнали их 

вы узнали меня 

вы узнали нас 

вы узнали его 

вы узнали их 

они узнали меня 

они узнали нас 

они узнали тебя 

они узнали вас 

они узнали его 

они узнали их 

узнаю 

узнаешь 

узнает 

узнаем 

ИTJS JSal\ ныснэ'н ИTJS 
км~лвун JSal\ тт' ~лхкин кза 
км~лвун JSal\ тт' ~лсхкин туза' н 
км~лвун JSal\ тт' ~лкичэн на 
км~лвун JSal\ тт'~лкичэ'н ИТJS 
к~лвун JSal\ т' ~лхкум кма 
к~лвун JSal\ т'~лхку'м муза'н 
к~лвун JSal\ т' ~ЛЧIJЭН на 
к~лвун JSal\ т' ~ЛЧIJЭ 'н ИТJS 
на JSal\ т' ~лхкумнын кма, ~нанк нт '~лхкум 
кма 

на JSal\ т'~лхкумны'н муза'н, ~нанк 
нт'~лхку'м муза'н 

на JSal\ т'~лхкин кза 
~нанк JSal\ нт' ~лсхкин туза' н 

· ~нанк -'Sal\ нт' ~лкичэн на 
~нанк JSal\ нт'~лкичэ'н ИTJS, на JSal\ 
т'~ЛЧИIJНэ'н ИТJS 

мз~лвун JSal\ нтт' ~лхкин кза 
мз~лвун JSal\ нтт' ~лсхкин туза' н 
мз~лвун JSal\ нтт' ~ЛIJЭН на 
мз~лвун JSal\ нтт' ~ЛIJЭ' н ИTJS 
JSal\ т' ~лсхкум кма 
JSal\ т'~лсхку'м муза'н 
JSal\ т' ~лсхик на 
JSal\ т'~лсхкэ'н ИTJS 
ИTJS JSal\ нт' ~лумнын кма, ИТJS JSal\ 
нт' ~лхкум кма 

ИTJS JSal\ нт'~лумны'н муза'н, ИТJS JSal\ 
нт'~лхку'м муза'н 

ИТJS JSal\ нт' ~лхкин кза 
ИTJS JSal\ нт '~лсхкин туза' н 
ИТJS JSal\ НТ' ~ЛJjЭНЭН На 
ИТJS JSal\ нт'~JПjэнэ'н ИТJS 
JSal\ ТТ' ~Ла.J]КИЧЭН 
JSal\ Т' ~Л31JЧIJЭН 
JSal\ Т' ~Ла.J]ЧИIJНЭН 
JSal\ нт'~ЛатрjЭН 
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itx xaq nisne?n itx 
kmglwun xaq tt'glxkin kza 
kmglwun xaq tt'g}sxkin tuza?n 
kmglwun xaq tt'glkicen na 
kmglwun xaq tt'glkice?n itx 
k<1lwun xaq t'glxkum kma 
k<1lwun xaq t'glxku?m muza?n 

~&:S ';t~S ~~ J Т I.J\-@ 

5fЬ.,;ta=.:> * x.tc. с 'Я-i:J'-=> tc:.. 
*ь. ';t а=.:> * х. tc:.. -ь tc. с il' i:J' -=> tc:.. 
5fЬ. ';t~&:tc. е: 'Я-i:J'-=> tc:.. 

*Ь. ';t ~&: f) tC. С: 'Я-i:J' J tc:.. 
а=.:>* 5t ';t;fЬ.tC. с 'Я-i:J'-:> tc:.. 
а=.:>* 5t ';t*Ь.tc:.. ь tC. С: 'Я-i:J'-:> tc:.. 

k<1lwun xaq t '<1lcuen na а=.:>* х ';t~&:tc с il'i:J'-=> tc:.. 
k<1lwun xaq t'glcue?n itx a=.:>*X.';t~&:Stcc'Я-i:J'-:>tc:.. 

na xaq t'glxkumnin kma, gnank nt'glxkum ~';t*Ь.tcciri:J'"Jtc:.. 
kma 

na xaq t'glxkumni?n muza?n, gnank 
nt'glxku?m muza?n 

na xaq t'glxkin kza 
gnank xaq nt'glsxkin tuza?n 
<1nank xaq nt'<1lkicen na 
<1nank xaq nt'<1lkice?n itx, na xaq 
t'<1lciune?n itx 

mzglwun xaq ntt '<1lxkin kza 
mzglwun xaq ntt'glsxkin tuza?n 
mzglwun xaq ntt 'glJ]en na 
mzglwun xaq ntt'glue?n itx 
xaq t'glsxkum kma 
xaq t'glsxku?m muza?n 
xaq t'glsxik na 
xaq t'glsxke?n itx 
itx xaq nt'glumnin kma, itx xaq 
nt'<1lxkum kma 

itx xaq nt'glumni?n muza?n, itx 
xaq nt'<1lxku?m muza?n 

itx xaq nt'glxkin kza 
itx xaq nt 'g}sxkin tuza?n 
itx xaq nt'gluenen na 
itx xaq nt'gluene?n itx 
xaq tt'glaikicen 
xaq t 'g}aic1)en 
xaq t 'g}aiciunen 
xaq nt'glaiuen 
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~&: ';t а=.:>* x.tc. е: ifi:J'-=> tc:.. 
f&: ';t а=.:>* 5t tc:.. ь tC. с 'Я-i:J' "? tc:.. 

~&: ';t~tc. е: ifi:J'-=> tc:.. 
~&: ';t~ f) tC. с ifi:J' J tc:.. 

5fЬ.tc:.. ь ';ta=.:> * x.tc. с ifi:J'-=> tc:.. 
*Ь. tc:.. ь ';t а=.:> * 5t tc:.. ь tC. с il'i:J'-:> tc:.. 
*Ь.tс:.. ь ';t~&:tc. е: il'i:J' J tc:.. 
5fЬ.tc:.. ь ';t~&: s tc. с il'i:J'-=> tc:.. 

а=.:>* xtc:.. 5 ';t5fЬ.tc. с il'i:J'-=> tc:.. 
а=.:>* xtc:.. 5 ';t5fЬ.tc:.. 5 tc. е: il'i:J'-=> tc:.. 
а=.:>* х. tc:.. 5 ';t~&:tc. с il'i:J' J tc:.. 

а=.:> * х. tc:.. 5 ';t ~&: s tc. е: il' i:J' J tc:.. 
~&: s ';t*Ь.tc. е: 'Я-i:J' J tc:.. 

~&: s ';ta=.:> * x.tc. е: ifi:J'-=> tc:.. 
~&: s ';ta=.:> * xtc:.. -ьtс. с ifi:J'"J tc:.. 
~&: s ';t~&:tc. е: il'i:J' J tc:.. 

~ f) ';t~&: f) tC. С: il'i:J' J tc:.. 
;fЬ.,;tifi:J'-@, ~~~9-@ 

а=.:>* 5t ';tifi:J'-@, ~~~~9-@ 

~&:,;tiJ'i:J'-@, ~~~9-@ 

*Ь.tс:..ь ';tifi:J'-@, ~~9-@ 



узнаете 

узнают 

узнай! 

узнайте! 

тебя не узнаю 

вас не узнаю 

его не узнаю 

их не узнаю 

меня не узнаешь 

нас не узнаешь 

его не узнаешь 

их не узнаешь 

меня не узнает 

нас не узнает 

тебя не узнает 

вас не узнает 

его не узнает 

их не узнает 

тебя не узнаем 

вас не узнаем 

его не узнаем 

их не узнаем 

меня не узнаете 

нас не узнаете 

его не узнаете 

их не узнаете 

меня не узнают 

нас не узнают 

тебя не узнают 

вас не узнают 

его не узнают 

их не узнают 

играю 

JSa:r<; Т' gла.УJСХИК, JSa:r<; Т' gла.УJСХЭК 
JSal\ НТ' gлa.J]IJЭHЭH 
JSal\ J\T' gлхчих! 
JSal\ J\T' gлсхик! 
кза JSЭ'нч JSal\ мт'gлхкин, кза кмgлвун 
JSЭ'нч JSal\ мт'gлхкиН, кмgлвун кза JSЭ'нч 
JSal\ мт'gлхкин 
кмgлвун туза' н JSЭ 'нч JSal\ мт' gлсхкин 
кмgлвун на JSЭ 'нч JSal\ мт' gлкичэн 
кмgлвун ИTJS JSЭ'нч JSal\ мт'gлкичэ'н 
кма JSЭ'нч JSal\ J\Т'gлхкум 
кза муза'н JSЭ'нч JSal\ J\Т'gлхкум 
кза на JSЭ'нч JSa:r<; 1\т'gлхчих 
кза ИТJS JSЭ'нч JSal\ :r<;т'gлхчхэн 
на кма JSЭ'нч JSal\ ант'gлхкумнын 
на муза'н JSЭ'нч JSal\ ант'gлхкумны'н 
на кза JSЭ'нч JSal\ ант'gлхкин 
на туза'н JSЭ'нч JSal\ ант'gлсхкин 
gнанк на JSЭ'нч JSal\ ант'gлкичэн 
gнанк ИTJS JSЭ'нч JSal\ ант'gЛЧИIJНэН 
мзgлвун кза JSЭ 'нч JSal\ мт' gлхкин 
мзgлвун туза' н JSЭ 'нч JSal\ мт' gлсхкин 

мзgлвун на JSЭ'нч JSal\ мт'gлiJЭН 
мзgлвун ИTJS JSЭ'нч JSal\ мт'gлiJэ'н 
тзgлвун кма JSЭ'нч JSal\ :r<;т'gлсхумк 
( J\T' gлсхкум) 
тзgлвун муза'н JSэ'нч JSal\ J\Т'gлсхку'м 

тзgлвун на JSЭ'нч JSal\ J\Т'gлсхик 
тзgлвун ИTJS JSЭ 'нч JSal\ J\T' gлсхик 
ИTJS кма JSЭ'нч JSal\ ант'gлхкумнын 
ИTJS муза'н JSЭ'нч JSal\ ант'gлхкумны'н 
ИTJS кза JSЭ' нч JSal\ ант' gлхкин 
ИТJS туза'н JSЭ'нч JSal\ ант'gлсхкин 
ИTJS на JSЭ'нч JSal\ ант'gлкичэн 
ТХИИНК ИTJS JSЭ'НЧ JSal\ ант'gЛijЭНЭН 
тма' ск, тма' скичэн 
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xaq t'glaisxik, xaq t'glaisxek 
xaq nt'glaiJJenen 
xaq qt 'g}xcix 
xaq qt 'g}sxik 
kza xe?nc xaq mt'glxkin, kza kmglwun 
xe?nc xaq mt'glxkin, kmglwun kza 
xe?nc xaq mt'glxkin 

kmjlwun tuza?n xe?nc xaq mt'glsxkin 
kmglwun па xe?nc xaq mt'glkicen 
kmglwun itx xe?nc xaq mt'glkice?n 
kma xe?nc xaq qt'glxkum 
kza muza?n xe?nc xaq qt'glxkum 
kza na xe?nc xaq qt'glxcix 
kza itx xe?nc xaq qt'glxcxen 
na kma xe?nc xaq ant'glxkumnin 
na muza?n xe?nc xaq ant'glxkumni?n 
na kza xe?nc xaq ant'glxkin 
na tuza?n xe?nc xaq ant'glsxkin 
gnank na xe?nc xaq ant'glkicen 
gnank itx xe?nc xaq ant'glciJ]nen 
mzglwun kza xe?nc xaq mt'glxkin 
mzglwun tuza?n xe?nc xaq mt'glsxkin 

mzglwun na xe?nc xaq mt'glJJen 
mzglwun itx xe?nc xaq mt'glJJe?n 
tzglwun kma xe?nc xaq qt'glsxumk 

(qt'glsxkum) 
tzglwun muza?n xe?nc xaq qt'glsxku?m 

tzglwun na xe?nc xaq qt'glsxik 
tzglwun itx xe?nc xaq qt'glsxik 
itx kma xe?nc xaq ant'glxkumnin 
itx muza?n xe?nc xaq ant'glxkumni?n 
itx kza xe?nc xaq ant'glxkin 
itx tuza?n xe?nc xaq ant'glsxkin 
itx na xe?nc xaq ant'glkicen 
txiink itx xe?nc xaq ant'glJ]enen 
tma?sk, tma?skicen 
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d.>*3ttcE'ct~iJ'.Q, &~~9-Q 

f~ 6 'ct~'iJ'.Q, &~~9 .Q 

t.> * Jt 'а:~ь'n, &~~~ ~ .ь 
d.>*X.tcE';t~iJ'n, &~~~~.ь 

~ЬJct d.> * Х. ti. С: ~ iJ' 6 i;J:. ~' ti. -3 ? 

~Ь';t~ * X.tc Е ti. С: ~iJ' 6 tJ:. ~ \fc -3? 

~Ь,;tf~tc. е: ~ь' 6 tJ:. ~ ,tc_ .ь? 
~Ь,;t& 6 tc. е: ~iJ' 6 tJ:, ~ ,tc_ .ь? 

d.> * Х. ';t~Ьti. С: ~iJ' 6 i;J:. ~' ti. -3 -5 
d.> * Х. ';t~Ьtc Е ti. С: ~'iJ' 6 tJ:. ~' ti. -3 ? 
d.>* x.';tf~tc. е: ~iJ'6 tJ:.~ ,tc_ .ь? 

t.> * xJ;tf~ 6 tc. е: ~'iJ' 6 tJ:. ~ 'tc. .ь? 

&';t~Ьtc. е: ~ь' 6 tJ:. \, 'tc. .ь? 
f~,;t~Ьtc Е tC. С: ~iJ' 6 tJ:. ~ \fc .ь? 
f~';tt.> * x.tc. е: ~ь, 6 tJ:. \, \tc .ь -5 

f~';tt.> * X.tc Е tc. С: ~iJ' 6 tJ:. ~ 'tc .ь? 
f~';tf~tc. e:~'iJ'6tJ:.\,\tc..ь? 

f~';t1~ 6 tc. е: ~'iJ' 6 tJ:. ~ ,tc_ .ь? 

~Ьtс Е 'ctt.> * X.ti. е: ~iJ' 6 tJ:. ~ \fc .ь -5 
~Ьtс Е ';td.>* X.tc Е ti. С: ~iJ'6 tJ:. \, \fc -3 
-5 

~Ьtс Е ';tf~ti. С: ~'iJ' 6 tJ:. \, \fc .ь? 

~Ьtс Е ';t1~ 6 tC. С: ~iJ' 6 tJ:. ~ 'tc .ь -5 

d.> * Х. tc Е 'ct~ЬtC. С: ~iJ' 6 tJ:. ~' tC. ь ? 

d.> * Х. tc Е 'ct~Ьtc Е ti. С: ~iJ' 6 tJ:. ~' ti. -3 
-5 

t.> * X.tc Е ';tf~tc. е: ~iJ' 6 tJ:. ~ ,tc_ .ь? 

t.> * X.tc Е ';t& 6 tC. е: ~iJ' 6 tJ:. ~ 'tc .ь? 
f~ 6 ';t~ьtc. е: ~iJ' 6 tJ:. \, ,tc_ .ь? 

1~ 6 ';t~Ьtc Е ti. С: ~iJ' 6 tJ:. ~' ti. -3 ? 

1~ 6 ';t d.) * X.tC. С: ~iJ\ 6 tJ:, \,\ ti. -3 ? 

f~ 6 'ctt.> * X.tc Е tc. е: ~'iJ' 6 tJ:. \, ,tc_ .ь? 
1~ 6 ';t&tc. е: ~tJ,6tJ:.\,\fc.ь? 

& 6 ';tf~ 6 tc. е: ~'iJ' 6 tJ:. ~ ,tc_ .ь? 
~ь 'ctJJНfv с:,~' .Q 



играет 

играют 

играй! 

играйте! 

ищу 

ищет 

ищут 

ищи! 

ищите! 

встречаю 

встречает 

встречают 

встречай! 

встречайте! 

вымою 

вымоет 

вымоют 

вымой! 

вымойте! 

выну 

вынет 

вынут 

вынь! 

выньте! 

не вынимай! 

не вынимайте! 

выполню 

выполнит 

выполнят 

выполнят 

говорю 

говоришь 

говорит 

говорим 

говорите 

говорят 

б у д у говорить 

поговорю 

ма'сын 

ма'сы'н 

I<;'ма' схч! I<;'ма' IJI)Зyxч! I<;'ма 'JJКЭС 

1\' м а' ссх! 1\' м а' 1]1\Зусх! 
т'энч~зосчэн,т'энч~зоскичэн 

энч~зознэн 

нэнч~зознэн,энч~зосы'н 

J<;'энч~зох! 

I<;' энч~зосх! 
т'йавназын (тебя), т'йавнасчэн (его) 

йавназнэн 

н 'йавназнэ 'н 

I<;'йавнах! I<;'йавнахэн! 

I<;'йавнасх! 

Т' лgМа.JIЧЭН 

лgМа.J!НЭН 

нлgма.J!Нэ 'н 

J<;лgмх! (ед.) J<;лgмхэн! (мн.) 

J<;лgмсх! (е д.) J<;лgмсхэн! (ми.) 

т'gнтхса'JJИН (тебя), т'gнтхса'JJЧэн (его) 

gнтХСа.J!НЭН 

нgнтхса.J!Нэ 'н 

I<;' gнтхсх! 
I<;' gнтхссхэн! 
заJ<; gнтхсаJ<;! 

заJ<; gнтхсаJ<; J<;'иссх! 

ТСКа.JIЧЭН 

СКа.J!НЭН 

HCKa.JIHЭH 

НСКа.J!НЭ'Н 

ткgрвэJЬатэск, ткgрвэJЬатэскичэн 

кgрвэJЬатэсч 

кgрвэJЬатзын 

нткgрвэJЬатэск 

кgрвэJЬатэссх 

кgрвэJЬатэзы'н 

ткgрвэJЬаТJ<;Заа.УJК,ткgрвэJЬаТJ<;Заа.JIКичэн 

ткgрвэJЬата.УJКИЧЭН 
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ma?sin 
ma?si?n 
q'ma?sxc, q'ma?iqzuxc, q'ma?ikes 
q'ma?ssx, q'ma?iqzusx 
t'encxzoscen, t'encxzoskicen 
encxzoznen 
nencxzoznen, encxzosi?n 
q'encxzox 
q'encxzosx 
t'jawnazin, t'jawnascen 
jawnaznen 
n?jawnazne?n 
q'jawnax, q'jawnaxen 
q'jawnasx 
t'lgmaicen 
}gmainen 
nlgmaine?n 
qlgmx, qlgmxen 
qlgmsx, qlgmsxen 
t'gntxsa?Hn, tgntxsa?icen 
gntxsainen 
ngntxsaine?n 
q'gntxsx 
q' gntxssxen 
zaq gntxsaq 
zaq gntxsaq q'issx 
tskaicen 
skainen 
nskainen 
nskaine?n 
tkgrweljatesk, tkgrweljateskicen 
kgrweljatesc 
kgrweljatezin 
ntkgrweljatesk 
kgrweljatessx 
kgrweljatezi?n 
tkgrwelj atqzaaik, tkgrwelj atqzaaikicen 
tkgrwelj ataikicen 
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f&.~ёl:~lv ~1., \.Q 
f&. 6 ~ёl:~lv ~1., \.Q 
<t3 * х. ~ёi:J!ftlv ~ 1., \6 
<t3* X.tc. Б ~ёl:~lv ~l \6 
fЬ~ci:~ ИTl\.Q 

f&.~ёl:~ и т 1., \.Q 
f$'.6'ёi:~ИTt,\.Q 

<t3 * х. 'ёl:~ и т 1., \6 
<t5*X.tc.ь ~с~:~ и т 1.,\6 
fЬ~ёl:tf:\~"J т 1., \.Q 
1&.,ёl:tf:I~"J т 1., \.Q 

1&. 6 ~ёl:tf:I~"J т 1., \.Q 

<t3 * х. ~ёl:lli~ х. 
<t3 * X.tc. ь 'ёl:lli~ х. 
fЬ~ё1:5.$t~_, \L'f'.Q 
1&: ~ёl: 5.$t \., \ _tJ j' .Q 

1&. 6 ~ё1:5.$t 1., \_t '1'-Q 

<t3 * х. 'ёl:5.$t 1., \_t 'j' 6 
<t3*X.tc. ь 'ёl:5.$t;t, \_t,j'6 

fЬ,ё1:51 ~ t±1 9 

f&.'ёl:51 ~tf:\9 

1&. 6 'ёl: 51 ~ lli 9 
<t3 * х. 'ёl: 51 ~ lli tt 
<t3 * X.tc. ь ~ёl: 51~ llitt 
<t3 * х ~ёl: 51 ~ lli 9 tJ:. 

<t5* xtc. Б ~ё1:51 ~ t±l9tJ:. 

fЬ'ё1:~1:Т9 .Q, 1:Т-5 

1&.'ё1:~1:Т9 .Q, 1:Т-5 

1&. 6 ~1:Т9 .Q' 1:Т -5 
f$'.6'ё1:~1:Т9.Q, 1:Т-5 

fb'ёl:~i5 и -r \., \ .Q 

<t3 * х 'ёl: ~i5 и -r \., \ .Q 
1&. 'ёl:~i5 и т 1., \ .Q 
fbtc. Б 'ёl:~ И -r 1., \ .Q 
<t3* X.tc. ь 'ёl:~i5 и т 1., \.Q 
1&. 6 'ёl:~ и -r 1.,\.Q 
fb'ёl:~ и -r 1.,\.QfC::6 -5 

fb'ёl:~9 



говори! 

говорите! 

готовлю 

готовит 

готовят 

готовь! 

готовьте! 

дам 

даст 

дадут 

даю 

дает 

дадут 

дай! 

дайте! 

не давай! 

не давайте! 

кладу 

кладет 

кладут 

клади! 

кладите! 

кончаю 

кончает 

кончают 

кончай! 

кончайте! 

кончается 

кончаются 

кончился 

кормлю 

кормит 

кормят 

корми! 

кормите! 

кричу 

кричит 

J\Кgрв.rьатgхч! J\JSЭНЭСХЧ! 

1\кgрв.rьатgсх! 

. Т' gнтЭIJЭТЭВЭСЧЭН 
gнтэiJэтэвgзнэн 

нgнтэiJэтэвgзнэ'н 

1\' gнТЭIJЭТЭВЫХ! 
1\' gнТЭIJЭТЭВЫСХ! 
тзgла.J]ИН (тебе), тзgла.J]ЧЭН (ему) 

зgла.J]умнын (мне), зgла.J]НЭН (ему) 

нзgла.J]ум (мне), нзgлаJ]Пэ'н (ему) 

тзgлgзын (тебе), тзgлgсчэн (ему) 

зgлgзнэн (ему), зgлgзын (тебе) 

нзgлgзнэн 

J\Зgлумк! J\Зgлум! (мне), J\Зgлнэн! (ему), 

J\Зgлх! ~oJJ! 
J\Зgлсхэн! 1\зgлнэнсх! (ему) 

за!\ зgла~! з~ зgлаl\ 1\' ИJJX! 
зц зgла~ 1\'И.JJcx! 
т'эзусчэн 

эзузнэн 

нэзузнэ'н 

1\ 'эзух! 1\ 'эзухэн! 
1\'эзусх! ~'эзусхэн! 

тпgнJJфэсчэн 

пgнJJфgзнэн 

нпgнJJфgзнэ 'н 

J\Пgн.JJфx! 

J\ПgнJJфcx! ~пgнJJфсхэ 'н! 

пgнJJфэзьrn 

пgнJJфэзы'н 

пgнJJфэн 

тJJэннусчэн (его), ТlJЭННузын (тебя) 

JJЭннузнэн 

НJJэннузнэ 'н 

J\J1ЭННУСХ!J\1JЭННУСХЭН! 
J\JJЭННУССХ! J\JJЭННУССХЭН! 
ткэлэск,ткэлэскичэн 

КЭЛЭЗЬПI 
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qk~rwljat~xc, qxenesxc 
qk~rwljat~sx 

t'~nteJ]etewescen 

~nteJ]etew~znen 

n~nteJ]etew~zne ?n 
q'~nteJ]etewix 

q' ~nteJ]etewisx 
tz~laiin, tz~laicen 

z~laiumnin, z~lainen 

nz~laium, nz~laine?n 

tz~l~zin, tz~l~scen 

z~l~znen, z~l~zin 

nz~l~znen 

qz~lumk, qz~lum, qz~lnen, qz~lx, qoi 

qz~lsxen, qz~lnensx 

zaq z~laq, zaq z~laq q'iix 
zaq z~laq q'Hsx 
t'ezuscen 
ezuznen 
nezuzne?n 
q'ezux, q'ezuxen 
q' ezusx, q' ezusxen 
tp~niфescen 

p~niф~znen, 

np~niф~zne?n 

qp~niфx 

qp~niфsx,qp~niфsxe?n 

p~niфezin 

p~niфezi?n 

p~niфen 

Hennuscen, Hennuzin 
iennuznen 
niennuzne ?n 
qiennusx,qiennusxen 
qiennussx, qiennussxen 
tkelesk, tkeleskicen 
kelezin 
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~*X.~ёl:~it 

~ * х tc::. ь ~ёl:~it 
f.Ь.~ёl:~'frm l.; т t, \ ~ 
1&~ёl:~'frm l.; т t, \~ 
1&6 ~ёl:~'frm l.;Tt,\~ 
~ * х. ~ёl:~'frm l.; т t, \ ~ 
~ * х tc. ь ~ёi:~{Гm l.; т t, \ ~ 
f.Ь.~ёl:-9-х~, бЫ1'~, ~~ 

1&~ё1:-9-х~, ё!Ы1'~, ~~ 

1&6~ёl:-9-х~, (fi)~1'~, ~~ 

f.Ь.,ёl:-9-х Tt,\~, (fi)~1'Tt,\~ 

1&~ё1:-9-х т~\~, (jij~f'т~\~ 

1&6 ,ёi:-9-Х. Tt,\~, (jij~j'T~\~ 

~*X.'ёl:(fi)tc::.X.-3, ~п, < п 

~*хtс::.ь-9-х-3, ~n, < п 
~*х'ёl:-9-х~~, (fi)~1'~tcJ: 

~*xtc::.ь-9-x~tcJ:, (fi)~1'~~ 

f.Ь.,ёi:Ш![~ \Т~\~ 

1EHёi:Uit,\T ~\~ 

1& 6 ~ёi:Ш![~\Тt,\~ 

~*X.'ёi:ШI~t 

~*хtс::.ь ~ёi:ШI~t 

f.Ь.'ёi:~Х. -:::>-:::>(fi)~ 

1&'ёl:~x-:::>-:::>(fi)~ 

1&6'ёl:~х "?"?(fi)~ 

~*Х.~ёi:~Х.-3 

~*хtс::.ь ~ёl:~х-3 

(-th,ёl:) ~biJ-:::>-:::>(fi)~ 

C-tn6~ёl:) ~biJ"?-:::>(fi)~ 

~b"::)tL. 

f.Ь. ~ёl:~"' 6 it т t, \ ~ 
1&~ё1:~"' 6-ttт t, \~ 

1& 6 'с!:~"' 6 it т~\~ 
~*X.'ё1:~"'6it6 

dS * X.tc::. ь ~с!:~"' 6 it -3 
f.Ь. 'с!: JЩ. fv -с'' t,\ ~ 
1&,ёi:IЩ.fv """(''~ \~ 



кричат 

не кричи! 

не кричите! 

молчи! 

куплю 

купит 

купят 

купи! 

купите! 

лает 

лают 

лежу 

лежит 

лежат 

лежи! 

лежите! 

не лежи! 

не лежите! 

ложись! 

ложитесь! 

не ложись! 

не ложитесь! 

летит 

летят 

летает 

летают 

лью 

льет 

льют 

лей! 

лейте! 

не лей! 

не лейте! 

льется 

ломаю 

ломает 

ломают 

не ломай! 

кэлэзы'н 

за:r<; кэлка:r<;! 
за:r<; кэлка:r<; :r<;c~cx! 

:r<;'ИJЪЧИСХЧ! 

Т' ВИJЪЧУВЮJЧЭН 

ВИJЪчуВЮJНЭН, ВИJЪЧУВЮJИН 

НВИJЪЧВЮJНЭН, ВИJЪЧУВЮJИ'Н 

:r<;'виJЪчух! 

:r<;'виJЪчусх! 

тавтозын 

тавтозы'н 

тзол~скичэн 

зол~зын 

зол~зы'н 

:r<;зол~схч! 

:r<;з~лgссх! 

за:r<; золка:r<;! 

за:r<; золка:r<; :r<;c~cx! 

:r<;'~JЪчхч! 

:r<;'~JЪЧСХ! 

за:r<; ~JЪчка:r<;! 

за:r<; ~JЪЧКа:r<; :f\C~CX! 

СИIJЭЗЫН 

СИIJЭЗЫ'Н 

СЭIJЗОЗЫН 

СЭIJЗОЗЫ'Н 

т'ынсэсчэн 

инсэзнэн 

лынсэ'сы'н, нынсэзнэ'н 

:r<;'инсх! 

:r<;'инссх! 

за:r<; ЛЬIHCЭJJK:a:r<;! за:r<; инса:r<;! 

за:r<; лынсэ.JIКа!) I)C~cx! за:r<; инса!) !)'иссх! 

инсэзын 

т'~нк'олсхэнэсчэн 

нэк' олсхэнэ' сын, ~нк 'олсхэнэзнэн 

нэк' олсхэнэ' сы 'н, н~нк' олсхэн~знэ 'н 

за:r<; ~нк' ола:r<;! за:r<; ~нк' олсхэна!)! 
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kelezi?n 
zaq kelkaq 
zaq kelkaq qsgsx 
q'iljcisxc 
t'wiljcuwaicen 
wiljcuwainen, wiljcuwaHn 
nwiljcwainen, wiljcuwaH?n 
q'wiPcux 
q'wiljcusx 
tawtozin 
tawtozi?n 
tzolgskicen 
zolgzin 
zolgzi?n 
qzolgsxc 
qzglgssx 
zaqzolkaq 
zaq zolkaq qsgsx 
q'gljcxc 
q'gljcsx 
zaq gljckaq 
zaq gljckaq qsgsx 
siJJezin 
siJJezi?n 
seJJzozin 
seJJzozi?n 
t'insescen 
inseznen 
linse?si?n, ninsezne?n 
q'insx 
q'inssx 
zaq linseikaq, zaq insaq 
zaq linseikaq qsgsx, zaq insaq q'issx 
insezin 
t 'gnk' olsxenescen 
nek' olsxene ?sin, gnk' olsxeneznen 
nek' olsxene ?si?n, ngnk' olsxengzne ?n 
zaq gnk'olaq, zaq gnk'olsxenaq 
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{J5{ 6 '~IЩ./v С'\.,\~ 

d3 * .:~J;j:IЩ.,:S\tJ: 

d3 * X..tc ь IЩ.,:S\tJ: 
~п 

*Ь'~~-5 
{g{,~~-5 

{J5{ 6 ';j:~ -5 

d.>*X..';i:~X.. 

d.>*X..tcь 'а:~х.. 

~./t,;i:Ц~X.. т\.,\~ 

~&: 6 ';j:~~x.. т\.,\~ 

*Ь';i:~TI..\~ 

{g{';i:~TI.,\~ 

~&: 6 ';i:~T 1.. \~ 

d-.>*X..';i:~TI..\6 

d-.>*X..tcь';i:~TI..\6 

d.>*X..';i:~T\.,\~tJ: 

d3 * X..tc ь ';i:~T 1.. \~ t:J. 

t.>*x..'a:~6, ~'c:t:J.n 

d.>*X..tcь 'а:~6, t9Hc:t:J.n 

d3 * х.. ';j:~ ~ t,J.., ~ '<: fJ: ~ t,J.. 

d.>*X..tcь 'a:~~tcJ.., ~'<:t:J.~t:J. 

fВ{'a:m~v с-1=:г-=> т~..'~ 

~&: 6 'a:m.~v c-1=r-=> т~..'~ 
~&:,a:m.~vё'~..,~, mи@J-:Jт~..,~ 

~&: 6 'a:m.~v с-1.. ,~, mu@J -:J т~..'~ 
*Ь';t5.ti..\C'I..\~, 5.ЛН.~ т 1..\~ 

{g{';j:)_t\., \ C'l.. \ ~' 5frt и т\.,\~ 
{J5{ 6 ';j: )_t \.,\С'\.,\~' 5frt и т \., \ ~ 
d.>* X..';i:)_t,j', тttt 

d.>*X..tcь,;t)_t,j\ тttt 

d3 * ;{_J;j: 5.t <:' t,J..' 5frt -ч- f;j, 

d.>*X.tcь'a:~.t<:'t:J., тt"Ч"fd: 

тtп т~..,~ 

*ь'а:~ит~..,~ 

~Jt';i:~ИTI..\~ 

~./t6';i:~ИTI..\~ 

d.>*X..';i:~gt,J.. 



не ломайте! 

люблю 

любит 

любят 

мешает (кому-либо) 

мешают 

не мешай! 

не мешайте! 

молчу 

молчит 

молчат 

молчи! 

молчите! 

мою 

моет 

МОЮТ 

мой! 

мойте! 

моюсь 

моется 

моются 

найду 

найдет 

найдут 

найди! 

найдите! 

обманывает 

обманывают 

не обманывай! 

не обманывайте! 

я одел тебя 

я одел тебя в кухлянку 

я одел вас 

я одел его 

я одел их 

ты одел меня 

за:r<; gнк'ола:r<; :r<;'иссх! за:r<; нэк'олсхэнэ.JJК:а:r<; 

:r<;cgcx! зщ gнк' олсхэна:r<; :r<;'иссхэ'н! 
тфталазьrn (тебя), тфталасчэн (его) 

фталазнэн 

нфталазнэ 'н 

ИНМИСИIJЭЗЫН 

ИНМИСИIJЭЗЫ'Н 

за:r<; ИНМИСИIJКа:r<;! 
за:r<; инмисИIJКа:r<; :r<;cgcx f 
т'ИJЬЧЭСК, т'ИJЬЧЭСКИЧЭН 

ИJЬЧЭЗЫН 

ИJЬЧЭЗЫ'Н 

:r<;'ИJЬЧЭСХЧ! 

:r<;'ИJЬЧЭССХ! 

т'илмэ'ск, т'илмэ'скичэн, т'лgмэсчэн 

илмэ' cьrn, лgмgзнэн 

илмэ'сы'н, нлgмgзнэ'н 

:r<;'лgмх, :r<;'илмэ'схч 

:r<;'лgмсх! :r<;'лgмссхэн! :r<;'илмэссх! 

тч~~азоск,тч~~азоскичэн 

ч~~азозьrn 

ч~~азозы'н 
тчки~ичэн 

ЧКИ~ЧЭijНЭН 

НЧКИа.трjЭНЭН 

:r<;чкихчих! 

:r<;чкисхик! 

ИНТЫМНЫЗЬПI, ИНТЭНМЭЗЫН 

интымнызы'н, интэнмэзы'н 

за:r<; интымныкщ! за:r<; интэнмэка:r<; f 

за:r<; интымныка:r<; :r<;cgcx, за:r<; интэнмэка:r<; 

:r<;cgcx! 
кмgлвун т~энтх~ кза 

кнанк т~энтх~иин :r<;охч 

кмgлвун т~энтх~схэн туза'н 

кмgлвун т~энтх~эн на 

кмgлвун т~энтх~э'н ит~ 

кgлвун ~энтх~ум кма 
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zaq gnk'olaq q'issx, zaq nek'olsxeneikaq d=O*X.tcь tёl::~9t~ 
qsgsx, zaq gnk'olsxenaq q'issxe?n 

tфtalazin, tфtalascen 

фtalaznen 

nфtalazne ?n 
inmisiJ]izin 
inmisiJ]ezi?n 
zaq inmisiJ]kaq 
zaq inmisiJ]kaq qsgsx 
t'iljcesk, t'iljceskicen 
iljcezin 
iljcezi?n 
q'iljcesxc 
q'iljcessx 
t'ilmesk, t'ilmeskicen, t'lgmescen 
ilme?sin, lgmeznen 
ilme?si?n, nlgmezne?n 
q'lgmx, q'ilme?sxc 
q'lgmsx, q'lgmssxen, q'ilmessx, 
tcxiazosk, tcxiazoskicen 
cxiazozin 
cxiazozi?n 
tckiaikicen 
ckiaiceJ]nen 
nckiaiJ]enen 
qckixcix 
qckisxik 
intimnizin, intenmezin 
intimnizi?n, intenmezi?n 
zaq intimnikaq, zaq intenmekaq 
zaq intimnikaq qsgsx, zaq intenmekaq 
qsgsx 

kmglwun tientxiiin kza 
knank tientxiiin qoxc 
kmglwun tientxiisxen tuza?n 
kmglwun tientxiicen na 
kmglwun tientxiice?n itx 
kglwun ientxiium kma 
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fЬtct~:r~tc, ~l.J-rt.\~ 

f&tct~т~tc, ~l.J-rt.\~ 

f&Бtct~:r~tc, ~l.J-rt.\~ 

fSltёi::Я~Jfi~ l.JTt.\~ 

fEl. Б tёi::Я~Jfi~ l.J -r t. \ ~ 
d=O*X.tёi::Я~Jfi~9 ~fd: 

~* xtc ь tёi::$)Ji~ 9 ~ t~ 
f.blёi::~-:J ""("t,\~ 

f&tёi::~-:J -r t,\~ 
f&Б tёl::~"? Tt.\~ 

ct.>*xtct~n 

d=O*X-tcьtёl::~n 

fЬtёl::;.$'t::>Tt.\~ 

f&tёl::;)'t-:J -r t, \~ 
f& Б tёl::;.$'t::> -r t. \~ 
d=.>* xtёl::57t-:J -r t. \ь 
d3 * х tc ь tёl::;7t;-:::> -r t. \ -3 

fЬtёl:: EI7.t0)1*~57t::> -rt. \~ 
fEl.tёl:: §7.t0)'(2ts:~~'? -r t,\~ 
fEl. Б tёl:: EI 7.t0)'(2fs:~ 57t-:::> -r t. \ ~ 
fЬtёl::~-::> tt ~ 
f&tёl::~-::> tt ~ 
f& Б tёl::~-::> 't ~ 
d=O*X.tёl::~-::> 't ь 
;t3 * xtc ь tёl::~-::> 't о 
fEl. tёl::~ l.J -r t, \ ~' ~ ~ -::> t, \ t, \ -r ~ 
fSl Б tёl::li l.J -r t. \ ~, ~ ~-::> t. \ t. \ -r ~ 
d=.>*X.tё1::~9t~, ~~-::> < t~ 
d=.>*X.tcьtёi::Ji~9t~, ~~-::> < t~ 

fЬ tёl:: d3 * х t<: ~i.t tc 

fЬ tёl:: d3 * х t<: =§,&:_t~ ~ ~i.t tc 

fЬ tёl:: d3 * х tc ь t<: ~i.t tc 

fЬ tёl::f& t<:~i.t tc 

fЬtёl::f& Б t<:~i.ttc 

d3 * х tёl::fЬ t<: ~i.t tc 



ты одел нас 

ты одел его 

ты одел их 

он одел меня 

он одел нас 

он одел его 

он одел их 

мы одели тебя 

мы одели вас 

мы одели его 

мы одели их 

вы одели меня 

вы одели нас 

вы одели его 

вы одели их 

они одели меня 

они одели нас 

они одели тебя 

они одели вас 

они одели его 

они одели их 

одень меня! 

одень нас! 

одень его! 

одень их! 

оденьте меня! 

оденьте нас! 

оденьте его! 

оденьте их! 

надену (одежду) 

наденешь 

наденет 

наденем 

наденете 

наденут 

я буду надевать 

кgлвун чэнтхiJИу'м муза'н, кgлвун 

JJЭНТХIJИУ'МК муза'н 

кgлвун JJЭНТХJJИН на 

кgлвун JJЭНТХJJИ'Н ИТJS 

gнанк Н.УJЭНТХIJИУМ кма 

gнанк нчэнтхiJИу'м муза'н 

gнанк Н.УJЭНТХIJИЧЭН на 

gнанк Н.УJЭНТХ.УJИЧЭ'Н ИTJS 

мзgлвун НТIJЭНТХJJИИН кза 

мзgлвун НТIJЭНТХJJИСХИН туза' н 

мзgлвун HTIJЭHTXJJИН на 

мзgлвун НТIJЭНТХJ}И' Н ИTJS 

тз~лвун IJЭHTXJJИcxyм кма 

тзgлвун JJЭНТХIJИсху'м муза'н 

тзgлвун IJЭHTXJJИCX на 

тзgлвун IJЭНТХIJИСХЭН ИТ~ 

ИTJS HIJЭHTXIJИYM КМа 

ИТJS НIJЭНТХJ}Иу'м КМа 

ИTJS НJJЭНТХJJИИН КЗа 

ИТJS Н.УJЭНТХJJИСХИН туза' Н 

ИТJS НJJЭНТХJJИНЭН На 

ИТJS НIJЭНТХJJИНЭ'Н ИТJS 

J\ЛЭНТХJJИУМ КМа! 

1\IJЭHTX.JJИY'м муза'н! 

J\IJЭНТXIJИX на! 

J\.УJЭНТХIJИХЭН ИTJS! 

J\JJЭНТXJJИYMCX кма! 

J\IJЭHTXIJИYMCX муза'н! 

J\JJЭHTXIJИCX на! 

J\IJЭHTXIJИCXЭH ИTJS! 

TTXIJa.IJЧЭH 

TXJJaJJЭH 

TXJJaJJНЭH 

НТTXIJaiJЭH 

TXIJaJJCXЭH 

HTXJJaJJНЭ' Н 

TTXJJI\ЗaaiJЧЭH 
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kglwun ientxiiu?m muza?n, kglwun 
ientxiiu?mk muza?n 

kglwun ientxiin па 
k~lwun ientxii?n itx 
~nank nientxiium kma 
~nank nientxiiu?m muza?n 
gnank nientxiicen na 
~nank nientxiice?n itx 
mz~lwun ntientxHin kza 
mzglwun ntientxHsxin tuza?n 
mz~lwun ntientxHn na 
mz~lwun ntientxH?n itx 
tz~lwun ientxiisxum kma 
tz~lwun ientxiisxu?m muza?n 
tz~lwun ientxiisx na 
tz~lwun ientxiisxen itx 
itx nientxiium kma 
itx nientxiiu?m kma 
itx nientxiiin kza 
itx nientxiisxin tuza?n 
itx nientxiinen na 
itx nientxiine?n itx 
qientxiium kma 
qientxiiu?m muza?n 
qientxiixna 
qientxiixen itx 
qientxiiumsx kma 
qientxiiumsx muza?n 
qientxiisx na 
qientxiisxen itx 
ttxiaicen 
txiaien 
txiainen 
nttxiaien 
txiaisxen 
ntxiaine?n 
ttxiqzaaicen 
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d3 а;: 5t 'ct~,;:~tttc 

d3 а;: 5t 'ct~ 6 ~;:~tttc 
f&: 'ctfЬ ';: ~tt tc 
f&: 'd:fЬtc ь ';: ~tt tc 

f&: 'd:f&: ';: ~tttc 
f&:,d:f&: 6 ';:~tttc. 
fЬtc ь 'd:dS * 5t '<=~tttc 
fЬtсь 'd:d3 а;: xtc ь ';:~tttc 
fЬtc ь 'd:~,;:~tttc 

fЬtc ь 'd:~ 6 ';:~tttc 
d3 * 5t tc ь 'd:fЬ '<:: ~tt tc 
d3 * xtc ь 'd:fЬtc ь ';:~tttc 

d=.>*xtcь 'd:f&:'<=~tttc. 

d5 * xtc ь 'd:f&: 6 ';:~tttc 
f&: 6 'd:fЬ'<:~tttc. 
f&: 6 'd:;fЬtc ь '<=~tttc 

~6 'd:<Js*x'<=~tttc. 
~6 'd:<Jsa;:xtc.ь '<=~tttc 

f&: 6 'd:~,;:~tttc. 
f&: 6 'ctf&: 6 ';:~tttc. 
d5 а;: 5t 'd:fЬ ';: ~tt 6 
<Jsa;;x,d:fЬtcь '<:~tt-3 

d5 * 5t 'd:f&: ';: ~tt 6 
d5 * 5t 'd:f&: 6 ';: ~tt 6 
d5 * 5t tc ь 'd:fЬ ';: ~tt 6 
d3 * xtc ь 'd:fЬtc ь '<:~tt 6 
d5*5ttcь 'd:~,<=~tt6 

d5 * xtc ь 'd:f&: 6 ';:~tt 6 
fЬ'd:~~ 
<Jsa;:;t,d:~~ 

f&:'d:~~ 

fЬtc ь 'ct~ ~ 

d3 * xtc ь 'ct~~ 
f&:6'd:~~ 

fЬ'ct~~ti-3 5 



я надел кухлянку на тебя 

надень! 

наденьте! 

не одевай! 

не одевайте! 

оденусь 

оденешься 

оденется 

оденемся 

оденетесь 

оденутся 

я буду одеваться 

я оделся в кухлянку 

оденься! 

оденьтесь! 

остановлюсь 

остановишься 

остановится 

остановимся 

остановитесь 

остановятся 

я буду останавливаться 

я остановлюсь 

я остановился 

ты остановился 

он остановился 

они остановились 

мы остановились 

вы остановились 

остановись! 

остановитесь! 

не останавливайся! 

не останавливайтесь! 

я остановил тебя 

я остановил вас 

я остановил его 

я остановил их 

км~лвун ТIJЭНТХIJИИН J\ОХЧ кнанк (кнанк 
J\ОХЧ), КМа КЗа т'~НТЭIJЭТЭВИН J\OXЧЭIJ 

J\TX.JpiX! 
J\ТХJ!ИСХЭН! 

За!\ TXIJal\! 
за!\ тxiJal\ 1\'иссх! 
TTXIJaiJЧЭH 

TXIJaiJЭH 

TXIJaiJНЭH 

HTTXIJaiJЭH 

TXIJaiJCXЭH 

HTXIJaiJНЭ' Н 
КМа TTXIJI\ЗaaiJЧЭH 

КМ~ЛВУН ТТХIJЧЭН J\ОХЧ 

J\TX.JpiX! 
J\TXJ!ИCX!J\TXIJCXЭH! 
Т 'уМНЭаiJК, Т 'уМНЭаiJКИЧЭН 

УМНЭаiJЧ 

умнэаiJИИ 

нт 'умнэаiJК 

1\'умнэсх 

умнэаiJИ'н 
кма т' умнэСТJ\ЗааiJК 

кма т'умнэаiJК 

кма т'умнэк, кма т'умнэкичэн 

кза умнэч 

на умнэин 

ит~ умнэи'н 

муза'н нт'умнэк 

туза'н умнэсх 

1\'умнэхч! 

1\'умнэсх! 

за!\ умнэкаl\! 
за!\ умнэсткаl\ J\C~cx! 
кмgлвун т'gнт'умнэ'IJИН кза 

кмgлвун т'gнт'умнэ'IJСХИН туза'н 

км~лвун т'gнт'умнэ'IJЧЭН на 

км~лвун т'~нт'умнэ'IJЧэ'н ит~ 
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kmglwuп tieпtxiiiп qoxc kпank (kпапk 
qoxc), kma kza t 'gпteiJetewin qoxcei 

qtxiix 
qtxiisxeп 

zaq txiaq 
zaq txiaq q'issx 
ttxiaiceп 

txiaien 
txiaiпeп 

пttxiaieп 

txiaisxeп 

ntxiaine?п 

kmattxiqzaaiceп 

kmglwun ttxicen qoxc 
qtxiix 
qtxiisx, qtxiisxeп 
t 'umneaik, t 'umпeaikiceп 
umneaic 
umпeaiin 

пt'umneaik 

q'umпesx 

umneaii?п 

kma t'umпestqzaaik 
kma t 'umпeaik 
kma t'umпek, kma t'umnekicen 
kza umnec 
па umпein 

itx umnei?n 
muza?n nt'umпek 
tuza?n umnesx 
q'umnexc 
q'umnesx 
zaq umnekaq 
zaq umnestkaq qsgsx 
kmglwuп t'gпt'umne?iiп kza 
kmglwun t'gпt'umпe?isxiп tuza?п 
kmglwuп t'gпt'umпe?iceп па 

kmglwuп t'gпt'umпe?ice?n itx 
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~а::х.~с~:~.ь 

~а=:хtсь ~с!:~ о 

~a::x~cJ:~~tJ: 

~а=: X.tc ь ~с!:~~ tJ:, 

f.blёl:~~~~~ 

~*~-'с!:~~~~~ 

1/t~ёl:~~~~~ 

"fЬ.tc ь ~;t~~ ~ ~ ~ 

~а=:хtсь ~;:t~~~~~ 

~б~;:t~~~~~ 

"fЬ.~cJ:~~~~~t.:.ь? 

"fЬ.~cJ:=Б&...t~~~tc: 

~a::~Jёl:~~~~-3 

~а=:хtсь ~сJ:~~~~.ь 

fЬ.~;:t.Ll::a:;~ 

ctsa=:x~;:t.Ll::a=: ~ 

1/t,;:tll:_a:;~ 

fЬ.tc ь ';:t.Ll:: а:;~ 
~a=:xtc"Ь,;:t.Ll::a:;~ 

1/tб~;:tll:_a:;~ 

fЬ.,;:t.Ll::a=:~t.:.ь? 

"fЬ.,cJ:.Ll::a::~ 

"fЬ.,;:t.Ll:: а=:'? tc 

~a::x~cJ:.Ll::a:: '? tc 
1/t,cJ:.Ll::a:: '? tc 

1&: 6 ~ёi:.Ll:: а=:'? tc 
"fЬ.tc ь 'ёi:.Ll:: а=:'? tc 
~а=: X.tc ь ~ёi:.Ll:: а:;'? tc 
~a::x~cJ:.Ll::a::n 

ctsa=:xtcь ~cJ:.Ll::a::n 

cts а:: x~cJ:.Ll::a:: ~tJ: 
ctsa=:xtcь ~cJ:.Ll::a::~tJ:. 

"fЬ. ';:t ~ а=: Х. ~ .Ll:: ?1.J tc 
"fЬ. ';:t ~ а=: Х. tc ь ~ .Ll:: ?1) tc 
"fЬ. ~cJ:iВl ~ .Ll:: ?1.J tc 
"fЬ. ~ё1:1Вl б~ .Ll:: ?1.J tc 



ты остановил меня 

ты остановил нас 

ты остнавил его 

ты остановил их 

он остановил меня 

он остановил нас 

он остановил тебя 

он остановил вас 

он остановил его 

он остановил их 

мы остановили тебя 

мы остановили вас 

мы остановили его 

мы остановили их 

они остановили меня 

они остановили нас 

они остановили тебя 

они остановили вас 

они остановили его 

они остановили их 

останови меня! 

останови нас! 

останови его! 

останови их! 

остановите меня! 

остановите нас! 

остановите его! 

остановите их! 

я оставил тебя 

я оставил вас 

я оставил его 

я оставил их 

ты оставил меня 

ты оставил нас 

ты оставил его 

ты оставил их 

он оставил меня 

кgлвун gнт 'умнэ 'JJYM кма 
кgлвун gнт'умнэ'JJу'м муза'н 

кgлвун gнт'умнэ'J]эН на 

кgлвун gнт'умнэ'J]э'н ит~ 

на gнт'умнэ'J]умнын кма 

на gнт'умнэ'J]умны'н муза'н 

gнанк нgнт' умнэ '.J]ИН кза 

gнанк нgнт'умнэ'JJсхин туза'н 

на gнт'умнэ'J]Иэн на 

на gнт'умнэ'J]Иэ'н ит~ 

мзgлвун нт' gнт'умнэ' J]ИН кза 

мзgлвун нт'gнт'умнэ'J]схин туза'н 

мзgлвун нт' gнт' умнэ' J]ЭН на 

мзgлвун нт'gнт'умнэ'JJэ'н ит~ 

ит~ нgнт' умнэ 'J]умнын кма 

ит~ нgнт 'умнэ 'J]умны'н муза 'н 

ит~ нgнт'умнэ 'J]ИН кза 

ит~ нgнт'умнэ'J]схин туза'н 

ит~ нgнт'умнэ'J]Иэ:Н на 

ит~ нgнт'умнэ'J]Иэ'н ит~ 

1\'gнт'умнэ'JJум кма! 

1\'gнт'умнэ'JJу'м муза'н! 

1\'gнт'умнЭJ]Х на! 

1\'gнт'умнэJ]ХЭН ит~! 

1\'gнт'умнэJJсхум кма! 

1\' gнт'умнэJJсху'м муза'н! 
1\'gнт'умнэJ]СХ на! 

1\' gнт 'УМНЭJ]СХЭН ИТJS! 
т' gнкзэ.J]ИП кза 

т'gнкзэJ]схин туза'н 

т' gнкзэiJЧЭН на 

т'gнкзэJJчэ'н ит~ 

кgлвун gнкзэJ]умк кма 

кgлвун gнкзэJ]у'м муза'н, кgлвун 

gнкзэJ]у'мк муза'н 

кgлвун gнкзэJJЭН на 

кgлвун gнкзэJ]э 'н ит~ 

на gнкзэJ]умнэн кма 

-60-



k~lwun ~nt'umпe?ium kma 
k~lwun ~nt'umne?iu?m muza?n 
k~lwun ~nt'umпe?ieп na 
k~lwuп ~пt'umne?ie?n itx 
na ~nt'umne?iumnin kma 
па ~пt'umne?iumni?п muza?n 
~nank п~пt'umne?iin kza 
~папk п~пt'umпe?isxiп tuza?п 

na ~nt'umne?iпen na 
na ~nt'umne?ine?n itx 
mz~lwun nt'~nt'umne?Hn kza 
mz~lwun nt'~nt'umne?isxiп tuza?п 

mz~lwun nt'~пt'umпe?ien па 

mz~lwun nt'~nt'umne?ie?n itx 
itx n~nt'umne?iumпiп kma 
itx n~nt'umne?iumni?n muza?n 
itx п~пt'umne?Hn kza 
itx п~nt'umne?isxin tuza?n 
itx п~nt'umne?inen na 
itx п~пt'umne?iпe?п itx 
q' ~nt 'umпe?ium kma 
q'~nt'umne?iu?m muza?n 
q' ~пt 'umпeix па 
q'~пt'umпeixen itx 
q' ~nt 'umneisxum kma 
q' ~nt 'umneisxu?m muza?п 
q'~nt'umneisx na 
q'~nt'umneisxen itx 
t' ~nkzeHn kza 
t'~nkzeisxiп tuza?n 
t '~nkzeicen na 
t'~nkzeice?n itx 
k~lwuп ~пkzeiumk kma 
k~lwuп ~пkzeiu?m muza?n, k~lwuп 
~nkzeiu?mk muza?п 

k~lwun ~nkzeien па 

k~lwun ~nkzeie?п itx 
na ~nkzeiumneп kma 

-61-

а=-.>* ;t ~сi:*Ь ~ R(S/) tc. 
а=-.>* ;t ~ci:*Ьtc. ь ~ R(S/) tc. 
a=3*;t~a;~~R{SI)tc. 

а=-.>* ;t~ct~ 6 ~R{SI)tc. 
~~ct*Ь~R{SI)tc. 

~.&: 'а:*ь tc. -ь ~ R 19) tc. 
~.&:,а; а=-.> * ;t ~ R 19) tc. 
~.&:'а: а=-.> * ;t tc. ь ~ R 19) tc. 
~.&:~а:~.&: 1f R 19) tc. 
~.&:,а;~.&: 61f R 19) tc. 
*Ьtс. ь ~а: а=-.>* ;t ~ R 19) tc. 
*Ьtс. ь ~а: а=-.>* ;ttc. ь ~R{SI)tc. 
*Ьtс.ь 'a:~.&:1fR{SI)tc. 

*Ьtс. ь ~а:~ 61f R_{SI) tc. 
~.&: 6 'сi:*Ь 1f R 19) tc. 
~.&: S ~ct*Ьtc. ь 1f R{SI) tc. 
~.&: 6 ,а; а=-.> * ;t 1f R 19) tc. 
~.&: 6 'а: а=-.> * х tc. ь 1f R 19) tc. 
~.&: 6 ~а:~&:~ R 19) tc. 
~.&: 6 'а:~.&: 5 ~ 1.1: 19) tc. 
a=3*x~ci:*Ь~R{SI)o 

а=-.>* ;t ~ci:*Ьtc. ь 1f R 19) о 

а=-.> * х 'а:~.&: 1f 1.1: 19) о 

а=-.> * ;;{_ ~а:~.&: 5 ~ 1.1: 19) -3 

а=-.> * ;t tc. ь 'а:*Ь 1f R 19) ь 

а=-.>* ;t tc. ь 'ct*Ьtc. ь 1f 1.1: 19) ь 

а=-.>*хtс.ь 'a:~.&:1fR(S/)ь 

а=-.>* xtc. -ь ~a:f.&: 61f 11:19) .ь 

*Ь ~а: а=-.>* ;t 1f ~!И tc. 
*Ь'а:а=-.> * ;ttc. ь 1f~! И tc. 
*Ь'ci:~.&:1f~! И tc. 
*Ь'сi:~.&: S ~~!И tc. 
а=-.>* ;t 'сi:*Ь 1f 9! И tc. 
а=3* ;t'ct*Ьtc. ь 1f9! И tc. 

а=-.>* ;{Jci:~.&:1f9! и tc. 
а=-.>* х 'а:~&: 5 ~9! и tc. 
~'J:*Ь1f~! И tc. 



он оставил нас 

он оставил тебя 

он оставил вас 

он оставил его 

он оставил их 

мы оставили тебя 

мы оставили вас 

мы оставили его 

мы оставили их 

они оставили меня 

они оставили нас 

они оставили его 

они оставили их 

они оставили тебя 

они оставили вас 

вы оставили меня 

вы оставили нас 

вы оставили его 

вы оставили их 

оставь! 

оставьте! 

не оставляй! 

не оставляйте! 

остаюсь 

остаешься 

остается 

остаемся 

остаетесь 

остаются 

я б у д у оставаться 

я останусь 

останься! 

останьтесь! 

падаю 

падаешь 

падает 

падаем 

на gнкзэiJумнэ'н муза'н 

на нgнкзэ.J}ИН кза 

на нgнкзэJJСХИН туза'н 

gнанк нgнк:ЗЭJJЧЭН на 

gнанк нgнкзэJJЧЭ 'н ит~ 

мзgлвун нт' gнкзэ.J}ИН кза 

мзgлвун нт' gнкзэJJсхин туза' н 

мзgлвун нт 'gнкзэJJЭН на 

мзgлвун нт' gнкзэJJЭ 'н ит~ 

ИТ~ нgнк:ЗЭIJУМНЭН КМа 

ит~ нgнкзэiJумнэ'н муза'н 

ит~ нgнкзэJJНЭН на 

ит~ нgнкзэJJИэ 'н ит~ 

ит~ нgнкзэJJИН кза 

ит~ нgнкзэJJсхин туза' н 

тзgлвун gнкзэiJумсх кма 

тзgлвун gнкзэJJсху'м муза'н 

тзgлвун gнкзэiJСХ на 

тзgлвун gнкзэJJсхэн ит~ 

!)' gнкЗЭJJХ! 
1) 'gнкзэсхэн, 1)' gнкзэJJСХ! 

за!) gнкзэiJа!)! 

за!) gнкзэJJа!) !)'иссх! за!) gнкзэJJа!) 

!)'исхэн! 

ткзэск,ткзэскичэн 

кзэсч 

кзэ'сын 

нткзэск 

кзэссх 

кзэ'сы'н 

кма ТКЗЭJJ!)ЗааJJК 

КМа ТКЗЭаJJК 

!)КЗЭJJХЧ 

!)КЗЭССХ! I)KЗЭIJCX! 

ттсgлgск,ттсgлgскичэн 

тсgлgсч 

тсgлgзын 

нттсgлgск 
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na ~nkzeiumne?n muza?n 
na n~nkzeiin kza 
na n~nkzeisxin tuza?n 
~nank n~nkzeicen na 
~nank n~nkzeice?n itx 
mz~lwun nt' ~nkzeiin kza 
mz~lwun nt'~nkzeisxin tuza?n 
mz~lwun nt' ~nkzeien па 
mz~lwun nt'~nkzeie?n itx 
itx n~nkzeiumnen kma 
itx n~nkzeiumne?n muza?n 
itx n~nkzeinen na 
itx n~nkzeine?n itx 
itx n~nkzeiin kza 
itx n~nkzeisxin tuza?n 
tz~lwun ~nkzeiumsx kma 
tz~lwun ~nkzeisxu?m muza?n 
tz~lwun ~nkzeisx na 
tz~lwun ~nkzeisxen itx 
q'~nkzeix 

f&:'~~Ьtc ь ~Ji И tc 

fШ'~d=3*~~JiИtc 

f&: '~ d=3 * ~ tc ь ~Ji И tc 
f&:,~f&:~Ji И tc 

f&:,~f&: 6 {f:J! И tc 

~Ьtс ь '~d=.) * ~ {f:J! И tc 

~Ьtс ь ';id=.) * ~tc ь {f:J! И tc 

~Ьtсь ';ifJ1l{f:J! И tc 

~Ьtс ь '~f&: 6 {f:J! И tc 

f&: 6 'сt~Ь {f: J! И tc 

f&: 6 '~~Ьtс ь ~7! И tc 

f&: 6 '~f&:~Ji И tc 

f&:6,~f&:6~J!Иtc 

1&:6,~d=3*~~J!Иtc 

f&: 6 '~ d=3 * ~ tc ь {f:Ji И tc 

d=3a::~tcь'~~Ь~JiИtc 

d=3 * ~tc ь '~~Ьtс ь ~Ji И tc 

d=3 * ~tc ь '~f&:~?! И tc 

d=3 * ~tc ь '~1&: 6 ~ ?i И tc 

d=3*~'~?itt, Ш[l"\l"fт~t 

q'~nkzesxen, q'~nkzeisx d=3a::~tcь,~?iit, &[1"\l"fт~t 

zaq ~nkzeiaq d=3a::;t,~?!9~, Ш[t,\l"fт< tJ:. 

zaq ~nkzeiaq q'issx, zaq ~:шkzeiaq q'isxen <f.:>*X.tcь,ёH!9tJ:., Ш[t,\l"fт< ~ 

tkzesk, tkzeskicen 
kzesc 
kze?sin 
ntkzesk 
kzessx 
kze?si?n 
kma tkzeiqzaaik 
kma tkzeaik 
qkzeixc 
qkzessx, qkzeisx 
tts~l~sk, tts~l~skicen 

ts~l~sc 

ts~l~zin 

ntts~l~sk 

-63-

~Ь,~?i-:Jl"\.,\~ 

d=.)g::;:{j~~i-:J ""(\.,\~ 

f&:,~J!-:J ""(\.,\~ 

~Ьtcь,ёHi-:Jl"\.,\~ 

~a::~tcь,~?!-:Jl"\.,\~ 

f&:6,~J!-:Jl"\.,\~ 

:fЬ,~?!-:J ""(1"\~tt:-3.::, 

~Ь,~?i~ 

d=3a::~,~~!n 

~a::~tcь,~?!n 

~Ь';;t~Un -=>-=> i1t> ~, )iь т1" '~ 

d=3*~'~iun -=>-=>dt>~, )iь ""(\.,\~ 

f&:'~~Un-=>-=>dt>~, ~-ьт~",~ 

:fЬtcь,~i!Jn-=>-=>~~, )iьl"l"\~ 



падаете 

я буду падать 

я упаду 

я упал 

ты упал 

он упал 

мы упали 

вы упали 

они упали 

падают 

не упади! 

не упадите! 

пилю 

пилишь 

пилит 

пилим 

пилите 

пилят 

пили! 

пилите! 

пью 

пьешь 

пьет 

пьем 

пьете 

пьют 

я буду пить 

я выпью 

попей чай! 

я пил 

ты пил 

ОН ПИЛ 

мы пили 

вы пили 

они пили 

пей! 

пейте! 

не пей! 

тсgлgссх 

кма ттсgщзаа.JJКИЧЭН 

кма ттсgла.JJКИЧЭН 

кма ттсgлкичэн 

кза тсgлч 

на тсgлын 

муза 'н нттсgлк 

туза'н тсgлсх 

ит~ тсgлы'н 

тсgлgзы'н 

ЗаJ\ тсgлкц! 

за:r<; тсgлка:r<; :r<;cgcx! 
тпэлазоск,тпэлазоскичэн 

пэлазосч 

пэлазосын 

нтпэлазоск 

пэлазоссх 

пэлазосы'н 

:r<;пэлазох! 

:r<;пэлазоссх! 

т'илgск, т'илgскичэн, т'илgсчэн 

илэсч,вилэсч 

илызын, илgзын 

нт'вилэск, нт'илэск 

илэссх,вилэссх 

илызы'н, нылызнэ'н 

т'вил:r<;зааJJКичэн, т'ищзааlJКичэн 

т'ИЛаJ]ЧЭН, т'ВИЛШJЧЭН 

:r<; 'илх чай! :r<; 'вилх чай! :r<;ча 'йахч! 
т'ищзукичэн, т'вищзукичэн 

кза ил:r<;эс, кза вищэс, кза ИJ]:r<;зуч 

наищзуин,навищзуин 

муза'н нт'ищзук, муза'н нт'вищзук 

туза'н ищзусх, туза'н вищзусх 

ит~ ищзуи'н, ит~ вил:r<;зуи'н 

:r<;'илх! :r<;'илхч! 

:r<;'илссх! 

за:r<; илка:r<;! 
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tsglgssx 
kma ttsglqzaaikicen 
kma ttsglaikicen 
kma ttsglkicen 
kza tsglc 
na tsglin 
muza?n nttsglk 
tuza?n tsglsx 
itx tsgli?n 
tsglgzi?n 
zaq tsglkaq 
zaq tsglkaq qsgsx 
tpelazosk, tpelazoskicen 
pelazosc 
pelazosin 
ntpelazosk 
pelazossx 
pelazosi?n 
qpelazox 
qpelazossx 
t'ilgsk, t'ilgskicen, t'ilgscen 
ilesc, wilesc 
ilizin, i}gzin 
nt'wilesk, nt'ilesk 
ilessx, wilessx 
ilizi?n, nilizne?n 
t'wilqzaaikicen, t'ilqzaaikicen 
t'ilaicen, t'wilaicen 
q'ilx caj, q'wilx caj, qca?jaxc 
t'ilqzukicen, t'wilqzukicen 
kza ilqes, kza wilqes, kza ilqzuc 
na ilqzuin, na wilqzuin 
muza?n nt'ilqzuk, muza?n nt'wilqzuk 
tuza?n ilqzusx, tuza?n wilqzusx 
itx ilqzui?n, itx wilqzui?n 
q'ilx, q'ilxc 
q'ilssx 
zaq ilkaq 
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d3a;:xtcь~a:~Un-:>-:>d5~, ~'5-ct,\~ 

~.ыа:~-ь~, ~uп~ 

~.ыа:~-ь~, ~uп~ 

~ь'а:~-ь tc, fflJntc 

d3*x'a:~ьtc, ~Untc 

~&:'а:~ь tc, fflJntc 

~Ьtс ь 'а:~ь tc, ~Untc 

d3 * xtc ь ~а:~ь tc, -!tlntc 

~.&: 6 'а:~-ь tc, ~Untc 

~.&:6 'a:1$1Jn -:>-:>d5~, ~-ь ""(t,\~ 

d3* x.'a:~Jn~id:, ~-ь ~id: 

d3 * xtc ь 'a:~Jn~ id:, ~ь ~ 1d: 
~ь 'а: (J) с: ~· IJ ""ё о t,' -с t,' ~ 
d3 * х 'cj: (J) <: ~· IJ ""ё (.} t, \ ""( t, \ ~ 

fJt 'cj: (J) <: ~· IJ ""ё (.} t, \ ""( t, \ ~ 

~Ь tc ь 'а: (J) z: ~· IJ -с v- t,, -с t,, ~ 

dS * X.tc ь 'cj:(J) С:~· IJ c·l}t, \""С t, \ ~ 
fJt 6 'cj: (J) ё: ~· IJ ""ё (.} t, \ ""( t, \ ~ 

d=3 * х 'а: (J) ё: ~· IJ ""ё (.} t, \ ""( t, \ 6 

d=3 * xtc ь 'cj:(J) с:~· IJ ё'l}t, \ ""( t, \6 

~Ь,а:йХ!v c·t, '~ 

d=3 * х 'cj:йj(fv ""ё t, \ ~ 
~.&: ~cj:йj(fv ""ё t, \ ~ 

~Ьtс ь 'cj:йj(fv с· t, \ ~ 

d=3 * х tc ь 'cj:йj(fv "ё' t, \ ~ 
~.&: 6 'cj:йj(fv ""ё t, \ ~ 

~ь,а:йХ!v ""ёt,\~t.=6 -3 

~Ь,а:йХ!v ""ё И* -3 

d=3 * х 'а:~~ йХ @') 

~ь'а:~!v ""ёt, \fc 

d=3 * x'a:~/v "ё't, \fc 

fJt 'cj:~/v "ё' t, \ tc 

fЬtc ь 'cj:~fv "ё' t, \ tc 

d=3* xtc 5 'cj:~fv "ё't, \fc 

~lf. 6 'cj:йj(fv "ё't, \fc 

d=3 * х 'cj:йj(fv -с t, \ 6 

d=3 * xtc 5 'cj:йj(fv ""ё t, \6 

d=3 * х 'cj:йj( tJ t~ 



не пейте! 

плачу (деньги) 

платишь 

платит 

платим 

платите 

платят 

я б у д у платить 

я заплачу 

ты мне заплатили за 

квартиру 

плати! 

платите! 

пишу 

пишешь 

пишет 

пишем 

пишете 

пишут 

я буду писать 

я напишу 

я писал 

ты писал 

он писал 

мы писали 

вы писали 

они писали 

пиши! 

пишите! 

показываю 

показываешь 

показывает 

показываем 

показываете 

показывают 

я буду показывать 

покажи мне! 

за:r<; илк:а:r<; :r<;cgcx! 

Т' ИН.ТJЭСКИЧЭН 

ИНJ]ЭСЧIJЭН 

ИНlJЭСЧЭijНЭН 

НТ 'ИНlJЭЗijЭН 

ИНJ]ЭССХЭК 

НЫНlJЭЗijЭНЭН 

Т 'ИПJ]:r<;ЗааlJКИЧЭН 

Т 'ИПJ1а.J1КИЧЭН 
кза ИН11ЧIJЭН кgманк кисткит 

( квартиракит) 

1<) 'ИНlJХЧИХ! 

J\'ИНJ1СХИК! 
т'инкэлэтэтыскичэн, ткэлэскичэн, 

ткэлэсчэн 

кэлэ' сч, инкэлэтэтэсч 

инкэлэтэтэзьm, кэлэ' сын, кэлэзнэн 

нткэлэ'ск, нт'инкэлэтэтэск 

кэлэссх,инкэлэтэтэссх 

инкэлэтэтэзы'н, кэлэ' сы'н, нкэлэзнэн 

КМа ТКЭЛЭlJI\ЗааlJКИЧЭН 

кмgлвун ТКЭЛЭаlJЧЭН 

кмgлвун ткэлэl\зучэн 

кgлвун КЭЛЭJ\Зун 

На КЭЛЭJ\ЗУНЭН 

муза 'н НТКЭЛЭJ\ЗУН 

туза'н кэлэ:r<;зусх 

ит~ нкэлэ:r<;зунэн 

:r<;'инкэлэтэтэсхч!:r<;кэлэсхч! 

:r<;'инкэлэтэтэссх! :r<;кэлэсх! 
т' gнсхлытэсчэн, т' gнсхлытэзнэн 

gнсхлэтgзын 

gнсхлытэзнэн 

нт' gнсхлэтgзын 

gнсхлэтgсхэн 

нgнсхлытэзнэн 

кмgлвун т' gнсхлэцзааlJЧЭН 

:r<;' gнсхлыум кgманк! :r<;' gнсхлых кgманк! 
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zaq ilkaq qs~sx 
t'inieskicen 
iniescuen 
iniesceunen 
nt'iniezuen 
iniessxek 
niniezuenen 
t 'iniqzaaikicen 
t'iniaikicen 
kza inicuen k~mank kistkit 
(kvartjirakit) 
q'inixcix 
q'inixcik 
t'inkeletetiskicen, tkeleskicen, 
tkelescen 

kele?sc, inkeletetesc 
inkeletetezin, kele?sin, keleznen 
ntkele?sk, nt'inkeletetesk 
kelessx, inkeletetessx 
inkeletetezi?n, kele?si?n, nkeleznen 
kma tkeleiqzaaikicen 
km~lwun tkeleaicen 
km~lwun tkeleqzucen 
k~lwun keleqzun 
na keleqzunen 
muza?n ntkeleqzun 
tuza?n keleqzusx 
itx nkeleqzunen 
q'inkeletetesxc, qkelesx 
q'inkeletetessx, qkelesx 
t '~nsxlitescen, t '~nsxliteznen 
~nsxlet~zin 

~nsxliteznen 

nt'~nsxlet~zin 

~nsxlet~sxen 

n~nsxliteznen 

km~lwun t'~nsxletqzaaicen 

q'~nsxlium k~mank, q'~nsxlix k~mank 
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d=3*X..tcь 'ct:~ttci: 

fЬ 'ct: 3Z: :IЬ -::><:" l' ~ 
d=3*X..'ct:3ZJЬ ""?т l\~ 

f& 'сt:я::rь ""?т~.,'~ 
fЬtc ь 'ct:x:tЬ ""? т l' ~ 
d=3 * X..tc ь 'ct:x:J=Ь ""?т l' ~ 
f& ь 'сt:я::rь ""?т~.,'~ 
fЬ,ct:3ZJЬ5 

fЬ,ct:x:tЬ 5 
d=3*X..'ct:fЬ,t:ffB~ (~) 1~~3Z::I:Ь-:Jtc 

~ * х.. 'ct: я::rь х.. 
~ * xtc -ь 'ct:x:tьx.. 

fЬ'ct:~l' т l \.@ 

d=3 * х.. 'ct: ~\.,\т \., \.@ 
f&'ct:~l\T \.,\.@ 
fЬtсь 'ct:~l\T l\.@ 
~ * X..tc ь 'ct:~l \Т\.,\.@ 

~6'ct:.\.,\T\.,\.@ 

fЬ'ct:~\.,\T\.,\.@tc-3 5 
fЬ'ct:~< 

fЬ,ct:iiH' т l 'tc 

d=3* X..'ct:~l \Т l \tc 

f&'ct:~l \Т\., \tc 

fЬtсь 'ct:~l\Tl\tc 

d=3 * X..tc ь 'ct:~\., \Т\., \tc 

f& 6 'ct:~\., \Т\., \tc 

~*X..'ct:~'t 
~*X..tcь'ct:~'t 
fЬ 'ct: ~ it т 1.,'.@ 
~*X..'ct:J!itTl\.@ 

~&,ct:J! itT \.,\.@ 
fЬtc ь 'ct:J! it Т\.,\.@ 
~*Х..tсь 'ct:J! ttTl\.@ 
~6,ct:J!itTl\.@ 

fЬ,ct:J!itTl\.@ 

d=3* X..'ct:fЬ,t:5! it 6 



я покажу 

покажи нам! 

покажи ему! 

покажи им! 

покажите! 

помогаю 

помогаешь 

помогает 

помогаем 

помогаете 

помогают 

я буду помогать 

я помогу 

тебе помогу 

вам помогу 

ему помогу 

им помогу 

мне поможешь 

нам поможешь 

ему поможешь 

им поможешь 

мне поможет 

нам поможет 

тебе поможет 

вам поможет 

ему поможет 

им поможет 

тебе поможем 

вам поможем 

ему поможем 

им поможем 

мне поможете 

нам поможете 

ему поможете 

им поможете 

мне помогут 

нам помогут 

кмgлвун т'gнсхлэа.JJСХИН (вам), 

Т' gнСХЛЭа.JJНЭН (ему) 

!\' gнсхлыум мgзванк! 
!\' gнсхлых gнанк! 
1\'gнсхлых Т'Sэанк! 

1\' gнсхльiсхэ' н! 
т'инэнк' зускичэн 

инэнк'зусч 

инэнк'зусын 

нт'инэнк'зуск 

инэнк 'зуссх 

инэнк'зу'сы'н 

т' инэнк' ЗYJII\Зaa.JJК 

т 'инэнк' ЗYJ]a.JJК 
кмgлвун кза т' gнк' зуа.JJИИ 

кмgлвун туза' н т' gнк' зуаJ]схин 

кмgлвун на т' gн:к' зуа.J}чэн 

кмgлвун ИТ'S т'gнк'зуаJ]Чэ'н 

кма gнк' зya.JJyM, кма gнк' зуа.J}умк 

муза'н gн:к'зуа.J}у'м 

на gнк' зуаJ]эН 

ИТ'S gнк' ЗУа.JJЭ' Н 

КМа gнк' ЗУа.JJУМНЫН 

муза'н gнк'зуаJ]умны'н 

к за нgн:к' зуа.J]ИИ 

туза' н нgн:к 'зуа.J]схин 

на gнк' зуаJ]ИэН 

ИТ'S нgнк'зуа.JJчэ'н, ИТ'S gнк'зуа.J]Иэ'н 

кза нт'gнк'зуа.J]ИИ 

туза'н нт'gнк'зуа.J]схин 

на нт' gнк' зуаJ]эН 

ИТ'S нт'gн:к'зуа.JJэ'н 

кма gнк'зуаJ]умсх 

муза'н gнк'зуаJ]умсх 

на gнк' зуаJ]сХ 

ИТ'S gнк' ЗУаJ]СХЭН 

кма нgнк'зуаJ]уМ (нgнк'зуа.J]Умк) 

муза'н нgнк'зуаJ]у'м 
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kmglwun t'gnsxleaisxin, t'gnsxleainen 

q' gnsxlium mgzwank 
q' gnsxlix gnank 
q' gnsxlix txeank 
q' gnsxlisxe ?n 
t 'inenk'zuskicen 
inenk'zusc 
inenk'zusin 
nt'inenk'zusk 
inenk'zussx 
inenk'zu?si?n 
t 'inenk'zuiqzaaik 
t 'inenk' zuiaik 
kmglwun kza t'gnk'zuaiin 
kmglwun tuza?n t'gnk'zuaisxin 
kmglwun na t'gnk'zuaicen 
kmglwun itx t'gnk'zuaice?n 
kma gnk'zuaium, kma gnk'zuaiumk 
muza?n gnk'zuaiu?m 
na gnk'zuaien 
itx gnk'zuaie?n 
kma gnk'zuaiumnin 
muza?n gnk'zuaiumni?n 
kza ngnk'zuaiin 
tuza?n ngnk'zuaisxin 
na gnk'zuainen 
itx ngnk'zuaice?n, itx gnk'zuaine?n 
kza nt'gnk'zuaiin 
tuza?n nt'gnk'zuaisxin 
na nt'gnk'zuaien 
itx nt'gnk'zuaie?n 
kma gnk'zuaiumsx 
muza?n gnk'zuaiumsx 
na gnk'zuaisx 
itx gnk'zuaisxen 
kma ngnk'zuaium (ngnk'zuaiumk) 
muza?n ngnk'zuaiu?m 
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d5 * Х. 'd:fbtc ь '<: ~ ii о 
d5* X.'d:1&:'<:~ ii о 
d=3*X.'d:1&:5 't:~ii о 
d=3 * X.tc ь 'd:~ ii о 
fb,d:И;blt-r ~ \~ 

d=3*X.,d:WJ~tT~\~ 

1&:,d:.13.}J,t-r ~ \~ 
fbtc ь 'd:Wl 't Т~\~ 
d=3* Х.tсь 'd:WJ,t-r ~ '~ 
1&: 5 'd:WJ,t-r ~\~ 
fЬ,d:WJ,tт~,~tC::o-5 

fb,d:WJ't~ 

fb,d:d=3*X.~WJ't~ 

fb,d:d=3*X.tcь ~WJ't ~ 

fb 'd:1&: ~ WJ 't ~ 
fb 'd:1&: 5 ~ WJ 't ~ 
;1:3 * X.'d:fb~ WJ 't ~ 
d=3*X.'d:fbtc ь ~Wl't ~ 
d=3*X.'d:1&:~WJ't ~ 

d=3*X.'d:1&:5 ~WJ't ~ 
1&: 'd:fb ~ WJ 't ~ 
1it'd:fbtc ь ~WJ't ~ 

1&: 'd:d5 * х. ~ WJ 't ~ 
11f.,d:d=3* Х.tсь ~WJ't ~ 
1&:,d:1Jt~WJ't ~ 

1&: 'd:1&: 5 ~ WJ 't ~ 
fbtcь 'd:d5*X.~WJ't ~ 

fbtcь 'd:d5*X.tcь ~WJ't ~ 

fbtcь 'd:1&:~WJ't ~ 

fbtc ь 'd:1&: 5 ~ Wl 't ~ 
d=3*X.tcь 'd:fb~WJ't ~ 

d=3 * X.tc ь 'd:fbtc ь ~ WJ 't ~ 
d=3*X.tcь 'd:1&:~WJ't ~ 

d=3 * X.tc ь 'd:1&: 5 ~ W1 't ~ 
1&:5 'd:fb~WJ't ~ 
1&: 5 'd:fbtc ь ~ W1 't ~ 



тебе помогут 

вам помогут 

ему помогут 

им помогут 

помоги мне! 

помоги нам! 

помоги ему! 

помоги им! 

помогите мне! 

помогите нам! 

помогите ему! 

помогите им! 

я просил его прийти 

я попросил тебя 

я попросил вас 

я попросил его 

я попросил их 

ты попросил меня 

ты попросил нас 

ты попросил его 

ты попросил их 

он попросил меня 

он попросил нас 

он попросил тебя 

он попросил вас 

он попросил его 

он попросил их 

мы попросили тебя 

мы попросили вас 

мы попросили его 

мы попросили их 

вы попросили меня 

вы попросили нас 

вы попросили его 

вы попросили их 

они попросили меня 

они попросили нас 

они попросили тебя 

кза нgнк'зуа.I]ИН 

туза' н нgнк' зуа.IJсхин 

на нgнк' зуаJJЧэн 

ИТJS нgнк'зуаJJПэ'н 

кма !) 'gнк 'зуум! 
муза'н !)'gнк'зуу'м 

на !)'gнк'зух! 

ИTJS !)'gнк'зухэн! 

кма !)'gнк'зуумсх (!)'gнк'зусхум)! 

муза'н !)'gнк'зусху'м (!)'gнк'зуумсх)! 

на !)'gнк'зух! 

ИTJS !)'gнк'зусхэн! 

кмgлвун на т'итычэн к'о.УJКэс 

кмgлвун т'итыин кза 

кмgлвун т'итысхин туза'н 

т'итычэнна 

т 'итычэ 'н ИТJS 

итыумкма 

итыу'м муза'н 

итынна 

иты'н ИТJS 

на итыумнын кма 

на итыумны'н муза'н 

на нытыин кза 

на нытысхин туза'н 

На ИЬIТЫНЭН На 

на итынэ 'н ИTJS 

мзgлвун нт'ытыин кза 

мзgлвун нт'ытысхин туза'н 

мзgлвун нт'ытын на 

мзgлвун нт'ыты 'н ИТJS 

итысхумкма 

итысху'м муза'н 

итысх на 

ИТЫСХЭН ИTJS 

ИТJS нытыумнын кма 

ИTJS нытыумнэ 'н муза 'н 

ИTJS нытыин кза 
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kza n~;шk'zuaiin 
tuza?n n~nk'zuaisxin 
na n~nk'zuaicen 
itx; n~nk'zuaine?n 
kma q'~nk'zuum 
muza?n q'~nk'zuu?m 
na q'~nk'zux 
itx; q'~nk'zuxen 
kma q'~nk'zuumsx (q'~nk'zusxum) 
muza?n q'~nk'zusxu?m (q'~nk'zuumsx) 
na q'~nk'zux 
itx; q'~nk'zusxen 
km~lwun na t'iticen k'oikes 
km~lwun t'itiin kza 
km~lwun t'itisxin tuza?n 
t'iticen na 
t'itice?n itx; 
itiumkma 
itiu?m muza?n 
itin na 
iti?n itx; 
na itiumnin kza 
na itiumni?n muza?n 
na nitiin kza 
na nitisxi?n tuza?n 
naitinen na 
na itine?n itx; 
mz~lwun nt'itiin kza 
mz~lwun nt'itisxin tuza?n 
mz~lwun nt'itin na 
mz~lwun nt'iti?n itx; 
itisxum kma 
itisxu?m muza?n 
itisx na 
itisxen itx; 
itx; nitiumnin kma 
itx; nitiumne?n muza?n 
itx; nitiin kza 
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1&: 6 'a:<t.)*X.~ШJ~t ~ 
1&: 6 'а:}.)* X.tc ь ~ Ili.J ~t ~ 
1&:6 'а:1&: ~ ШJ ~t ~ 
1&:6 'а:1&: 6 ~ Iljj ~t ~ 
}.) * xJa:fь ~ WJ ~t -3 

}.) * Х. 'a:fbtc ь ~ Ili.J ~t -3 

}.) * Х. 'а:1&: ~ И}J 't -3 

}.) * х. 'а:1&: 6 ~ Iljj 't -3 

}.)* Х.tсь 'a:fЬ~ИJJ't -3 

}.) * Х. tc ь 'a:fbtc ь ~ Ili.J ~t -3 

<t.)*X.tcь 'a:1&:~ШJ't -3 

<t.)*X.tc ь 'а:1&: 6 ~IIi.J't -3 

fЬ,а:1&:'<=*~ J:? '<=~A.Ji 
fЬta:<t.) * Х. '<=~lv ti. 
fЬta:<t.)*X.tcь '<=~lvti. 

fb 'а:1&: t<::~lv ti. 
fЬ,а:1&:6 t<=mlvti. 

}.) * Х. ta:fЬ t<:: ~lv ti. 

}.) * Х. 'a:fbtc ь '<::~lv ti. 
}.)* x.'a:f&:'<=~lvti 

}.) * х.'а:1& 6 t<::~lvti. 
1&: ta:fь t<= ~ 1v ti. 
1&:,a:fbtc ь tt:~lvti. 
1&:,a:<t.) * х. '<::~lv ti. 
1&: 'а:}.)* Х. tc ь '<:: ~lv ti 

1&: 'а:1&: '<=m~v ti. 
1&:'а:1&:6 '<::~lvti. 

fЬtсь 'a:<t.)*X.'<=mlvti. 
fbtcь ta:<t.)*X.tcь '<=mlvti. 
fЬtc ь ta:1йlt<=mlvti. 

fЬtc ь 'а:1&:6 '<=mlv ti. 

}.) * X.tc ь ta:fЬ't:~lvti. 
<t.)*X.tc ь ta:fЬtcь tt:mlvti. 

}.) * X.tc ь 'а:1& 't:~/v ti. 
}.) * X.tc ь ta:1&: 6 '<::~lvti. 
f& 6 'a:fbtt:~lvti. 

1&: 6 'а:fЬtсь tt:~lvti. 
1&: 6 'а:}.)* х. ';:: m~v ti. 



они попросили вас 

они попросили его 

они попросили их 

попроси меня! 

попроси нас! 

попроси его! 

попроси их! 

попросите меня! 

попросите нас! 

попросите его 

попросите их! 

я испортил тебя 

я испортил вас 

я испортил его 

я испортил их 

ты испортил меня 

ты испортил нас 

ты испортил его 

ты испортил их 

он испортил меня 

он испортил нас 

он испортил тебя 

он испортил вас 

он испортил его 

он испортил их 

мы испортили тебя 

мы испортили вас 

мы испортили его 

мы испортили их 

вы испортили меня 

вы испортили нас 

вы испортили его 

вы испортили их 

они испортили меня 

они испортили нас 

они испортили тебя 

ИTJS нытысхин туза 'н 

итJS нытынэн на 

ИTJS НЫТЫНЭ' Н ИТ'S 

1\'итыум кма! 

1\'итыу'м муза'н! 

1\'итых на! 

1\'итыхэн ИТ'S! 
1\'итысхум (1\'итыумсх) кма! 

1\'итысху'м (1\'итыумсх) муза'н! 

1\'итысх на! 

1\'итысхэн ИTJS! 
т' gнтф}\ЭИН кза 

т'gнтф}\gсхин туза'н 

т' gнтф}\gчэн на 

т'gнтф}\gчэ'н ИTJS 

gнтф}\эум кма 

gнтф}\эу'м муза 'н 

gнтф}\эн на 

gнтф}\э 'н ИТ'S 

gнанк нgнтф}\эум кма, на gнтф}\эумнын 

кма 

на gнтф}\эумны'н муза'н 

gнанк нgнтф}\ЭИН кза, на нgнтф}\ЭИН кза 

gнанк нgнтф}\эсхин туза 'н 

нgнтф}\эчэн на, gнанк нgнтф}\эчэн на, на 

gнтф}\ЭНЭН На 

на gнтф}\энэ'н ИТ'S 

мзgлвун нт 'gнтф}\ЭИН к за 

мзgлвун нт' gнтф}\эсхин туза 'н 

мзgлвун нт' gнтф}\ЭН на 

мзgлвун нт' gнтф}\э' н ИТ'S 

туза 'н gнтфr<;эсхум кма 

туза'н gнтф}\эсху'м муза'н 

туза' н gнтф}\эсх на 

туза' Н gнтф}\ЭСХЭ' Н ИТ'S 

ИТJS нgнтф}\эумнэн кма 

ИТ'S нgнтф}\эумнэ'н муза'н 

ИТ'S нgнтфr<;эин кза 
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itx nitisxin tuza?n 
itx nitinen na 
itx nitine?n itx 
q'itium kma 
q'itiu?m muza?n 
q'itix na 
q'itixen itx 
q'itisxum ( q'itiumsx) kma 
q'itisxu?m ( q'itiumsx) muza?n, 
q'itisx na 
q'itisxen itx 
t'~ntфqein kza 
t'~ntфq~sxin tuza?n 
t'~ntфq~cen na 
t'~ntфq~ce?n itx 
~ntфqeum kma 
~ntфqeu?m muza?n 
~ntфqen na 
~ntфqe?n itx 
~nank n~ntфqeum kma, na ~ntфqeumnin 
kma 

na ~ntфqeumni?n muza?n 
~nank n~ntфqein kza, na n~ntфqein kza 
~nank n~ntфqesxin tuza?n 

~&: t:> 'а:Э'S * xtc. -ь '<=*J[Jvtc 
1&: t:> 'a:1&:'<=~Jvtc 
11t t:> 'а:1ш t:> 'c*J[Jvtc 

Э'3 * х.'а:*Ь'<=~66 
Э'S*X.';:tfbtcь '<:::~66 

jS * х ,;:1:1/t '<:::~ 66 

Э'S* x.'a:11t t:> '<=~66 
jS * X.tc. ь ';:l:fb'<:~66 

jS * X.tc. ь ';:!:fbtc. ь '<:*J'[66 
Э'S*Х.tсь ,;::~:~&:'<=~66 

jS * X.tc. ь ';:1:1/t f) ,<:::~66 

f.&,a:Э'S * х. ~ tc 66 '<= tJ tc. 
fЬ ,;::~: Э'3 * х tc. ь ~ ti 66 '<::: 1J tc. 
fЬ,a:1Jt~tc66'<= !Jtc 
fЬ ,;::~: 1/t f) ~ ti 66 '<::: IJ tc 

Э'3 * х ';:J:fЬ ~ ti 66 '<::: IJ tc 
jS * х ';:!:fbtc. ь ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
jS * х. ,;::~: 1/t ~ ti 66 '<::: IJ tc. 

jS * х ';:1:1/t f) ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
1&: ';:J:fЬ ~ tc 66 '<::: И tc 

~&: ';:tfЬtc ь ~ tc 66 '<::: IJ tc. 
1/t,;:i:Э'S * Х. ~ ti 66 '<::: IJ tc 

1/t,a:Э'S*X.tc.ь ~ti66'<= IJ tc 
n~ntфqecen na, ~nank n~ntфqecen na, na ~&:'a:~&:~tc66'<: !Jtc. 
~ntфqenen na 

na ~ntфqene?n itx 1Jt';:J:1Jtf>~tc66'<: !Jtc 

mz~lwun nt'~ntфqein kza fЬtс.ь 'a:Э'S*X.~ti66'<= !Jtc. 
mz~lwun nt'~ntфqesxin tuza?n 
mz~lwun nt'~ntфqen na 
mz~lwun nt'~ntфqe?n itx 
tuza?n ~ntфqesxum kma 
tuza?n ~ntфqesxu?m muza?n 
tuza?n ~ntфqesx na 
tuza?n ~ntфqesxe?n itx 
itx n~ntфqeumnen kma 
itx n~ntфqeumne?n muza?n 
itx n~ntфqein kza 
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fЬtc. ь ';:tЭ'S * X.tc. ь ~ ti 66 '<::: 1J tc. 
fЬtc. ь ,;::~:~&: ~ ti 66 '<::: 1J tc. 
fЬtc ь ';:1:1/t f) ~ ti 66 '<::: IJ tc 

Э'3 * .:t tc. ь ';:tfЬ ~ ti 11.J '<::: IJ tc. 
dS * Х. tc ь ';:J:fЬ tc. ь ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
Э'3 * Х. tc ь ';:!:~&: ~ ti 66 '<::: IJ tc 
Э'3 * X.tc ь ';:!:~&: f) ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
1/t Е:> ';:tfЬ ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
1&: f) ';:l:fbtc. '5 ~ ti 66 '<::: IJ tc. 
1/t f) ,;::~:;}.) * х ~ ti 66 '<::: IJ tc. 



они испортили вас 

они испортили его 

они испортили их 

не порти! 

не портите! 

посылаю 

посылает 

посылают 

приглашаю 

приглашает 

приглашают 

пригласи! 

пригласите! 

я причесала тебя 

я причесала вас 

я причесала ее 

я причесала их 

ты причесала меня 

ты причесала нас 

ты причесала ее 

ты причесала их 

она причесала меня 

она причесала нас 

она причесала тебя 

она причесала вас 

она причесала ее 

она причесала их 

мы причесали тебя 

мы причесали вас 

мы причесали ее 

мы причесали их 

вы причесали меня 

вы причесали нас 

вы причесали ее 

вы причесали их 

они причесали меня 

они причесали нас 

ИТJS нgнтф-к;эсхин туза' н 

ИТJS нgнтф-к;энэн на 

ИТJS нgнтф-к;энэ 'н ИТJS 

за-к; gнтф-к;а-к;! за-к; нытф-к;э' .JIКа-к;! 

за-к; gнтф-к;а-к; 1\'иссх! за-к; нынтф-к;э' .JIКal\ 
-к;сgсх! 

т'номсчэн, т'gщлысчэн 

номснэн, gщлызнэн 

нномснэ'н, нgщлызнэ'н 

т'оч'эзын (тебя), т'оч'эсчэн (его) 

оч'эзнэн 

ноч'эсчэн, ноч'эзнэн 

1\'оч'их! (его), -к;'оч'ум! (меня) 

-к;'оч'сх! (его), -к;'оч'схум! (меня) 

ттхgмтхлаин кза 

ттхgмтхласхин туза' н 

ттхgмтхлачэн на 

ттхgмтхлачэ 'н ИТJS 

тхgмтхлаум кма 

тхgмтхлау'м муза'н 

тхgмтхлан на 

тхgмтхла'н ИТJS 

на тхgмтхлаумнын кма 

на тхgмтхлаумнэ'н муза'н 

нтхgмтхлаин кза 

нтхgмтхласхин туза' н 

на тхgмтхланэн на 

на тхgмтхланэ'н ИTJS 

мзgлвун нттхgмтхлаин кза 

мзgлвун нттхgмтхласхин туза' н 

мзgлвун нттхgмтхлан на 

мзgлвун нттхgмтхла'н ИTJS 

тзgлвун тхgмтхласхум кма 

тзgлвун тхgмтхласху'м муза'н 

тзgлвун тхgмтхласх на 

тзgлвун тхgмтхласхэ'н ИТJS 

ит~ нтхgмтхлаумнын кма 

ИTJS нтхgмтхлаумны'н муза'н 
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itx n~ntфqesxin tuza?n 
itx n~ntфqenen na 
itx n~ntфqene?n itx 
zaq ~ntфqaq, zaq nitфqe?ikaq 
zaq ~ntфqaq q'issx, zaq nitфqe?ikaq 
qs~sx 

t'nomscen, t'~nqliscen 
nomsnen, ~nqliznen 
nnomsne ?n, n~nqlizne?n 
t'oc'ezin, t'oc'escen 
oc'eznen 
noc'escen, noc'eznen 
q'oc'ix, q'oc'um 
q'oc'sx, q'oc'sxum 
ttx~mtxlain kza 
ttx~mtxlasxin tuza?n 
ttx~mtxlacen na 
ttx~mtxlace?n itx 
tx~mtxlaum kma 
tx~mtxlau?m muza?п 

tx~mtxlan па 

tx~mtxla?n itx 
na tx~mtxlaumnin kma 
па tx~mtxlaumne?n muza?n 
ntx~mtxlain kza 
ntx~mtxlasxin tuza?n 
na tx~mtxlanen na 
na tx~mtxlane?n itx 
mz~lwun nttx~mtxlain kza 
mz~lwun nttx~mtxlasxin tuza?n 
mz~lwun nttx~mtxlan na 
mz~lwun nttx~mtxla?n itx 
tz~lwuп tx~mtxlasxum kma 
tz~lwun tx~mtxlasxu?m muza?п 

tz~lwuп tx~mtxlasx na 
tz~lwun tx~mtxlasxe?n itx 
itx ntx~mtxlaumnin kma 
itx ntx~mtxlaumni?п muza?n 
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as*xkь~~(SI)~9~fd:,~(S/)~fd: 
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1&:'ёJ:~-:J ""[\.,\~ 
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fд,a:m~.,\-rt,\~, tв1~И-rt,\~ 

1&:,ёJ:fflt,\""[ \.,\~, tв1~ и -r \.,\~ 
1&:5 ,;:~:m~.,\-z-1.,\~, m1~ И-rt,\~ 
as*x.'a:m,t, m1~иь 
as*X.t;:ь,a:m,t, m1~иь 
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fb,a:as*X.t;:ь O)~~:mx.t;: 
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as * х. 'а:~ 5 O)~~:mxt;: 
1&ft,;:J:fДO)~~~X.tc 

1&ft,ёJ:fbtc ь O)~~:mxtc 

1&ft,ёJ:t> * .;tO)~~~X.tc 
1&ft,ёJ:t> * X.t;: 13 O)~~~X.tc 

1&:ft 'ёJ: 1&:ft О)~~ :m Х. tc 
1&:ft,ёJ:1& 5 O)~~:mX.tc 
fbtc 13 'ёJ:as * ;{.O)~~~X.tc 
fbt;: 13 'ёJ:dS * X.t;: 13 O)~~:mX.tc 

fbtc ь 'ёJ:1&ftO)~~~X.tc 
fbtc 13 'ёJ:1& 5 O)~~~X.t;: 
as * X.tc 13 ';:J:fДO)~~~.;tt;: 
d=3 * X.tc 13 'ёJ:fbtc 13 O)~~:mxt;: 
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1&: 6 'ctfДO)~~:mX.tc 

1&: 6 'ctfbt;: 13 O)~~~.;tt;: 



они причесали тебя 

они причесали вас 

они причесали ее 

они причесали их 

причеши меня! 

причеши нас! 

причеши ее! 

причеши их! 

причешите меня! 

причешите нас! 

причешите ее! 

причешите их! 

причешусь 

причешешься 

я буду причесываться 

причесываюсь 

причесываешься 

причесывается 

причесываемся 

причесываетесь 

причесываются 

причешись! 

при чешитесь! 

работаю 

работаешь 

работает 

работаем 

работаете 

работают 

я работал 

я поработал 

ты работал 

он работал 

мы работали 

вы работали 

они работали 

работай! 

работайте! 

ИTJS нтхgмтхлаин кза 

ит~ нтхgмтхласхин туза' н 

ит~ нтхgмтхланэн на 

ИТJS нтхgмтхланэ'н ИТJS 

:r<;тхgмтхлаум кма! 

:r<;тхgмтхлау'м муза'н! 

:r<;тхgмтхлах на! 

:r<;тхgмтхлахэн итJS! 

:r<;тхgмтхлаумсх кма! 

:r<;тхgмтхлаумсх муза'н! 

:r<;тхgмтхласх на! 

:r<;тхgмтхласхэн ИTJS! 
ттхgмтхлаа~,ттхgмтхла~эн 

тхgмтхлааiJЧ 

ттхgмтхла:r<;за~ичэн 

ттхgмтхласкичэн 

тхgмтхласч 

тхgмтхлазын 

нттхgмтхласк 

тхgмтхлассх 

тхgмтхлазы'н 

:r<;тхgмтхлахч! 

:r<;тхgмтхласх! 

т'вэтатэск,т'вэтатэскичэн 

вэтатэсч 

вэтатэзын 

нт'вэтатэск 

вэтатэссх 

вэтатэзы'н 

кма т'вэтацзок 

кма т'вэтатк, кма т'вэтаткичэн 

кза вэтат:r<;эс, кза вэтат:r<;зуч 

на вэтат:r<;зоин 

муза'н нт'вэтацзок 

туза' н вэтат:r<;зосх 

ИTJS вэтат:r<;зои'н 

:r<;'вэтатэсхч! 

:r<;'вэтатэссх! 
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itx ntx~mtxlain kza 
itx ntx~mtxlasxin tuza?n 
itx ntx~mtxlanen па 
itx ntx~mtxlane?n itx 
qtx~mtxlaum kma 
qtxgmtxlau?m muza?n 
qtx~mtxlax na 
qtx~mtxlaxen itx 
qtxgmtxlaumsx kma 
qtx~mtxlaumsx muza?n 
qtxgmtxlasx na 
qtxgmtxlasxen itx 
ttx~mtxlaaik, ttx~mtxlaaikicen 

tx~mtxlaaic 

ttx~mtxlaqzaaikicen 

ttx~mtxlaskicen 

tx~mtxlasc 

tx~mtxlazin 

nttxgmtxlask 
txgmtxlassx 
tx~mtxlazi?n 

qtx~mtxlaxc 

qtx~mtxlasx 

t'wetatesk, t'wetateskicen 
wetatesc 
wetatezin 
nt'wetatesk 
wetatessx 
wetatezi?n 
kma t'wetatqzok 
kma t'wetatk, kma t'wetatkicen 
kza wetatqes, kza wetatqzuc 
na wetatqzoin 
muza?n nt'wetatqzok 
tuza?n wetatqzosx 
itx wetatqzoi?n 
q'wetatesxc 
q'wetatessx 
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~ 6 ,;:~: dS а:: х О)~~~ х tc. 

~ 6 ';t<tsa:; X.tc. Б O)~~~X.tc. 
~ 6 ';t~&~O)~~~X.tc. 

~ 6 ';:!:~&: 6 O)~~~X.tc. 

<tsa:: x';t5FbO)~~~xь 
<tsa=:x,;tfbtc. Б О)~~~х.ь 
<ts а:: х. ,;:~:~&:~0)~ ~ ~х. ь 
dS а:: х ,;:~:~&: 6 О)~~~х_ ь 

d3 а:: х tc. Б ';t5FbO)~~~x_ ь 
dS а:: х tc. Б ';t5Fb tc. Б О)~~~ х ь 
<tsa::xtc.Б ,;:~:~&:~О)~~~хь 

<ts а:: xtc. Б ';t{Jt 6 О)~~~х. ь 

5Fb';t § :J.tO)~~~j{_ т I.J \-@ 

<tsa::x,;t§iJ'O)~~~x T~.J\~ 

5Fb';t §:J.tO)~~~j{_ т I.J \-@ 

5Fb';t § :J.tO)~~~j{_-@ 

<tsa=:x,;t§:J.tO)~~~x. T~.J\-@ 

~&:';:!: §:J.tO)~~~j{_ т I.J \-@ 

fbtc. Б ';t § 7.1'0) ~ ~ ~ х т ~.J'-@ 
<tsa:: xtc. Б,;:~: §iJ'O)~~~x. т ~.J \-@ 

~&:6 ';t§:J.tO)~~~x_ TI.J\~ 

<ts а:: .z ,;:~: § :J.tO) ~~ ~х. ь 

<ts а:: xtc. Б,;:~:§ iJ'O)~~~.z ь 
fb,;t11J]~.J \т I.J \~ 

dS * j{_ ,;:1:11}] I.J \т I.J \-@ 

~& ,;:1:11}] I.J \т I.J \ ~ 

5Fbtc. Б ';t11JJ ~.J' т ~.J'-@ 
<ts а:: .ztc. Б ';t11JJ~.J' т ~.J \-@ 

~& 6 ';:J:fh I.J \т I.J \-@ 
fb,;tth I.J \т I.J \fc_ 

5Fb ';tfjj I.J \ tc. 

dS * j{_';tfjj~.J \т I.J \fc_ 

~&,;ifih~.J \т I.J \fc. 

5Fbtc. Б ';tfih ~.J' т ~.J' tc. 

<ts а:: .ztc. Б ';t11JJ ~.J' т ~.J 'tc. 
~& 6 ';:!:fh~.J \т I.J \fc_ 

dS * j{_ ';:!:fh 't 
<tsa:: xtc. Б ';tfh't 



режу 

режешь 

режет 

режем 

режете 

режут 

я буду резать 

я разрежу 

я резал 

ты резал 

он резал 

мы резали 

вы резали 

они резали 

режь! 

режьте! 

рисую 

рисуешь 

рисует 

рисуем 

рисуете 

рисуют 

я буду рисовать 

я нарисую 

я нарисовал тебя 

я нарисовал вас 

я нарисовал его 

я нарисовал их 

ты нарисовал меня 

ты нарисовал нас 

ты нарисовал его 

ты нарисовал их 

он нарисовал меня 

он нарисовал нас 

он нарисовал тебя 

он нарисовал вас 

он нарисовал его 

он нарисовал их 

Т' gМПJSЭСЧЭН 

gМПJSЭЗЭН 

gМПJSЭЗНЭН 

НТ 'gМПJSЭЗЭН 

gмnJSЭCCX 

нgМПJSЭЗНЭ' Н 

Т' gМПJSЭJ\ЗааJJЧЭН 

т' gмпJSэсхэщзааJJЧЭН, т' gмпJSЭаJJЧЭН 

т' gмПJSЭ:r<;зучэн 

кза gмпJSэ:r<;зун 

на gмпJSэ:r<;зунэн 

мзgлвун нт' gмnJSЭ:r<;зyн 

тзgлвун gмnJSЭ:r<;зycx 

ИTJS нgмпJSэ:r<;зунэн 

1\' gMПJSЭX! 
1\' gMПJSЭCCX! 
т'рэсоваскичэн,т'рэсовасчэн 

рэсовасч 

рэсова' сын, рэсовазнэн 

нт'рэсоваск 

рэсовассх 

рэсова'сы'н, нрэсовазнэ'н 

КМа Т 'рэСОВа.JJ.I\Заа.J]КИЧЭН 

кмgлвун т' рэсоваа.JJЧЭН 

т'рэсоваин кза 

т'рэсовасхин туза' н 

т'рэсовачэн на 

т'рэсовачэ'н ИТJS 

кgлвун рэсоваумк кма 

кgлвун рэсовау'м муза'н 

кgлвун рэсован на 

кgлвун рэсова' н ИTJS 

на рэсоваумнын кма 

на рэсоваумны'н муза'н 

на нрэсоваин кза 

на нрэсовасхин туза 'н 

на рэсованэн на 

на рэсованэ'н ИTJS 
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t'~mpxescen 

~mpxezen 

~mpxez:nen 

nt'~mpxezen 

~mpxessx 

n~mpxezne?n 

t'~mpxeqzaaicen 

t'~mpxesxenqzaaicen, t'~mpxeaicen 

t'~mpxeqzucen 

kza ~mpxeqzun 
na ~mpxeqzunen 
mz~lwun nt' ~mpxeqzun 
tz~lwun ~mpxeqzusx 

itx n~mpxeqzunen 
q'~mpxex 

q'~mpxessx 

t 'resowaskicen, t 'resowascen 
resowasc 
resowa?sin, resowaznen 
nt'resowask 
resowassx 
resowa?si?n, nresowazne?n 
kma t'resowaiqzaaikicen 
km~lwun t'resowaaicen 
t'resowain kza 
t 'resowasxin tuza?n 
t'resowacen na 
t'resowace?n itx 
k~lwun resowaumk kma 
k~lwun resowau?m muza?n 
k~lwun resowan na 
k~lwun resowa?n itx 
na resowaumnin kma 
na resowaumni?n muza?n 
na nresowain kza 
na nresowasxin tuza?n 
na resowanen na 
na resowane?n itx 

fЬ ~<f:W ? -с 1J \.@ 

dS * X.J<f:t)J "? ""( IJ \.@ 

f~~<f:"IIO? TIJ\.@ 
fЬt<:..ь ~a:w? T~J\.@ 

d3* Х.t<:..ь ~a:tJJ? т ~J\.@ 
f~ 6 ~;ttg]? т t, \.@ 

fЬ,a:tJJ? T~J\.@t.::.ь? 

~Ь,;t"IIO.@ 

fЬ,<f:tJJ? т 1J \tc. 

ёf.>*X.';t"IIO? т IJ\t;:. 

f~'<f:W? т ~J \t;:. 

fЬt<:..ь 'a:w? T~J\t;:. 
· ёf.>*Х.t<:..ь 'a:w? -cL\t;:. 
f~ 6 '<f;t)J "? ""( IJ \ t<:.. 

d3* x.~a:tJJn 

ёf.>*Х.t<:..ь ~а:wп 

fЬ,<f::fe!iL \-с L \.@ 

d3* X.'<f::fe!iL \-с L \.@ 
~'<f::fe!it, \ ""( t, \.@ 

fЬtc. ь '<f::fe!i~J \-с ~J \.@ 
d3* Х.t;:.ь '<f::fв!it, \-с ~J \.@ 

~ 6 '<f::IS3L \""( IJ \.@ 
~Ь,<f::fв!it, \""( ~J \.@t.:: .ь? 

fЬ,ёl::fe!i< 

fЬ,ёl:dS * X.1f::IS3L \t;:. 
fЬ,ё!:ёf.>* X.tc. ь 1f::fe!i~J \t;:. 

fЬ 'ёl:~~ 1f: :IS3 t, \ tc. 

f.blёl:1~ 61f::fe!iL \t;:. 

d3* X.'ёl:fЬ1f::fe!iL \tc. 

d3* X.'ёl:fЬt<:.. ь 1f::fe!iL \t;:. 
d3*x-'ёl:1~1f::fв!i~J\t;: 

d3* Х.'ё1:1~ 61f::fe!iL \t;:. 
f~ 'ёl:fЬ 1f: Ш 1J \ t<:.. 

1~'<f:fЬt<:.. ь 1f::fe!iL \t;:. 
~'ёl:d3*X.1t:fe!i~J \t;:. 

~'ёl:ёf.>* X.tc. ь 1f::fe!iL \t;:. 
~'ёl:~1f:mit, \tc. 

~~'ё1:1~ 61f:miL \tc. 
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мы нарисовали тебя 

мы нарисовали вас 

мы нарисовали его 

мы нарисовали их 

вы нарисовали меня 

вы нарисовали нас 

вы нарисовали его 

вы нарисовали их 

они нарисовали меня 

они нарисовали нас 

они нарисовали тебя 

они нарисовали вас 

они нарисовали его 

они нарисовали их 

рисуй! 

рисуйте! 

рублю 

рубишь 

рубит 

рубим 

рубите 

рубят 

буду рубить 

я рубил 

ты рубил 

он рубил 

мы рубили 

вы рубили 

они рубили 

руби! 

рубите! 

не руби! 

не рубите! 

скажу 

скажешь 

скажет 

скажем 

скажете 

мзgлвун нт 'рэсоваин кза 

мзgлвун нт'рэсовасхин туза' н 

мзgлвун нт'рэсован на 

мзgлвун нт'рэсова'н ит~ 

тзgлвун рэсоваумсх кма 

тзgлвун рэсовасху'м муза'н 

тзgлвун рэсовасх на 

тзgлвун рэсовасхэ'н ИТJS 

ит~ нрэсоваумнэн кма 

ит~ нрэсоваумнэ'н муза'н 

ит~ нрэсоваин кза 

ит~ нрэсовасхэн туза 'н 

ит~ нрэсованэн на 

ит~ нрэсованэ'н ит~ 

~'рэсовасхч! ~'рэсовах! 

~'рэсовассх! 
т'улвэск,т'улвэскичэн 

улвэсч 

улвэзьm 

нт'улвиск 

улвиссх 

улвизы'н 

т'улвэ~за~ичэн 

т'улвэ~зукичэн 

улвэ~эс,улвэ~зуч 

на улвэ~зуин 

муза'н нт'улвэ~зук 

туза 'н улвэ~зусх 

ит~ улвэ~зуи'н 

~'улвэхч! 

~'улвэссх! 

за~ улвэка~! 
за~ улвэка~ ~cgcx! 

т'ла~ичэн 

лааJ]ЧIJЭН 

Лаа.JJЧЭijНЭН 

нт 'лааJ]ИЭН 

ЛааJ]СХЭК 
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mzglwun nt'resowain kza 
mzglwun nt'resowasxin tuza?n 
mzglwun nt 'resowan na 
mzglwun nt'resowa?n itx 
tzglwun resowaumsx kma 
tzglwun resowasxu?m muza?n 
tzglwun resowasx na 
tzglwun resowasxe?n itx 
itx nresowaumnen kma 
itx nresowaumne?n muza?n 
itx nresowain kza 
itx nresowasxen tuza?n 
itx nresowanen na 
itx nresowane?n itx 
q'resowasxc, q'resowax 
q'resowassx 
t'ulwesk, t'ulweskicen 
ulwesc 
ulwezin 
nt'ulwisk 
ulwissx 
ulwizi?n 
t 'ulweqzaaikicen 
t 'ulweqzukicen 
ulweqes, ulweqzuc 
na ulweqzuin 
muza?n nt'ulweqzuk 
tuza?n ulweqzusx 
itx ulweqzui?n 
q'ulwexc 
q'ulwessx 
zaq ulwekaq 
zaq ulwekaq qsgsx 
t'laaikicen 
laaic:J]en 
laaice:IJnen 
nt'laai:J]en 
laaisxek 
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fЬ.tc. -ь 'ct<!=.) * х ~т~ 'tc. 
fЬ.tc. -ь ,;::~:<!=.) * xtc. -ь ~fЕВ~ 'tc. 
fЬ.tc. -ь ~а:f~~т~ 'tc. 
fЬ.tc. -ь 'а:fЩ 6 ~т~ 'tc. 

(/:.) * х tc. ь ';:tfЬ. ~т~\ tc. 

(/:.) * х tc. ь ';:tfЬ.tc. ь ~ fE8 ~ \ tc. 
<!=.) * xtc. ь 'а:fЩ~т~ 'tc. 

(/:.) * xtc. -ь 'a:f~ 6 ~ш~ 'tc. 
f~6 ';:tfЬ.~т~\fc. 

f~ 6 'a:fь.tc. -ь ~т I.J' tc. 
1~ 6 'ct<!=.) * х ~т~\ tc. 

1~ 6 ,;::~: (/:.) * xtc. -ь ~т~' tc. 
fЩ 6 'а:1~~ш~ 'tc. 
fЩ 6 'a:f~ 6 ~т~ 'tc. 

<i=.)*x'a:m't 
<i=.)*xtc.ь,a:m't 

fЬ.';:t*~t]J-:> т~ \.Q 
<!=.)*;tt;:t*~t]]-:> T~\.Q 

1~';:t*~t]]-:> т~\ .Q 
fЬ.tc. ь ';:t*~t]]-:> т~ \.Q 
<i=.)*xtc.ь 'a:*~tJJ-:> тt,\.Q 

1~6 t;:t*~W-:> T~\.Q 

fЬ.tct*~tJJ-:> т t,\.QtC..ь -s 
fЬ.';:t*~t]J-:> т~ \fc. 

<!=.)*x'a:*~W-:> т~'tс. 

fЩt;:t*~iiO-:> T~\fc. 

fЬ.tc. ь ';:t*~t]]-:> т I.J \fc. 

(/:.) * xtc. -ь ta:*~-tю-:> т~ 'tc. 
f~ 6 ';:t*~t]]-:> т I.J \fc. 
(/:.) * xta:*~tJJn 
<i=.)*xtc.ь ta:*~-tюn 

<i=.)*;t';:t*~t]J.Qfci: 

(/:.)* хtс.ь 'a:*~-tю.Qfci: 
fЬ.';:t~i§9 

<i=.)*;t~;:t~9 

1~~;:t~i§9 

fЬ.tc. ь t;:t~9 

<i=.)*xtc.ь'a:~i59 



скажут 

скажи! 

скажите! 

слушаю 

слушаешь 

слушает 

слушаем 

слушаете 

слушают 

я буду слушать 

я послушаю 

я тебя слушаю 

я вас слушаю 

я его слушаю 

я их слушаю 

ты меня слушаешь 

ты нас слушаешь 

ты его слушаешь 

ты их слушаешь 

он меня слушает 

он нас слушает 

он тебя слушает 

он вас слушает 

он его слушает 

он их слушает 

мы тебя слушаем 

мы вас слушаем 

мы его слушаем 

мы их слушаем 

вы меня слушаете 

вы нас слушаете 

вы его слушаете 

вы их слушаете 

они меня слушают 

НЛааJ}IJЭНЭН 

1\'лахчих! 

1\'ласхэк! 
т'илфсgск, т'илфсgс:кичэн 

илфсэсч 

илфсgзын 

нт'илфсэск 

илфсэссх 

илфсgзы'н 

Т 'илфС:f\Заа.IJКИЧЭН, Т' ИЛфС:f\ЗааiJЧЭН 

Т 'илфСаiJЧЭН, Т 'илфСЮJКИЧЭН 

кмgлвун кза т'илфсэзьm 

кмgлвун туза'н т'илфсэссхин 

кмgлвун на т'илфсэсчэн 

кмgлвун ИTJS т'илфсэсчэ'н 

кgлвун кма илфсэзум 

кgлвун муза'н илфсэзу'м 

кgлвун на илфсэззэн 

кgлвун ИТJS илфсэзэ'н 

на кма илфсэзумнын 

на муза'н илфсэзумцы'н 

gнанк кза нылфсэзин 

gнанк туза 'н нылфсэссхин, на туза' н 

нылфсэссхин 

gнанк на нылфсэсчэн, на илфсэзнэн 

на ИТJS илфсэзнэ 'н 

мзgлвун кза нт'ылфсэзин 

мзgлвун туза'н нт'ылфсэссхин 

на нт 'илфсэзэн 

ИTJS нт'илфсэзэ'н 

тзgлвун кма илфсэзумсх 

тзgлвун муза 'н илфсэзумсх 

на илфсэссх 

ИТJS ИЛфСЭССХЭН 

ИTJS кма нылфсэзумньm 
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nlaaiJ]enen 
q'laxcix 
q'lasxek 
t'ilфsgsk, t'ilфsgskicen 

ilфsesc 

ilфsgzin 

nt'ilфsesk 

ilфsessx 

ilфsgzi?n 

t'ilфsqzaaikicen, t'ilфsqzaaicen 

t 'ilфsaicen, t 'ilфsaikicen 
kmglwun kza t 'ilфsezin 
kmg}wun tuza?n t'ilфsessxin 
kmg}wun na t'ilфsescen 
kmglwun itx t'ilфsesce?n 
kg}wun kma ilфsezum 
kglwuп muza?n ilфsezu?m 
kglwuп па ilфsezeп 

kglwuп itx ilфseze?п 
па kma ilфsezumпiп 
па muza?п ilфsezumпi?п 

gпапk kza nilфseziп 
gпапk tuza?п пilфsessxiп, па tuza?п 

пilфsessxin 

gпапk па пilфsesceп, па ilфsezпeп 

па itx ilфsezпe?п 
mzg}wuп kza пt'ilфseziп 
mzglwuп tuza?п пt'ilфsessxiп 

па пt'ilфsezeп 

itx пt'ilфseze?п 
tzg}wuп kma ilфsezumsx 
tzglwun muza?n ilфsezumsx 

па ilфsessx 

itx ilфsessxen 

itx kma nilфsezumnin 
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fЬt;: 5 '~<Is*X.t;: Б(])~ 5 с: с~~"\<: 
\,\~ 

fЬt;: ь '~fВl.(]) § -5 с: с ~lfjffi\, \ l" "\.Q 

fЬt;: ь '~fВl. 6 (]) ~ 5 с: С: ~:Qf-\, \ l" "\~ 

d3 * X.t;: Б '~fЬ(]) ~ -5 с: с~-"\<:"\~ 
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& 6 '~fЬ(]) § -5 <::с~~"'<:\,\~ 



они нас слушают 

они тебя слушают 

они вас слушают 

они его слушают 

они их слушают 

слушай! 

слушай меня! 

слушай нас! 

слушай его! 

слушай их! 

слушайте! 

слушайте меня 

слушайте нас! 

слушайте его! 

слушайте их! 

смеюсь 

смеешься 

смеется 

смеемся 

смеетесь 

смеются 

не смейся! 

не смейтесь! 

сов и раю 

собираешь 

собирает 

собираем 

собираете 

собирают 

я буду собирать 

я соберу 

собирай! 

собирайте! 

снимаю (одежду) 

снимает 

снимают 

снимай! 

ИТJS муза'н нылфсэзумны'н 
ИТJS кза нылфсэзин 
ИТJS туза 'н нылфсэссхин, тхиинк туза 'н 

нылфсэссхин 

ИTJS на нылфсэзнэн 
тхиинк ИТJS нылфсэсчэ'н, ИTJS нылфсэзнэ'н 

I)'илфсхч! I)'илфсэсхч! 

I)'илфсум кма! 

I)'илфсу'м муза'н! 

I)'илфсх на! 

l)'илфсхэн ИTJS! 
!) 'илфсl)зусх! 
l)'илфсl)зуумсх кма! 

l)'илфсl)зуумсх муза'н! 

I)'илфсl)зусх на! 

I)'ИЛфСI)ЗУСХЭН ИТJS! 

ТJJijИЗаскичэн 

JИЭЗЭСЧ 

JJijИЗазын 

НТ' JJijЭЗЭCK 

JИЭЗЭССХ 

JJijИЗазы 'н 

За!) JJijИЗaKal)! 

За!) JJijИЗaKal) :r<;cacx! 
тчилэскичэн 

ЧИЛЭСЧijЭ' Н 

ЧИЛЭСЧИIJНЭН 

нт 'чилэзiJЭН 

чилэссхэн 

НЧИЛЭЗijЭНЭ 'н 

КМа ТЧИЛЭI)Заа.J]КИЧЭ' Н 

кмалвун тчила.J]Кичэ' н 

I)'инчилхч! I)ЧИЛхчхэ'н! 

l)'инчиласх! I)ЧИЛССХЭН! 

т'ич'и.IJИласк, т'ич'и.IJИласкичэн 

ич'иJ]илазын 

ич'И.IJИлазы'н 

1) 'ич' ИJ]ИЛХЧ! 

-84-



itx muza?n nilфsezumni?n 
itx kza nilфsezin 
itx tuza?n nilфsessxin, txiink tuza?n 
nilфsessxin 

itx na nilфseznen 
txiink itx nilфsesce?n, itx nilфsezne?n 
q'ilфsxc, q'ilфsesxc 

q'ilфsum kma 
q'ilфsu?m muza?n 
q'ilфsx na 
q'ilфsxen itx 
q'ilфsqzusx 

q'ilфsqzuumsx kma 
q'ilфsqzuumsx muza?n 
q'ilфsqzusx na 
q'ilфsqzusxen itx 
til]iz~skicen 

iJ]ezesc 
il]iz~zin 

nt 'iJ]ezesk 
il]ezessx 
il]iz~zi?n 

zaq il]izgkaq 
zaq il]iz~kaq qs~sx 
tcileskicen 
cilescJ]e?n 
cilesciJ]nen 
nt'cilez1Jen 
cilessxen 
ncilez1Jene?n 
kma tcileqzaaikice?n 
km~lwun tcilaikice?n 
q'incilxc, qcilxcxe?n 
q'incil~sx, qcilssxen 
t'ic'iiil~sk, t'ic'Hil~skicen 

ic'iiil~zin 

ic'Hil~zi?n 

q'ic'Hilxc 
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снимите! 

сплю 

спишь 

спит 

СПИМ 

спите 

спят 

я буду спать 

я посплю 

спи! 

спите! 

не спи! 

не спите! 

ссоришься 

ссорится 

ссоримся 

ссоритесь 

ссорятся 

не ссорься! 

не ссорьтесь! 

стараюсь 

старается 

стараются 

старайся! 

старайтесь! 

стираю 

стирает 

стирают 

стирай! 

стирайте! 

стою 

стоишь 

стоит 

стоим 

стоите 

стоят 

стой! 

стойте! 

J\'ИЧ'И.IJИЛСХ! 
т'Й~ЛI\эск,т'й~~эскичэн 

Й~ЛJ\ЭСЧ 

й~~эзын 

НТ 'Й~ЛI\ЭСК 

й~~эссх 

й~щэзы'н 

Т 'й~ЩI\Заа.J}К, Т 'й~ЩI\Заа.1JКИЧЭН 

т'Й~ЛI\аТа.J]КИЧЭН 

1\'Й~ЛJ\ЭСХЧ! 
1\'й~щэссх! 

за!\ й~щэка:f\! 
За:f\ Й~ЛI\ЭКа:f\ J\C~CX! 
ЧЕJЭВJJЭТЭСЧ 

ЧЕJЭВJJИТЭЗЫН 

НТЧЕjЭВJJЭТЭСК 

ЧljЭВJJЭТЭССХ 

ЧljЭВJJИТЭЗЫ 'Н 

За!\ ЧljЭBlJИTKal\ (I\С~ХЧ)! 

За!\ ЧijЭBJJИТKal\ :f\C~CX! 
тстраск,тстараскичэн 

стара'сын 

стара'сы'н 

J\СТарасхч! J\Cтapa'JJI\зyxч! 

J\CTapa 'JJI\ЗYCX! 
тстираск,тстираскичэн 

стира'сын 

стира'сы'н 

:f\СТирасхч! 

J\СТИрассх! 

тт~зуск,тт~зускичэн 

ТJSЗУСЧ 

т~зузын 

HTJSЗYCK 

т~зуссх 

т~зузы'н 

J\Т~зусхч! 

J\Т~зуссх! 
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,q'ic'iiilsx 
t'j~lqesk, t'j~lqeskicen 

j~lqesc 

j~lqezin 

nt'j~lqesk 

j~lqessx 

j~lqezi?n 

t'j~lqqzaaik, t'j~lqqzaaikicen 

t 'j ~lqataikicen 
q'j~lqesxc 

q'j~lqessx 

zaq j~lqekaq 
zaq j~lqekaq qs~sx 
c:uewietesc 
c:uewiitezin 
ntcJ)ewietesk 
c:uewietessx 
CIJewHtezi?n 
zaq CIJewHtkaq (qs~xc) 
zaq c:uewiitkaq qs~sx 
tstarask, tstaraskicen 
stara?sin 
stara?si?n 
qstarasxc, qstara?iqzuxc 
q stara?iqzusx 
tstjirask, tstjiraskicen 
stjira?sin 
stjira?si?n 
qstjirasxc 
qstjirassx 
ttxzusk, ttxzuskicen 
txzusc 
txzusin 
ntxzusk 
txzussx 
txzuzi?n 
qtxzusxc 
qtxzussx 
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не стой! 

не стойте! 

сижу 

сидишь 

сидит 

сидим 

сидите 

сидят 

буду сидеть 

посижу 

сиди! 

сидите! 

сяду 

сядешь 

сядет 

сядем 

сядете 

сядут 

садись! 

садитесь! 

строю 

строит 

строят 

строй! 

стройте! 

строю (дом) 

строит (дом) 

строят (дом) 

строй (дом)! 

стройте (дом)! 

сушенный 

сухой 

сыплешь 

сыплем 

сыплете 

сыплется ( сыпится) 
сыплятся 

толкаю 

За!\ TJSЗYKal\! 
За!\ TJSЗyKa{\ J\Cgcx! 
T.IJaCK,T.IJaCKИЧЭH 

.IJaCЧ 

.IJаЗЫН 

НТ.IJаСК 

.IJaCCX 

.IJазы'н 

Т.IJаl\ЗУа.IJКИЧЭН 

T.IJaa.IJК,T.IJaa.IJКИЧЭH 

I\.IJacxч! 
I\.IJaccx! 
T.IJaBOЛa.IJК,T.IJaBOЛa.IJКИЧЭH 

.IJaBOЛa.IJЧ 

.IJaвoлa.IJИH 

НТ.IJаВОЛа.IJК 

JJaBOЛa.IJCX 

JJaBOЛa.J]И 'н 

1\JJаволхч! 

I\.IJaвoлcx! 
тскgсчэн,т'gнтJSзусчэн 

скgзнэн,gнтJSзуснэн 

нскgзнэн,нgнтJSзуснэн 

{\CKgX! 1\' gнтJSЗУСХ! 
{\CKgccX!J\'gнтJSЗYCCX! 

тскgсчэн (кист) 

скgзнэн (кист) 

нскgзнэн (кист) 

{\Скgх (кист)! 

{\Скgссх (кист)! 

КК' gcX.IJКHЭH 

к'gзgлaJS 

gнквэзэн 

нт' gнквэзэн 

gнквэссх 

квэзын 

квэзы'н 

ттнысчэн 

-88-



zaqtxzukaq 
zaq txzukaq qs~sx 
tiask, tiaskicen 
iasc 
iazin 
ntiask 
iassx 
iazi?n 
tiaqzuaikicen 
tiaaik, tiaaikicen 
qiasxc 
qiassx 
tiawolaik, tiawolaikicen 
iawolaic 
iawolaiin 
ntiawolaik 
iawolaisx 
iawolaii?n 
qiawolxc 
qiavolsx 
tsk~scen, t'~ntxzuscen 

sk~znen,~ntxzusnen 

nsk~znen,n~ntxzusnen 

qsk~x, q'~ntxzusx 

qskgssx, q'gntxzussx 
tsk~scen (kist) 
sk~znen (kist) 
nskgznen (kist) 
qsk~x (kist) 
qsk~ssx (kist) 
kk'~sxiknen 

k'~z~Iax 

~nkwezen 

nt'gnkwezen 
~nkwessx 

kwezin 
kwezi?n 
ttniscen 
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толкаешь 

толкает 

толкаем 

толкаете 

толкают 

буду толкать 

толкну 

толкай! 

толкайте! 

топлю 

топишь 

топит 

топим 

топите 

топят 

буду топить 

затоплю 

топи! 

топите! 

улыбаюсь 

улыбаешься 

улыбается 

улыбаемся 

улыбаетесь 

улыбаются 

устаю 

устаешь 

устяет 

устаем 

устаете 

устают 

учусь 

учишься 

учится 

учимся 

учитесь 

учатся 

буду учиться 

ТНЬП]ЭЗЫН 

ТНЫСНЭН, ТНЬIJ]ЭЗНЭН 

НТНЬIJ]ЭЗЭН 

ТНЫJ]ЭССХЭН 

нтныснэ' н, нтныJ]эзнэ 'н 

ТТНЬIJ]I\Заа.J]ЧЭН 

ТТНЬIJ]а.J]ЧЭН 

{\ТНЬIСХ! 

{\ТНЬIССХ! 

т'уйэсчэн 

уйэсч 

уйэзнэн 

нт'уйэск 

уйэссх 

нуйэзнэн 

Т' уЙЭ{\ЗааJ]КИЧЭН 

Т 'уЙЭаJ]КИЧЭН 

{\'уйэсх! 

1\'уйэссх! 
т~эзэаласк,т~эзэаласкичэн 

~эзэаласч 

~эзэалазын 

НТJ]JjЭзэаласк 

J]Jjэзэалассх 

~эзэалазы'н 

т'уратэск,т'уратэскичэн 

уратэсч 

уратэзын 

нт'уратэск 

уратэссх 

уратэзы'н 

т' ансэск, т' ансэскичэн 

ансэсч 

ансэ'сын 

нт'ансэ'ск 

ансэ'ссх 

ансэ'сы'н 

т' ансэ' J]I\ЗааJ]Кичэн 
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tniiezin 
tnisnen, tniieznen 
ntniiezen 
tniiessxen 
ntnisnen, ntniiezne?n 
ttniiqzaaicen 
ttniiaicen 
qtnisx 
qtnissx 
t'ujescen 
ujesc 
ujeznen 
nt'ujesk 
ujessx 
nujeznen 
t'ujeqzaaikicen 
t'ujeaikicen 
q'ujesx 
q'ujessx 
tiiJezealask, tiiJezealaskicen 
iiJezealasc 
iiJezealazin 
ntil)ezealask 
iiJ ezealassx 
iiJezealazi?n 
t'uratesk, t'urateskicen 
uratesc 
uratezin 
nt'uratesk 
uratessx 
uratezi?n 
t'ansesk, t'anseskicen 
ansesc 
anse?sin 
nt'anse?sk 
anse?ssx 
anse?si?n 
t 'anse?iqzaaikicen 
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научусь 

учись! 

учитесь! 

я тебя учу 

я вас учу 

я его учу 

я их учу 

ты меня учишь 

ты нас учишь 

ты его учишь 

ты их учишь 

он меня учит 

он нас учит 

он тебя учит 

он вас учит 

он его учит 

он их учит 

мы тебя учим 

мы вас учим 

мы его учим 

мы их учим 

вы меня учите 

вы нас учите 

вы его учите 

вы их учите 

они меня учат 

они нас учат 

они тебя учат 

они вас учат 

они его учат 

они их учат 

хожу 

ходишь 

ходит 

ходим 

т' ансэ' JJаJ]КИЧЭН 

1\' ансэсхч! 
1\'ансэссх! 

:км~лвун кза т' ~нчпэзин 

км~лвун туза 'н т' ~нчпэссхин 

км~лвун на т' ~нчпэсчэн 

км~лвун ИТJS т'~нчпэсчэ'н 

кза кма ~нчпэзум 

муза'н ~нчпэзу'м 

на ~нчпэзэн 

ИTJS ~нчпэзэ 'н 

~нанк кма н~нчпэзум, на кма ~нчпэзумнын 

муза'н ~нчпэзумнэ'н, муза'н ~нчпэзум 

кза н~нчпэзин 

туза 'н н~нчпэссхин 

на ~нчпэзнэн 

ИTJS ~нчпэзнэ'н 

мз~лвун кза нт' ~нчпэзин 

туза'н нт' ~нчпэссхин 

на нт' ~нчпэзэн 

ИТJS нт'~нчпэзэ'н 

кма ~нчпэссхум 

муза'н ~нчпэссху'м 

на ~нчпэссх 

ИTJS ~нчпэссхэн 

ИTJS кма н~нчпэзумнэн 

муза'н н~нчпэзу'м, ИTJS муза'н 

н~нчпэзумнэ' н 

кза н~нчпэзин 

туза 'н н~нчпэссхин 

на н~нчпэсчэн, на н~нчпэзнэн 

ИТJS н~нчпэзнэ'н 

тJJалэск,т~алэскичэн 

~алэсч 

~алэзын 

нт~алэск 
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t 'anse J>iaikicen 
q'ansesxc 
q'ansessx 
kmglwun kza t'gncpezin 
kmglwun tuzaJ>n t'gncpessxin 
kmglwun na t'gncpescen 
kmglwun itx t'gncpesceJ>n 
kza kma gncpezum 
muzaJ>n gncpezu?m 
na gncpezen 
itx gncpezeJ>n 
gnank kma ngncpezum, na kma 
gncpezumnin 

muzaJ>n gncpezumneJ>n, muzaJ>n 
gncpezum 

kza ngncpezin 
tuzaJ>n ngncpessxin 
na gncpeznen 
itx gncpezne?n 
mzglwun kza nt'gncpezin 
tuza?n nt'gncpessxin 
na nt'gncpezen 
itx nt'gncpezeJ>n 
kma gncpessxum 
muzaJ>n gncpessxu?m 
na gncpessx 
itx gncpessxen 
itx kma ngncpezumnen 
muzaJ>n ngncpezuJ>m, itx muzaJ>n 
ngncpezumne J>n 

kza ngncpezin 
tuzaJ>n ngncpessxin 
na ngncpescen, na ngncpeznen 
itx ngncpezneJ>n 
tialesk, Haleskicen 
ialesc 
ialezin 
ntialesk 
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d=.)*;U~Шx 

(/=.) * x.tc. -ь '~ш х. 
fЬ,~d=.)* х.'с::~х. т 1" \.@ 

.fЬ,~d=.) * x.tc. -ь 'с::~х. т 1" \.@ 

.fЬ '~1~ 'с: ~х т\.,\ .Q 
fЬ,~1~6'с::~х. Т\.,\~ 

(/=.)*х'~*Ь'с::~х. T\.,\.Q 
<!=.)* X.'~fЬtc. ь 'с::~х_ т 1" \.Q 
(/=.) * j{_ '~1~ 'с:~ j{_ т \., \ ~ 
(/=.) * j{_ '~ 1~ 6 'с:~;{_ т\.,\~ 
1~'~*Ь'с::~х. T\.,\.Q 

1~ '~ (/=.) * Х 'С:~ Х Т\.,\~ 
1~'~(/=.)*хtс.ь 'с::~х. т\.,\~ 

~'~1~,с::~х. Т\.,\~ 

1~'~1~6 'с::~х. T\.,\.Q 
.fЬtc. ь '~<!=.) * х'с::~х т 1" \.Q 
.fЬtc. -ь '~(/=.) * хtс.ь 'с::~х. т 1" \.@ 

.fЬtc.15 '~1~,;:~;t т 1" \~ 

.fЬtc.15,~1~6'c::~X. Т\.,\~ 
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(/=.) * х. tc.15 ,~1~ 'с:~;{_ т\.,\ .Q 
(/=.) * j{_ tc.15 '~1~ 6 'с:~;{_ т\.,\ .Q 
1~6,~.fь'с::~х. Т\.,\~ 

1~6,~fЬtc.15';:~x_ Т\.,\~ 

1~5 '~d=.)*X.'c::~x. т\.,\.@ 

1~ 6 '~ (/=.) * j{_ tc.15 'с:~ j{_ т \., \ ~ 
~5,~1~,с::~х. Т\.,\~ 

1~6,~1~5 'с::~х. Т\.,\~ 

.fЬ '~~\.,\Т 1" \ .Q 
d=.)*X.'~~\.,\T\.,\~ 

~'~~1"\T\.,\.Q 

.fЬtc.15 '~~\.,\Т 1" '~ 



ходите 

ходят 

читаю 

читаешь 

читает 

читаем 

читаете 

читают 

буду читать 

прочитаю 

читай! 

читайте! 

шью 

шьешь 

шьет 

шьем 

шьете 

шьют 

буду шить кухлянку 

сошью кухлянку 

шей! 

шейте! 

везти 

вести 

вернуться 

войти 

выгрузить 

выйти, выбраться 

доехать (до чего-либо) 

ехать на лодке 

ехать на на сабатьей 
упряжке 

идти пешком 

кочевать 

лететь 

нести 

носить 

IJалЭССХ 

IJалэзы'н 

т'аНIJНЭСК,т'аНIJНЭСКИЧЭН 

аНIJПЭСЧ 

анiJИэ'сын 

НТ' аНIJНЭ' СК 

aHIJHЭCCX 

aHIJHЭ' СЫ 'н 

т' аНIJНЭIJI\Заалкичэн 

ТIJНЭаiJЧЭН 

1\' aHIJНЭIJXЧ! 
1\' aHIJНЭIJCX! 
тчи'~эск,т~эскичэн 

ЧИ'НijИСЧ 

чи'~э'сын 

нтчи'НIJИСК 
ЧИ'НijИССХ 

чи'~э'сы'н 

ТЧИ'~ЭJ\ЗааiJЧЭН J\ОХЧ 

ТЧИ~ЭаiJЧЭН J\ОХЧ 

J\ЧИ'~эсхч! 

J\ЧИ'НijИССХ! 

gнтхлакэс 

ты'IJЭС 

элэзэкэс 

ч'экэс 

gнтнэс 

эскэс, комсткэс 

gНКIJКЭС 

ЛОТКаiJ СХЭЗЭКЭС, СХЭЗЭКЭС TJSTYIJ (ехать 
ба том) 

схэзэкэс J\CJSaiJ 

ПИКИКЭС IJЭЙВЭ, IJЭЙВЭКЭС 

эм эк'нын лэтэткэс инхтэнк, йалэтчокэс 

СИIJКЭС 

тэ'IJэс,gнтхлакэс 

gнтхлаткэс,тэ'IJэтэс 
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ialessx 
ialezi?n 
t'aninesk, t'anineskicen 
aninesc 
anine?sin 
nt'anine?sk 
aninessx 
anine?si?n 
t'anineiqzaaikicen 
tineaicen 
q'anineixc 
q'anineisx 
tci?niJesk, tci?nl)eskicen 
ci?nl)isc 
cinl)e?sin 
ntci?niJisk 
ci?niJissx 
ci?niJe?si?n 
tci?niJeqzaaicen qoxc 
tcinl)eaicen qoxc 
qciniJesxc 
qcilll)issx 
gntxlakes 
ti?ies 
elezekes 
c'ekes 
gntnes 
eskes, komstkes 
gnkikes 
lotkaisxezekes,sxezekestxtui 

sxezekes qsxai 

pikikes iejwe, iejwekes 
em ek'nin letetkes inxtenk, jaletcokes 
siiJkes 
te?ies, gntxlakes 
gntxlatkes, te?ietes 
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d=S * ;{_ 'ёt:Ю'С66 
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ct.>*x'a:•x 
ct.> * xtc. ь 'a:;~~ix 
(~ fJ !/@ -r:) JШ,:)\ 

J.tn -r~т<, ~< 
~~~' ~~ 

л~ 

1ii.f~~69 

t!J~ 

~U~9~ 

ffi"ё~т < 

~Ш:-r:~т< 

J!ff~9~ 

m~v-r:~=r< 

~?Т~т< 

~?"""[~\~ 



ночевать 

оставить 

остаться 

отправить 

отпустить 

перевалить(черезгор~ 

переходить (через реку) 

подняться 

подходить (приближаться) 

посадить 

послать 

привезти 

привести 

приехать 

прийти 

разгрузить 

сесть 

спуститься 

увести 

уйти 

управлять 

Водоемы, части суши, 

ландшафт 
море 

река 

озеро 

мыс 

остров 

коса 

исток реки 

устье реки 

ручей 

лужа (озерцо) 

родник, ключ 

болото 

берег реки 

берег моря 

.ТJ'SЭКЭС 

gнк:ЗЭJ!ЭС 

КЗЭJ!КЭС 

gнсхэзэс, gщлэс 

gщсэс 

вомнэкэс 

Т:f\ЭЗЭС 

эфскэс 

тмап лэкэс 

gHJ!alJЭC 

gщлэс 

ТХJ!КЭС 

э'лэкэс 

К'ОJ!КЭС, ЭЙЭНКЭС 

к'ОJJКЭС 
gнтнэс 

J!аВОЛКЭС 

наскэс 

тэ'J]эс 

ПИ:КИКЭС 

ты'J]эс 

:f\ИJS 

кий 

кg.J]ф 

:f\ЭJ!ХЭН 

лэмпк'ул 

тосх 

кий'ин узунэ~ (начало реки) 

ан с~ 

кийэч~ 
кg.J]ф 

кафунч'ик 

:f\ЭMT'J\ 
кий'ин кнузэм 

:f\И~'ин кнузэм 
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ixekes ~~~L:·9, ;в*.Q 
gnkzeies R9, lf[~\Tf:Т< 
kzeikes 1!-Q, W*.Q 
gnsxezes, gnqles ~.Q, tl:l~att.Q 
gnqses f::fiJ'it .Qo Mfl5(9 .Q 
womnekes (ili~) ~j{_.Q 

tqezes 01/~) 5./i-Q 
eфskes ...tiJ' .Q' О),~- .Q 
tmallekes Jlf::J' < 
gniaies JШ6tt.Q 

gnqles ~.Q 

txikes (~~4о/.Jё') JША/ё'Ж:.Q 
e?lekes J~n-rЖ:.Q 

k'oikes, ejenkes (~~4о/.Jё') Ж:.Q 

k'oikes Ж:.Q 

gntnes 1PJ~IЩ69 

iawolkes JШ.Q 

naskes ~~ ~ .Q ' """F .Q 
te?ies J~n т f:Т < , J~n~ .Q 
pikikes ~.Q 

ti?ies :ti~9 .Q' jJJ iJ' 9 

7.f<ii·~ite·ite~ 

qix ~ю 
kij } 11 

kgiф ;м 

qeixen llllfl 
lempk'ul ~ 
tosx *!Е~~ \)%il, ~ffl 

kij ?in uzuneo }l/0)7.f<7Jm 
ansx гPJD 

kijecx Jj\} 11 

kgiф 7.f<tc* ~ 
kaфunc'ik ~ 

qemt'q ~в, 5Ш!ю.: 

kij?in knuzem Jll~ 

qix?in knuzem ~ю~ 
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берег озера кgлф'аи киузэм 

морская вода :r<;и~'ин и' 

гора чэлаи 

долина тсохлаиои 

земля (почва) сgмт 

камень КОХ 

лес ч'аал 

тундра йэмал:r<; 

обрыв элэ 

перевал во'мнэiJ 
топь I)ЭMTI) 

бугор чэланча~ 

Растения, части растений 

ягода JЬЭIJУЧ~ (ед.), JЬЭijу'ич (ми.) 
боярка :r<;aллgiJ (ед.), :r<;алла'и(мн.) 

брусника ЧЭJI~ЧЭ.IJ~ (ед.), ЧJI~а'н (мн.) 
голубика лgiJлgiJ (ед.), Лljg'л (мн.) 

жимолость лgлт~ (ед.), лgлт~э'н (мн.) 

княженика хgннуч (ед.), хgнну'и (мн.) 

шикша JЬЭJЪЭЧ~ (ед.), лg'л (мн.) 

морошка знgiJ (ед.), знэ'н (ми.) 

рябина gмч'gмч' (ед.), gмч'э'н (мн.) 

грибы вощ (ед.), вощэ'и (ми.) 

мох 

трава 

борщевик 

кипрей 

мякоть кипрея 

сарана 

черемша 

цветок 

дерево, деревья 

береза 

боярышник 

кедрач 

ольха 

рябина 

лg'млg'м 

сыс 

э'IJУЧ (ед.), э'IJу'и (мн.) 
нынglj (ед.), нынэ'н (мн.) 

gлхп 

эфк (ед.), эфкэ'н (мн.) 

мgс~т (ед.), мс~тэ'и (ми.) 

свэткач~ 

у', у'э'н 

кgлх (ед.), кgлхэ'н (мн.) 

:r<;аласном (ед.), J<;аласно'н (мн.) 

стотом (ед.), стотомэ'и (мн.) 

кскgт (ед.), ксктэ'и (мн.) 

gмч'ал 
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kglф?an knuzem 
qix?in i? 
celan 
tsoxlanon 
sgmt 
kox 
c'aal 
jemalq 
ele 
wo?mneiJ 
qemtq 
celancax 

ljeiJUCX (sg.), ljeiJu?nc (pl.) 
qallgiJ (sg.), qalla?n (pl.) 
ceixceix (sg.), cixa?n (pl) 
}giJ}giJ (sg.), liJg(l (pl.) 
lgltx (sg.), lgltxe?n (pl.) 
xgnnuc (sg.), xgnnu?n (pl.) 
ljeljecx (sg .), lg?l (pl) 
zngiJ (sg.), zne?n (pl.) 
gmc'gmc' (sg.), gmc'e?n (pl.) 
wopq (sg.), wopqe?n (pl.) 
}g(mlg?m 

sis 
e(IJUC (sg.), e(IJUfП (pl.) 
ningiJ (sg.), nine?n (pl.) 
g}xp 
ефk (sg.), eфke?n (pl.) 
mgsxt (sg.), msxte?n (pl.) 
swetkacx 
u?,u?e?n 
kglx, kglxe?n 
qalasnom (sg.), qalasno?n (pl.) 
stotom (sg.), stotome?n (pl.) 
kskgt (sg.), kskte?n (pl.) 
gmc'al 
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тальник 

тополь 

гнилое дерево 

ветки 

корень 

лист, листья 

орех, орехи 

Животные 

баран (снежный), бараны 

волк, волки 

выдра, выдры 

горностай, горностаи 

заяц, зайцы 

лиса (рыжая), лисы 

медведь, медведя 

мышь, мыши 

олень, олени 

песец, песцы 

росомаха, росомахи 

собака, собаки 

соболь, соболи 

кит, киты 

краб, крабы 

нерпа, нерпы 

Птицы 

белощейка, белощейки 

ворон, вороны 

ворона, вороны 

гагара, гагары 

глухарь, глухари 

гусь, гуси 

жаворонок, жаворонки 

кедровка, кедровки 

кроншнеп, кроншнепы 

кукушка, кукушки 

ч'эч'ум (ед.), ч'э'н (ми.) 

лэвомч (ед.), лэвомчэ'н (ми.) 

MOI)CJS (ед.), MOI)CJSa'н (ми.) 
O.JIXЭH (ед.), OJJXЭ'H (ми.) 

ТНЭI)ОЛ (ед.), ТНЭI)О'Л (ми.) 

плапл (ед.), плаплэ'н (ми) 

кунJJэлтол (ед.), кун.Jiэлто'н (кун.Jiэ'л) 
(ми.) 

Кзую]'и'н 

ктэп, ктэпэ 'н 
.... u ' 

JSаИИНЭ, JSаИИНЭ Н 

lj.JIЭijJJ, lj.JIЭ 'Н 
И'НОI), и'НОI)Э'Н 

МИНJ!, МИН.JIЭ 'н 
тсхал, тсхалэ'н 

BЭI)aH.JI, BЭI)aHJJЭ' Н 

JЬЭJЬк'эч, JЬЭJЬк'э'н 

!)ОС, I)ЗО'Н 

CЬIHOI), СЫНОI)Э'Н 

TI)Mglj, ТI)МЭ 'Н 
I)OCJS, I)CJSa'н 
.JIXgMJ!XgM, .JIXMg'н 
йуiJЙУч, ЙУIJЙУ 'н 
КЭВИijЭН,КЭВИijЭ'Н 

витвит,витвитэ'н 

УIЬ~IЬа'нч 

кряква, кряква'н 

BЭК.JIJS, BЭK.JIJSЭ 'н 

I)ЛaKJJJS,I)ЛaKJJJSЭ'H 
йовайов, йова'н 

кgнсх, кgнсхэ'н 

!)С ас, I)Сасэ 'н 

ч'ололачJS, ч'олола'нч 

какач, какачэ'н 

тот'оск,тот'осэ'н 

I)ЭКуК, I)ЭКУКЭ' Н 
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c'ec'um (sg.), c'e?n (pl.) 
lewomc (sg.), lewomce?n (pl.) 
moqsx (sg.), moqsxa?n (pl.) 
oixen (sg.), oixe?n (pl.) 
tneqol (sg.), tneqo?l (pl.) 
plapl (sg.), plaple?n (pl.) 
kunieltol (sg.), kunielto?n (kunie?l) (pl.) 

kzuni?i?n 
ktep, ktepe?n 
xajine, xajine?n 
IJieiJi,IJie?n 
i?noq, i?noqe?n 
mini, minie ?n 
tsxal, tsxale?n 
weqani, weqanie?n 
ljeljk'ec, ljeljk'e?n 
qos,qzo?n 
sinoq, sinoqe?n 
tqmgiJ, tqme?n 
qosx, qsxa?n 
ixgmixgm,ixmg?n 
juJJjuc, juiJju?n 
kewil)en, kewiiJe?n 
witwit, witwite?n 

unjanJa?nc 
krjakwa, krjakwa?n 
weqix, weqixe?n 
qlakix, qlakixe ?n 
jowajow, jowa?n 
kgnsx,kgnsxe?n 
qsas, qsase?n 
kakac,kakace?n 
c'ololacx, c'olola?nc 
tot'osk, tot'ose?n 
qekuk,qekuke?n 
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кулик, кулики 

куропатка, куропатки 

лебедь, лебеди 

орел, орлы 

поползень, поползени 

снегирь, снегири 

сокол, соколы 

сорока, сороки 

трясогуска, трясогуски 

утка, утки 

чайка, чайки 

касатка, касатки 

Рыбы 

голец, гольцы 

горбуша, горбуши 

кетам, кеты 

кижуч, кижучи 

корюшка, корюшки 

кунджа, кунджи 

нерка, нерки 

сима, симы 

уек,уеки 

угорь, угри 

чавыча, чавычи 

Насекомые 

бабочка, бабочки 

блоха, блохи 

вошь (большая), вши 

вошь (средняя), вши 

гнида, гниды 

гусеница (червь), 
гусеницы 

комар, комары 

червь, черви 

муравей, муравьи 

чирэрЭЧJS, чирэрэ'нч 

рэвнэ, рэвнэ 'н 

мисхумэс, мисхут 

слэч, слэ'н 

КJJалфтач, КJJалфтачэ'н 

крэсЭЧJS,крэсэ'нч 

рэвлан, рэвла'н (рэвланэ'н) 

факикан, факика'н (факиканэ'н) 

миск'уJЬчаJS, миск'уJЬчэ'н 

валвачJS, валва 'нч 

Йаl)Йаl) (ЙОI)ЙОI)), Йаl)Йаl)а'н (ЙОI)ЙОI)э'н) 

лакка'нч, лаккача'н 

н~нчэ'н 

ВИJJИК' ЭЧ (ВИJJИК 'ЭЧJS), фJJЭ 'н 

JSЭвуч, JSЭвучэ 'н 

I)ЭКф, I)ЭКфЭ 'н 

к~звэс,к~звэсэ'н 

I)аач, I)aa 'н 
кунзэ, кунзэ 'н 

красница,красница'н 

кайорка,кайорка'н 

I)JJJSЭЧ, I)JJJSЭ 'н 
I)~лазэч,I)~лазэ'н 

ч'уч'у, ч'у'н 

сэпэток (шэпэток), сэпэтока'н 

(шэпэтока'н) 

куJЬпрэм, куJЬпрэ'н 

м~лм~л, м~л~'н 

вач'ик', вач'ик'а'н 

ВЭIЬЭЧJS, ВЭIЬЭ'НЧ 

эJЬ'эн (эJЬэнч), эJЬЭнэ'н (эJЬэнчэ'н) 

· I)ЭJЬч'ум, I)ЭJЬч'у'н 
вумвум (f~мf~м), вумэ'н (f~м~'н) 

т'озаl),т'озаl)а'н 
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cirerecx, cirere?nc 
rewne, rewne?n 
misxumes, misxut 
slec, sle?n 
kialфtac; kialфtace?n 

kresecx, krese?nc 
rewlan, rewla?n (rewlane?n) 
фakikan, фakika?n (фakikane?n) 

misk'uPcax, misk'uljce ?n 
walwacx, walwa?nc 
jaqjaq (joqjoq), jaqjaqa?n (joqjoqe?n) 
lakka?nc, lakkaca?n 

nance?n 
wiHk'ec (wiHk'ecx), фie?n 
xewuc, xewuce?n 
qekф, qekфe?n 

kgzwes, kgzwese ?n 
qaac,qaa?n 
kunze,kunze?n 
krasnjitsa, krasnjitsa?n 
kajorka, kajorka?n 
qixec, qixe?n 
qglazec, qglaze?n 
c'uc'u, c'u?n 

sepetok (fepetok), sepetoka?n 
(f epetoka?n) 
kuljprem, kuljpre?n 
mg}mgl, mg}g?n 
wac'ik', wac'ik'a?n 
wenjecx, wenje?nc 
elj?en (eljenc), eljene?n (eljence?n) 

qeljc'um, qeljc'u?n 
wumwum (~gm1(gm), wume?n (1(gmg?n) 
t'ozaq, t'ozaqa?n 

-103-

~=F 

~"V::J, 7-1'73? 

в.~ 

'/~ 

::J~V':::з..?tJ5 

?'J 
5' tJ' J \ -v :1'-l:t 
/J-I:t-l:t=F 
iz~[...,-{ 

:tJ=f 
:tJ=f.)( 
-{I\YJC;;< 

1.Ф. 
y)I,.,/Л-{FJj-

:tJ57!--'7Л 

-l:t-7 

~:гif-7 

~:::з..?'J?:;;t 

УХ'<"Л 

-"'= -!f'-7 
-l:t?7'7Л 

tJ-571--~~"V=f 

?т='f 

'('л./ л 7' ~ /' ?"-l:t-=f /' 

~5~ (:;#\:) 

~5~ (ф) 

~5 ~О)~~ 

~$,~$,~$ 

tJ (9&) 

~?""С~<$ 

• 



муха, мухи 

мошка, мошки 

овод, оводы 

паук, пауки 

Части тела животного 

глаз, глаза 

голова, головы 

жабры 

головка рыбы, головки 

рыбы 

икра (рыбья) 

молоки 

плавник, плавники 

пузырь, пузыри 

рыбная кожа, кожи 

рыбное мясо 

рыбная пластинка, 

пластинки 

рыбная пупка, пупки 

чешуя, чешуи 

КЛЮВ, КЛЮВЫ 

коготь, когти 

копыто, копыта 

кость, кости 

лапа, лапы 

морда, морды 

перо, перья 

рог, рога 

ухо, уши 

хвост, хвосты 

шерсть 

шкура, шкуры 

Части тела человека 

тело 

туловище 

голова, головы 

J\ЛOMJ1, J\ЛОМJ1Э' Н 
икэмч~, икэмч~э'н 

JJO:к;pa, JJO:к;pa 'н 
сик'ук', сик'ук'э'н 

JЬaijOЧ~, JЬаJjО'НЧ 

чэк;ол, чэк;олэ'н 

к;амч'э'н 

JЬэJЬук'эч~, JЬэJЬук'э'нч 

Ij~Лij~Л 

л~х~'н 

тонзэiJ, тонзэ'н 

пак'ол, пак'о'л 

ансф, ансфэ'н 

эра'эр 

a'нoiJ, а'но'н 

к'ИIЬэч~, к'ИIЬэ'нч (к'и'н) 

МЭJЬЧ'ЭЧ, МЭJЬЧ'э'н 

HOij, HOIJЭ'H 
к'уфк'уф, к'уфк'уфэ'н (к'ф~'н) 

ВЭЙП~ЛijЭН,ВЭЙПЭ'Н 

к;т~~м, к;т~м~ 'н 
мэнзэiJ, мэнзэ'н, чукчук, чукчука'н 

мэк;эмэк;, МЭJ\Э 'н 

ЧЭJJХЧЭJJХ, ЧJJХЭ'Н 
н~т~IJ, н~т~' н 

элволаiJ(элвалэiJ),и'л 

IjOC~, IjОС~э'н 

ЧЭJJХЧЭJJХ 

сап, сапэ'н 

К~ЛХ.fJХ,уВИК 

увик 

к;~мт':r<;' ол, :r<;~мт':r<;' олэ'н 
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qlomi, qlomie?n 
ikemcx, ikemcxe?n 
ioqra, ioqra?n 
sik'uk', sik'uk'e?n 

ljaiJOCX, ljaiJo?nc 
ceqol, ceqole?n 
qamc'e?n 
ljeljuk'ecx, ljeljuk'e?nc 

IJg}IJgl 
lgxg?n. 
tonzeiJ, tonze?n 
pak'ol, pak'o?l 
ansф, ansфe?n 

era?er 
a?noiJ,a?no?n 

k'injecx, k'inje?nc (k'i?n) 
meljc'ec, meljc'e?n 
noiJ,llOIJe?n 
k'uфk'uф, k'uфk'uфe?n (k'фg?n) 

wejpgliJen, wejpe?n 
qtxgm, qtxmg?n 
menzeiJ,rnenze?n,cukcuk,cukcuka?n 
rneqerneq, meqe?n 
ceixceix, cixe?n 
ngtgiJ, ngtg?n 
elwolaiJ (elwaleiJ), i?l 
IJOSX, IJosxe?n 
ceixceix 
sap, sape?n 

kglxix, uwik 
uwik 
qgmt'q'ol, qgmt'q'ole?n 
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головная боль 

лицо, лица 

глаз, глаза 

нос, носы 

язык, языки 

ноготь, ногти 

ребро, ребра 

нога, ноги 

колено, колена 

пятка, пятки 

икра, икры (на ногах) 

кожа (у чел.) 

ладонь, ладони 

кровь 

поясница 

слюна 

слеза, слезы 

сопля, сопли 

сопливый 

ресница, ресницы 

щека, щеки 

челюсть, челюсти 

лоб, лбы 

волос, волосы 

причесать волосы 

СТрИЧЬ ВОЛОСЫ 

рот, рты 

зуб, зубы 

губа, губы 

шея, шеи 

плечо, плечи 

спина, спины 

рука, руки 

грудь, груди 

живот, животы 

желудок, желудки 

кишка, кишки 

легкое, легкие 

1\аМТ'I\' олан аljКсхном 

вэшj, вэа 'н 

JЪaiJOЧJS, rьаiJо'нч (ла'л) 

f\ЭKalj, f\ЭКа'н 

лачэл, лачэ' н 

к'уфк'уф, к'фу'н 

торэл, торэлэ 'н 

TJSaiJ, т~а'н 
зэзаiJ, зэзэ 'н 

f\Э~ХТЭIJ,f\Э~хтэ'н 
пайокаЛijэн,пайока'н 

калх~х 

МЭНЗЭij, МЭНЗЭ' Н 

м~ а м 

aiJЧ 

и~хун 

мазмас, мза'н 

алвоiJ, алво'н 

к'алва'ан 

ласф, ласфэ'н 

п'ал~аiJ, п'ал~а'н 

фaaiJ, фаа 'н 

кчач, кча'н 

к'амк'ам, к'ма'н 

тхамтхлас 

парэкэс, парэс, амп~эс к'ма'н 

1\ас~, 1\ас~а'н 
капкап, кпа'н 

к 'элф~эiJ, к 'элф~э'н 

хэтаiJ, хэтэ'н 

тнаiJ, тнэ'н 

к'аач, к'аа'н 

хк'эч, хк'э'н 

rьуrьуч~, rьуrьу'нч 

f\ЭJЪT:f\, f\ЭJЪТ:f\Э 'н 
МЭЗЭIJ, МЭЗЭIJЭ 'н 

зивэс, зивэзэ'н 

рэсэрэс, рэсэ 'н 
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qgmt'q'olan g1Jksxnom 
wea1J, wea?n 
lja1Jocx, lja1Jo?nc (lg?l) 
qekaJ],qeka?n 
}gcel, }gce?n 
k'uфk'uф, k'фu?n 

torel, torele?n 
txau, txa?n 
zezgu,zeze?n 
qeixte1J, qeixte?n 
pajokal1Jen, pajoka?n 
kglxix 
menze1J,rnenze?n 
migm 

auc 
iixun 
mgzmgs, mzg ?n 
alwo1J, alwo ?n 
k'alwa?an 
lasф, lasфe ?n 
p'glxa1J, p'glxa?n 
фаа1J, фаа?n 

kcgc,kcg?n 
k'gmk'gm, k'mg?n 
txgmtxlas 
parekes, pares, gmpxes k'rng?n 
qgsx, qgsxa?n 
kgpkgp,kpg?n 
k'elфieu, k'elфie?n 

xetg1J, xete?n 
tng1J, tne ?n 
k'aac, k'aa?n 
xk'ec, xk'e?n 
ljuljucx, ljulju?nc 
qeljtq, qeljtqe?n 

meze1J,rneze1Je?n 
ziwes, ziweze?n 
reseres,rese?n 
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печень 

почка, почки 

сердце, сердца 

палец, пальцы 

мышца, мышцы 

локоть, локти 

бровь, брови 

коса, косы (о волосах) 

Жизнь 

наедаться 

насыщаться 

искать грибы 

копье 

зола 

дрова 

огонь 

уголь 

дым 

жирник, светильник 

свеча 

одеяло 

ложка, ложки 

кастрюля, кастрюли 

ковш, ковши 

НОЖ, НОЖИ 

чашка, чашки 

ведро, ведра 

пища 

бульон 

уха 

вареное мясо 

сырое мясо 

мясо оленье (оленина) 

баранина 

говядина 

свинина 

жаренное мясо 

понтапонт 

КJ!ХИМЭЛIJЭН, КJ!ХИМЭ'Н 
ЛIJYЛIJYЧ, ЛIJYЛIJy'н (лiJуЛijучэ'н) 
лух.JJЧ, лух.J]э'н 

пайо~gЛIJЭН,пайо~а'н 
лот'эл, лот'элэ'н 

тgлтgЛIJgн,тgлтg'л 

ктхлом, ктхло'н 

Зуmрс 

IJЭЙукэс 

Ч'ЭJ]ЭКЭС 

инхтэс вощэ'н, ЭНТJSЗОС вощэ'н 

кайткэл 

ПИ1jПИ1j 

уэ'н 

вgMJ]JS 

ЗИTJ]JS 

т'ит'gм 

ПИIJЧ 

кислэм 

ампа'нgiJ 

чщgч, чщg'н 

кукэч, кукэ'н 

анэс, анэзэ 'н 

ва.J]Ч, ваJJЧэ'н (ва' л) 

чашка, чашка'н 

укgм, укgмэ'н 

TJSaлROij 

а.J]ЭС 

ИJ]~ 

ккоказоан тJSgлтJSgл 

ЧJ\ЛaJS TJS gлтJS gл 
:f\ОЙач'ан тJSgлтJSgл 

ктэп'ан тJSgлтJSgл 

корова' ан тJSgлтJSgл 

свинья'ан тJSgлтJSgл 

кжарэан TJSgлтJSgл 

-108-



pontapont 
kiximeliJen, kixime?n 
}IJU}IJUC, }IJU}IJU?n, (liJU}IJUCe?n) 
luxic, luxie?n 
pajoqgliJen, pajoqa?n 
lot'el, lot'ele?n 
tg}tg}IJgn, tg}tg?l 

ktxlom, ktxlo ?n 

zunies 
IJejukes 
c'eiekes 
inxtes wopqe?n, entxzos wopqe?n 
kajtkel 
pii)piiJ 
ue?n 
wgmix 
ziHx 
t'it'gm 
piiJC 
kislem 
ampa?ngiJ 
cpqgc,cpqg?n 
kukec,kuke?n 
anes,aneze?n 
waic, waice?n (wa?l) 
caJka,cafka?n 
ukgm, ukgme?n 
txalnoiJ 
aies 
Иq 

kkokazoan txgltxgl 
cqlax txgltxgl 
qojac'an txgltxgl 
ktep'an txgltxgl 
korowa?an txgltxgl 
swinija?an txgltxgl 
kзarean txgltxgl 
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сушеное мясо 

вареная рыба 

копченая рыба 

соленая рыба 

юкола 

икра 

нерпичий жир 

картофель 

яйцо, яйца 

Одежда 

кухлянка, кухлянки 

малахай 

обувь 

чижи 

рукавицы 

штаны (брюки) 

рубашка, рубашки 

юбка 

Человек, люди 

мать 

отец 

СЫН, ДОЧЬ, СЫНОВЬЯ, 

дочери 

брат, братья 

сестра, сестры 

бабушка 

дедушка 

внук, внучка, внуки 

дядя 

тетя 

зять 

взрослый человек 

женщина, женщины 

мужчина, мужчины 

девочка 

девушка 

к'gн:кэз'ин т~gлт~gл 

ккоказо' ан нgнч 

ккопч'ин (:кдым'ин) нос 

СОJЬОНа 

нос 

ljgЛijgЛ 

витвитэн aм.J]'S 

картофэJЬ 

JЬЭВЭЧ'S, JЬЭВЭ' НЧ 

ТХJ]КНЫН, ТХJIНОМ 

J\ОфСJ\ЭЛ (J\ОХЧ), J\ОХЭ'н 

ПЭ'Sал 

сху'н (торбаза), cxнolj (торбаз) 

пюjЙа'н (мн.), пюjЙgлiJgн (ед.) 

лы'л 

коваск'эл 

урваJ\, урва!\э'н 

юпкэ 

Ч' амза.II.JИ, ч' амзала 'н 

Лa'SC'S 

исх 

п'эч, п'э'н 

~ЭТКИНЭij,КЭТКИНЭ'Н 

ЛЫЛЫХJ], ЛЫЛЫХJ]Э'Н 

ба буч~ 

дедЮЧ'S 

кgмлон, кgмло'н 

кифсх 

лисх 

сgмсэс 

кпgлсэкнэн ч' aмзaHJJ'S 

вимсх, вимсхэ'н 

иФJJ'S, иФJJ'SЭ'н 
ЭКУЧ'S, ЭКЭJЬУЧ'S 

экуч~ 
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k'gnkez?in tx;gltx;gl 
kkokazo ?an ngnc 
kkopc'in (kdim?in) nos 
soljona 

nos 
JJg}JJg} 
witwiten amix 
kartoфelj 

ljewecx;, ljewe?nc 

txiknin, txinom 
qoфsqel(qoxc),qoxe?n 

pex;al 
sxu?n, sxnoJJ 
pauja?n, paJJjg}JJgn 
li?l 
kowask'el 
urwaq, urwaqe?n 
jupke 

c'amzanix, c'amzala?n 
Iaxsx 
isx 
р'ес, p'e?n 

qetkineJJ, qetkine?n 
lilixi, lilixie ?n 
babucx 
djedjucx 
kgmlon, kgmlo?n 
kiфsx 

lisx 
sgmses 
kpglseknen c'amzanix 
wimsx, wimsxe?n 
iфix, iфix;e?n 

ekucx, ekeljucx 
ekucx 
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мальчик,мальчки 

парень, парни 

старик, старики 

старуха, старухи 

Занятия,просрессии 

врач 

летчик 

моряк 

музыкант 

охотник 

продавец 

рыбак 

учитель 

повар 

Дом 

вход 

дверь 

вешалка 

окно, окна 

крыша, крыши 

лестница 

стул, стулья 

полка, полки 

лампа, светильник 

постель 

одеяло 

подушка 

пам~ч, паМJSЧЭ 'н 

~оJЪа, ~оJЪа'н 

~Э!)ЭМ, ~Э!)ЭМЭ'Н 

бабуч~,бабу'нч 

JЪЭЧЭ'J]КИJ]~, К'JЪЭЧЭ'J]КНЭН 

СЭijЗОКИJ]~ 

!)И~ 'ин ч' амзанJ]~ 

к'ма'J]'ан 

ljИCЭЛalj 

ВЭJЪЧУКИJ]~ 

кнучуч 

а 'нэчпа' J]КИJ]~ 

коказокиJ]~ 

Кист 

ч'эном 

нуч 

нэт' aНijaJJИOij 

окноlj, окно'н 

тэмэс, тэмэзэ 'н 

кич 

J]анэч' aHЭij; J]анэч' анэ'н 

у'ин эзатном, у'и'н эзатно'н 

ПИijЧ 

антс 

ампа'нэlj 

нgсljgн,пудушкэ 
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pamxc, pamxce?n ~'iF, ~О) т 

хоРа, xolja?n if~ 

xeqem, xeqeme?n ::/tA 
babucx,babu?nc ::ft"tz: 

•• lj ее е ?ikiix, k'lj е се ?iknen ~~ 

SeJ)ZOkiiX ЖНт±, J\-1 D '>' 1--

qix?in c'amzanix JilfH~ fJ . ;юОJ ~ 

k'ma?i?an ~~~ 

J)iselaJJ ~~А, ~~1Ж~ 

weljcukiix ~-т, ~А 

knucuc jigi1J 

a?necpa?ikiix ~8iP 

kokazokiix ж~ншА, :::] '/'? 

kist ~ 
c'enom ЛD 

nuc ?,т 

net 'anJ)ainoJ) J\/jj'-

oknoJ),okno?n ft): 

temes, temeze?n ШIНШ 

kic ~!§(~ 

ianec'aneJ), ianec'ane?n ~\9 

u?in ezatnom, u?i?n ezatno?n ш 

piJ]C 5/7, *TSJ.Iliil 
ants ~~ 

ampa?neJJ =§:fiJ 

ngs1J~·ш, pudufke t% 
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Утверждение, 

отрицание 

Да 

Да, так. 

Хорошо 

Правда. 

Правильно. 

Пусть б у дет так. 

Достаточно. 

Ты хорошо (правильно) 
сделал. 

Он хорошо сделал. 

Я так думаю. 

э. 

Э, вонк. 

Ч'инgljl\. 

ЛЫJ]Э. ЛЫJ]И. 

ЛЫJ]Э. ЧljИJ]. 

Бун вонк ан.J]I<;зуин. 

J\ЭЧЭJ]. 
Кза ч'инgljl\ скgн. 

На ч'инgljl\ скнэн. 

Кма вонк ткэ' нэзgск. 

Мы тоже так думаем. Муза'н лэм вонк нткэ'нэзgск. 

Я согласен. Кма т'gлфчаск. 

Мы согласны. Муза'н нт'gлфчаск. 

Что ты думаешь? diJI\a кза кэ'нэзэзэн? 
Что вы думаете? dljl\a туза'н кэнэзэссх? 
Ты согласен? Кза gлфчасч? 

Вы согласны? Туза'н gлфчассх? 

Да, делай пожалуйста. Э, I\cкgx, кмgлвун т'итэзын. 

Да, делайте пожалуйста. Э, I\cкgcx, кмgлвун т'итэссхин. 

Нет, это не так! J\а'м, ты'ну I\а'м вонк. 

Это не так (неправильно). Ты'ну I\а'м ЧIJИJ]. 

Это плохо. Вонк эч'к'аJ\. 

Так не должно быть. J\а'м вонк IJКа:к.;, :к.;а'м IJКal\ вонкgiJ. 

Нет (кто-то отсутсувует, J\а'м IJКaJ\, I\а'м чикаl\ 
что-то не имеется). 

Не надо. Нельзя. За!\ (не надо). Вийаl\ (нельзя). 

Не надо так делать (тебе). За!\ вонк скаJ\. 

Больше так не делайте. Нэ'н за!\ вонк скаJ\. 

Я не согласен. Кма I\а'м gлфчакаl\ тскичэн. 

Не хочу JSэ 'нч 
Я не умею это сделать. Кмgлвун т'утусчэн ты'ну ска.J]ЭJ]. 

Ты не обманываешь? Кза I\а'м интымныкаl\ сэч? 

Вы не обманываете? Туза'н I\а'м интымныкаl\ cgcx ? 
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е 

е, wonk 
c'ingiJq 
liie, liH 
Cl]ii 
wun wonk aniqzuin 
qecei 
kza c'ingiJq skgn 

na c'ingl]q sknen 
kma wonk tke?nezgsk 
muza?n lem wonk ntke?nezgsk 
kma t'glфcask 
muza?n nt'glфcask 
gl]qa kza ke?nezezen 
giJqa tuza?n ke?nezessx 
kza glфcasc 
tuza?n glфcassx 
е, qskgx, kmglwun t'itezin 
е, qskgsx, kmglwun t'itessxin 
qa?m, ti?nu qa?m wonk 
ti?nu qa?m CIJii 
wonk ec'k'aq 
qa?m wonk ikaq, qa?m ikaq wonkgiJ 
qa?m ikaq, qa?m cikaq 

zaq, wijaq 
zaq wonk skaq 
ne ?n zaq wonk skaq 
kma qa?m glфcakaq tskicen 
xe?nc 
kmglwun t'utuscen ti?nu skaiei 
kza qa?m intimnikaq sec 
tuza?n qa?m intimnikaq sgsx 

,3: ~ \ 
'3;~\, ~5ё'9 

d:: ~ \, d:: -3 и ~ \ 
*~t.= 
JЕИ~' 

.:t5 ~-tt-cas~t 
+5.J'tc 
as * xJ3:.m. < ~ -:J tc с 11= -:J tc) 

~,3:~ < ~ -:J t;: (11=-::> t<:) 
f.bl3:.:t 5 ~\ 5 (~Х. """[ ~\-@) 

fЬtc ь :Ь-i-5 J~, 5 (~Х. Т~\-@) 

fЬ'3:~.БХt.= 

fЬ.tc ь '3:~.5Xtc 

<15* ;~J3:{ii.J~~ х. l ~ \-@ O)iJ' 

<15 * X.t;: ь '3:{ii.J~~ .:Z l ~ \-@ O)jJ\ 

<15 * .:Z '3:~.5Х:Ь' 
<15 * х. t<: ь ,3; ~.БХ iJ' 

,3: ~ \' <15 * х. ,3: и t~ ~ ~ \ 
,3: ~ \, <15* X.t;: ь ,3; и t~ ~ ~ \ 

~' ~ ,х_, с: n'3:-t 5 ""ё'3:t~ ~, 
с: n'3:-t5-c-,3:t~~' CJE и< t~~') 
<=n'3:~~' 
~ lv f;j_ ,3: 9' ,3: t~ ~ \ 
t~ ~ ,, fi:tE Иt~ ~' 

~,~f;j_~,, и-c'3:~'~tt~~' 

-f: О) d:: 5 '<: и"""[ ,3: ~ \ ~t t~ ~ \ 
=ь 5 .:t О) J: 5 '<: 9-@ f;j_ 

fЬ.'3:~.5Х""ёt~ ~ \ 
~Ь.'3:~И < f;j_~\, иtс < f;j_~' 
fЬ.'3: с: п~ 9-@ с: е: 7'J{""ё ~ t~ ~, 

<15 * х. ,3:~ и """[ ~ \ t~ ~ \ iJ' 

dS * X.t;: ь ,3;~ и"""[~ \t~ ~ \]J\ 
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Погода 

Погода ясная 

(прекрасная). 

туман 

. Идет снег. 
Идет дождь. 

Дует ветер. 

Пуржит. 

дождь 

снег 

ветер 

пурга 

Метет. 

Начинается дождь. 

Начинается пурга. 

Погода холодная. 

Погода теплая 

оттепель 

Снег перестал. 

Дождь перестал 

жарко 

холодно 

роса 

прохладно 

Завтра б у дет жара. 

Завтра будет мороз. 

Сегодня прохладно. 

молния 

гром 

Сверкнула молния. 

У дарил гром. 

Началась гроза. 

солнце 

луна 

звезда, звезды 

Солнце взошло. 

Солнце зашло. 

Ярко светит луна. 

аз ан 

dзан ч'инgiJЛaJS. 

йайан. 

Тсgлgзын 1\gллал. ПаiJозын . 
Чфgзын. 

Вивэскнэин. Вивэтэзын. Вивизын. 

Вийалазын. Вийаласкнэин. 

чуфчуф 

1\gллал 

вивин,вивис 

вийал 

Вийалазын. 

Узузын чфки (чфкэс). 

У зузын вийалэки (вийалакэс ). 
dзан лgJ\ЛaJS. 

dзан омлаJS 

омсазын, к'омсакнэн 

JJxgЛijЭИН ПаljОКЭС 

JJxgЛIJэин чфки (чфкэс). 

XKaJ\ 
лg!\ащ 

лэ'лум, лgмч 

ИCJSJ\ 

Митыв lJI\Зaa.JJИII хкаJ\. 

Митыв JJJ\Зaa.JJИII лg!\ащ. 

Сэводни ИCJSJ\· 
эмролс 

хgрвgрвэч 

ИрвgJЬчуин эмролс. 

У зуин хgрвgрвэкэс. Громэ 'JJИП· 

У зуин громэ 'JJКИ, узуин чфки. 

лач 

ЙаалiJЭН 

ljЭЗЭЧJS, ljЭЗЭ'НЧ 

Лач эсин. 

Лач ч'э!\зуин. Лач ч'эин. 

Атх!\ ирвэJЬчузын йаалiJЭН. 
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~zzan 

gzzan c'ing1Jlax 

jajan 
tsglgzin qgllal, pa:oozin 
cфgzin 

wiwesknein, wiwetezin, wiwizin 
wijalazin, wijalasknein 
сuфсuф 

qgllal 
wiwin, wiwis 
wijal 
wijalazin 
uzuzin cфki (cфkes) 
uzuzin wijaleki (wijalakes) 
gzzan lgqlax 
gzzanomlax 
omsazin, k'omsaknen 
ixgl1Jein pa1Jokes 
ixgl:oein cфki ( cфkes) 
xkaq 
lgqalq 
le?lum, lgmc 
isx;q 
mitew iqzaaiin xkaq 
mitew iqzaaiin lgqalq 
sevodnji isx;q 
emrols 
xgrwgrwec 
irwgljcuin emrols 
uzuin xgrwgrwekes, grome?iin 
uzuin grome?iki, uzuin cфki 
lac 
jaal:oen 
:oezecx;,J)eze?nc 
lac esin 
lac c'eqzuin, lac c'ein 
atxq irweljcuzin jaal1Jen 

~~ 
::R~:Ь~~t,\, алп -z:t,\~ 

i~, =ts~ 

~:ЬЧ~-:>""Сt,\~ 

m:ЬЧ~-=> -z:t,\~ 

JШt:ЬЧ~ t, \-с t, \ ~ 

~~t,\""(t,\~ 

m 

Jjt 

~~ 

~~< 

m :ЬЧ~ о "9S I1.J -с t, \ ~ 
QX~ ~ "9:f511) ""( \., \ ~ 

::R~:Ь~~\.,\ 

::R~:ЬЧ!i:Ь' 1., \ 

~WHt, ~O)af:IJ' 1., \ ~~ 

~:Ь~~fvti 

m:Ь~~~vtc. 

~~ 

(7./<,~""fO)) ~~' ~~ 

li 
~и~ 

Sf.IB ~j:~( ~~ 

Sf.IB~j:~( ~~ 

~B~j:~t._,\.,\ 

ffi:i~, ~7'6 

fШ~:Ь~J'С-=> tc. 
Ш:Ь~~~-=> tc. 

шm:Ь~Мi*-=> tc. 
:t:~ 

F.l 
ш 

:t:~:ЬЧ±Itc., ff-=> tc. 
:t: ~:ЬЧ7с fv ti 
F.l :Ь~Sf.l ~ < 7'6 -:> ""( t, \ ~ 
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Луны не видно. 

На небе светят звезды. 

Наступили заморозки. 

Выпал снег. 

Замерзли реки. 

Замерзли озера. 

Побежали ручьи. 

Побежали реки. 

Растаяли озера. 

Векрылись озера. 

Ярко светит солнце. 

Дни становятся короче. 

Дни становятся длиннее. 

глубокий снег 

Светает. 

Темнеет. 

Разговор 

Давай поговорим. 

Ты говоришь по-нашему? 

Ты говоришь по-русски? 

Ты понимаешь по-

нашему? 
Вы понимаете по-русски? 

Да, немного понимаю. 

Вы умеете говорить по-

ительменски? 

Вы умеете говорить по-

русски? 

Да. 

Нет. 

Немного. 

Я хочу научиться 

говорить по-итель­

менски (по-вашему). 

Я хочу научиться читать 

по-ительменски (по­
вашему). 

ЙаалJjЭН 1\а'м ~JЬЧКУJ\· 
к ' ' .....~ gсхчJSаНК ирвэJЬчузы н IJЭЗЭ нч. 

Узуин Л~J\щэ'н. 

Тсgлын 1\gллал. ПаiJОИН. 

}\ытэты'н кийэ'н. 

}\ытэты'н кg.IJфg'н. 

Узуи'н викэс кийэ'нч. 

Узуи'н викэс (вики) кийэ'н. 

Чои'н кg.IJфg'н. 

Пк'аи'н кg.J]фg'н. 

ATJSJ\ ирвэJЬчозын лач. 
1\.IJJSa' л икgмсэзы' н. 
}\.IJJSa' л ивлсэзы' н. 
амлаJS 1\gллал 

Тхсазын. 

Тхун~зын. 

К~рВЭ.IЪаТ 
Мgнк:gрвэJЬатк. 

Кза кgрвэJЬатэсч мgзвaHJ]JSaнgiJ? 

Кза кgрвэJЬатэсч aвaЧJ]JSaHgiJ? 

Кза илфсэсч м~звaH.IJJSaHgiJ? 

Туза'н илфсэсх авач'ин кgрвэJЬат? 

Э, УJЬУЧ!\ т'илфсэск. 
Туза'н к~рвэJЬатэссх итэнмэна'ан 

кgрвэJЬат? 

Туза 'н к~рвэJЬатэссх aвaЧJ]JSaHgiJ? 

э. 

}\а'м. 

УJЬУЧ!\· 
Кма т' ансэ' .IJacк к~рвэJЬаткэс итэнмэна' ан 

кgрвэJЬат (тgзван.IJханэiJ). 

Кма т' ансэ' J]аскичэн ан.J]нэ' J]КЭС 

итэнмэна'ан к~рвэJЬат (т~зван.J]ханэiJ). 
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jaalJ)en qa?m ~ljckuq 
q~sxcxank irweljcuzi?n JJeze?nc 
uzuin l~qlqe ?n 
ts~lin q~llal, paJJoin 
qiteti?n kije?n 
qiteti?n k~iф~ ?n 
uzui?n wikes kij е ?nc 
uzui?n wikes (wiki) kije?n 
coi?n k~iф~?n 
pk'ai?n k~iф~?n 
atxq irweljcozin lac 
qixa?l ik~msezi?n 
qixa?l iwlsezi?n 
amlax q~llal 
txsazin 
txun~zin 

karweljat 
m~nk~rwelj atk 
kza k~rweljatesc m~zwanixan~JJ 
kza k~rweljatesc awacixan~JJ 
kza ilфsesc m~zwanixan~JJ 

tuza?n ilфsesx awac'in k~rweljat 
е, uljucq t'ilфsesk 
tuza?n k~rwePatessx itenmena?an 
k~rweljat 

tuza?n k~rweljatessx awacixan~JJ 

е 

qa?m 
uljucq 
kma t'anse?iask kgrweljatkes 
itenmena?an k~rwePat (t~zwanixaneJJ) 

kma t'anse?iaskicen anine?ikes 
itenmena?an k~rweljat (tgzwanixaneJJ) 
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Вы меня понимаете? 

Я вас не понял. 

Я вас (тебя) понял. 

Повторите, пожалуйста, 

еще раз. 

Не совсем понял тебя 
(вас). 

Ты слишком быстро 
говоришь. 

Помедленее говори! 

Как это называется по­

ительменски (по 
вашему)? 
Я тебе помогу. 

Ты учи пока эти слова. 

Встреча в дороге, на 

улице 

Здравствуй! 

Здравствуйте! 

Да. 

Откуда вы приехали? 

Откуда ты приехал? 

Я приехал из Москвы 
(Тигиля, Седанки, 
Паланы, Коврана, 

Хайрюзова, 
Петропавловска). 

Мы приехали из Москвы 
(Тигиля, Седанки, 
Паланы, Коврана, 

Хайрюзова, 
Петропавловска). 

Туза'н кма илфсgзумсх (илфсgссхум)? 

Кмgлвун туза'н r<;а'м r<;ЭЧИr<; илфсаr<; 

т'ИJJСХИН. 

Кмgлвун туза'н т'илфсхин, кмgлвун кза 

т'илфсин. 

J\лахсхик (r<;лахсхэк) тэнаr<;. 

J\а'м r<;ЭЧИr<; илфсаr<; т'иiJИИ кза, r<;а'м r<;эчиr<; 

илфсаr<; т'иJJСХИН туза'н. 
Кза ли ныr<;а кgрвэJЪатэсч. 

J\кgрвэJЪатэсхч тэлвэЧr<;! 

Манк ты'н (ты'ну) лакэс (ноч'зосчэн) 

итэнмэнанк (тgзващханglj)? 

Кмgлвун кза т' gнк' зуаiJИн. 

Кза r<;'ансэ'IJr<;зухэ'н ты'ну'н лаiJэ'н. 

Йовас цазэнк:, азанк 

Дорова! Ласт? 

Доровате! Ласт? 

э. 

МанJSал туза'н к'oJJCX (эйэнсх)? 

МанJSал кза к'оiJЧ (эйэнч)? 

Кма тк'оiJК (т'эйэнк) МоскваJSал 

(СgмзатJSал, ЭcxJJЭHJSaл, ПаланаJSал, 

КавраJSал, ПлаJSЭНJSал, Петрапавловска­

JSaл). 

Муза'н нтк'оiJК (нт'эйэнк) МоскваJSал 

(СgмзатJSал, ЭcxJJЭHJSaл, ПаланаJSал, 

КавраJSал, ПлаJSЭНJSал, Петропавловска­

JSал). 
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tuza?n kma ilфsgzumsx (ilфs~ssxum) 

km~lwun tuza?n qa?m qeciq ilфsaq 
t'Иsxin 

km~lwun tuza?n t'ilфsxin, km~lwun kza 
t'ilфsin 

qlaxsxik ( qlaxsxek) tenaq 

qa?m qeciq ilфsaq t'iiin kza, qa?m qeciq 
ilфsaq t'Hsxin tuza?n 

kza И niqa k~rweljatesc 

qk~rweljatesxc telwecq 
mank ti?n (ti?nu) lakes (noc'zoscen) 
itenmenank (t~zwanixan~IJ) 

km~lwun kza t'~nk'zuaiin 
kza q'anse?iqzuxe?n ti?nu?n lal]e?n 

jovvastxazenk,azank 

dorova, last 
dorovatje, last 
е 

manxal tuza?n k'oisx (ejensx) 
manxal kza k'oic (ejenc) 
kma tk'oik (t'ejenk) moskwaxal 
(s~mzatxal, esxienxal, palanaxal, 
kawraxal, plaxenxal, petropavlofskaxal) 

d=.) * X.tc. ь 'ct~bOJ ~ 5 t: с ~!.lM И -r 1" \ 
~tJ\ 

~~d=.)*~kьOJ~5t:c~~~5~~ 
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t~ 1J' -:; tc. С:ЕШМ И t~ 1J' -:; tc.) 
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d=.) * х. 'ct ё. L. 1J' 5 :Жtс. О) tJ\ 

~Ь,сt=ЕЛ-?'7 (т=F 1J, iz9~:/t.J, J~7 

т ' :::] Г} 7 у ' ) \ -{ 1) :::L - '}' г'j' /t ' ~ 
Ь.DJ~г'J'D7Л? · t.JЬ.т"t7'Y=F-) 
1J'5Жtc. 

muza?n ntk'oik (nt'ejenk) moskwaxal ~Ьtс.ь 'сt=ЕЛ? '7 (т=F 1), -tz9''/t.J, 
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Я еду в Тигиль (Седанку, 
Палану, Ковран, 

Хайрюзово, 
Петропавловск). 

Мы едем в Тигиль 
(Седанку, Палану, 
Ковран, Хайрюзово, 
Петропавловск). 

Вы тоже едете туда? 

Нет, мы едем в Москву. 

Г де мы там остановимся? 

В гостинице. 

Я буду жить у родных. 

Я буду жить в гостинице. 

Приходи ко мне! 

Пойдемте со мной! 

Да, я согласен. 

Да, мы согласны. 

Пойдемте. 

Кма тсхэзэск Сgмзатк (ЭсхiJЭНК, 

Палананк, Кавраланк, Пла~анк, Петро­

павливсканк). 

Муза' н нтсхэзэск Сgмзатк (ЭСХIJЭНК, 

Палананк, Кавраланк, Пла~анк, 

Петропавливсканк). 

Туза'н лэм ~ок схэзэссх? 

:к;;а'м, муза'н нтсхэзэск Москванк. 

Ма муза'н ~ОJ\ЭН нт'умнэа.JIК? 

Гостиницанк. 

Кма тзyii.J]I\Зaa.JIК кgман тыну'нк. 

Кма TЗHY.JJI\Зaa.JIК гостиницанк. 

:к;;к' OIJXЧ кgманк! 

Мgнпи:кик омоком! 

Э, кма т'gлфчаск. 

Э, муза'н нт'gлфчаск. 

Мgнпикисх. 

Приезд в село {город) К'о.JIКЭС атноiJ (нуч.JJонанк), городанк 

На чем поедем до города diJI\aJJ нтсхэзэа.JIК городанк (атноiJ)? 
(села)? 

В город (село) ходит 
автобус. 

Ко г да приедем? 

Интересно, сколько 
живет людей в этом 
городе (селе)? 

Что помещается в этом 

здании? 

Где магазин, школа, 
контора, больница? 

Г де живут Ивановы? 

Как тебя зовут? 

Меня зовут Сергей. 

Зачем вы приехали сюда? 

Городанк (нучiJонанк, атноiJ) IJалэзьm 

автобус. 

Ит'э нтк'ОIJа.JIК (нт'эйэна.JIК)? 

JSal\ ИIJЭС, ла'щ зунсы'н ч'амзала'н 
городанк(нучiJонэнк,атнок)? 

diJI\a сьm ты 'нун кистэнк? 

Ма вэJЪчоном, ансэiJИОМ, JЪэчэ'IJном? 

Ма зунсы'н Иванова'н? 

Манк кза ноч'зозын? 

Кма ноч'зозумк Сергейанк. 

diJI\aнэcx туза' н к' OIJCX вотк? 
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kma tsxezesk s~mzatk ( esxienk, 
palanank, kawralank, plaxank, 
petropavlofskank) 

muza?n ntsxezesk s~mzatk ( esxienk, 
palanank, kawralank, plaxank, 
petropavlofskank) 

tuza?n lem xok sxezessx 
qa?m, muza?n ntsxezesk moskwank 
ma muza?n xoqen nt'umneaik 
gostjinjitsank 
kma tzuniqzaaik k~man tinu?nk 
kma tzuniqzaaik gostjinjitsank 
xk' oixc k~mank 
m~npikik omokom 
е, kma t'~lфcask 
е, muza?n nt'~lфcask 
m~npikisx 

k'oikes atno:u (nucionank}, gorodank 
g:uqai ntsxezeaik gorodank (atnoiJ) 

gorodank (nucionank, atnoiJ) ialezin 
aftobus 

it'e ntk'oiaik (nt'ejenaik) 
xaq iies, la?lq zunsi?n c'amzala?n 
gorodank (nucionenk, atnok) 

giJqa sin ti?nun kistenk 

ma weljconom, anseinom, ljece?inom 

ma zunsi?n ivanova?n 
mank kza noc'zozin 
kma noc'zozumk sergejank 
giJqanesx tuza?n k'oisx wotk 

~Ь ~ёJ: =t: л ? ? (т =F 1J , -tz 57"/ 1.J , J ~ 5 
Т, :::::Jr'J'5/, J\-{l):::з_-'}'Гj';;t, /'{ 

~о;~ГJ'о7л? ·1.JЬ.т-v'Y:3f-) 

';: 1=:f < с с: 3 tf. 

~k~~=t:Л?? (7-:.f~, -tz~/i.J, 
J ~ 5 т' :::::] Гj' 5 /' J \-{ 1) :::з_ - '}' Гj' ;;t ' 

"" ~ [J J ~ Гj' [J 7 л ? . 1.J ь. 7- -v '') :3f -) 
';: 1=:f < с с: 3 tf. 

<1=3 * X.tc ~=б~ С: "'-1=:f < с L. 6 fJ\ 

t,\t,\X., ~btc~ 'ёJ:=t:Л?? '<:1=:f~ *9 
ё' С: '<:~btc~ 'ёl:-'i'* 3 5 fJ\ 
Jt\7-JL-~<: 

~b'ёJ:~Jl~.WO) с<:: 3 ';: t,\*9 
~b,ёJ:Jt\7 JL-'<: t, \ * 9 
fbO)fiJH<:Жfd: ~ t, \ 

fЬс-*й,<:ЖТ < tf.~ t,\ 
';:j:t,\, fb';:J:~P.J(;ё'9 

';:J: t, \, fbtc ~ ';:J:~P.J(;ё'9 

1=:f~* l_, .t 5 

~ (IIIJ) л.OJJJJS 

~k~~~ё'm~) *ё'fi<O)~ 

fbtc~ ';:J:t, \-:JЩ < O)fJ\ 

~О)ВЗJ Ct-.t) '<:~ёJ:~A1j:fvё't,\~O)tc-ь 
5fJ\ 

-{? / 7~~ёJ:ё с: '<:1j:fv ""(''t,\*9fJ\ 
d=3*X.~;:J:~ с t,\5~iWiJ\ 

fbO)~ iffi';:j:-tzJL-71ё'9 

fJ:ifd=3* X.tc ~ ~;:j: <:: <:: A..ЖtcO)iJ\ 
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Кого вы ищете? 

Кого хочите увидеть? 

Кого хочешь увидеть? 

Где у вас гостиница? 

Когда вы приехали? 

Когда ты приехал? 

Как ваше здоровье? 

Ты не болен (не больна)? 

Может ты голоден? 

Сколько тебе лет? 

Сколько вам лет? 

Где твои родители? 

Г де они работают? 

Я их знаю. 

Где ты работаешь? 

Что ты сейчас делаешь? 

Работа 

Я б у д у делать нарту. 

Г де полозья? 

Помоги мне! 

Подай бечеву! 

Отрежь! 

Затяни туже! 

Неси топор и пилу! 

Напилим дров. 

Наруби дров! 

Занеси домой дрова! 

Сходи за дровами! 

Схожу за водой. 

Схожу за дровами. 

Схожу за льдом. 

Схожу за углем. 

Сходи за водой! 

Сходи за льдом! 

Сходи за углем! 

К'э туза'н инхтэссх? К'э туза'н 

ант~зоссх? 
К'э туза'н аJЪчкувассх? 

К' э кза аJЪчкувасэн? 

Ма тазвин гостиница? 
Ит'э туза'н к'OIJCX (эйэнсх)? 

Ит'э кза к'оiJЧ (эйэнч)? 

Ласт туза' н сасх? 

Кза :r<;а'м aiJКCXКa:r<; сич? 

Этун кза :r<;с~асч? 

Ла 'л:r<; кнанк КJ]ала 'н? 

Ла 'щ тазванк KIJaлa 'н? 

Ма кнын исх, ла~с~? 

Ма ит~ вэтатэзы'н? 

Кмалвун ит~ ~a:r<; т'исчэ'н. 

Ма кза вэтатэсч? 

cliJ:r<;a кза нэ'н сказан? 

В эта т 

Кма тск:r<;заа.JJЧЭН нарта. 

Масхлэ'н? 

J\'анк'зуум кма! J\'инэнк'зуJ]ХЧ каманк! 

J\OJ] конатач~! 
J\'ампхэх! 

J\'OMTX (I<;TXYIJЧИX) I<;ЭЧИ:r<;! 
J\ТЫJ]КЭС (I<;ТJ]ИХЧИХ) касф И ПИЛЭ! 

Манпэлазо'н у'э'н. 

J\'улвэхч! J\'ампхэсхэнхэ'н у'э'н! 

J\тыхчхэ'н (:r<;тJ]Ихчхэ'н) кэетанк атноiJ 

у'э'н! 

J\J]алэхч о'анк! 

Мэкалатакичэн. Т'икалаJ]кичэн. 

Мэ'лэкичэ'н у'э'н. Т'э'лэаJ]Кичэ'н у'э'н. 

Мэ'лэкичэн ктвол. 

Мэ'лэкичэ'н зитJ]~э'н. 

J\JJалэхч экалноiJ! 1\ 'икалхч! 1\ 'икалатахч! 
1\ 'э 'лэхчих ктвол! 
J\'элэхчхэн зитJ]~э'н! 
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k'e tuza?n inxtessx, k'e tuza?n 
~ntxzossx 

k'e tuza?n ~ljckuwassx 
k'e kza ~Pckuwasen 
ma t~zwin gostjinjitsa 
it'e tuza?n k'oisx (ejensx) 
it'e kza k'oic (ejenc) 
last tuza?n s~sx 
kza qa?m ~:uksxkaq sic 
etun kza qsx~sc 
la?lq knank kiala?n 
la?lq t~zwank kiala?n 
ma knin isx, Iaxsx 
ma itx wetatezi?n 
km~lwun itx xaq t'isce?n 
ma kza wetatesc 
~:uqa kza ne?n sk~z~n 

wetat 
kma tskqzaaicen narta 
ma sxie?n 
q'~nk'zuum kma, q'inenk'zuixc k~mank 
qoi konatacx 
q'~mpxex 

q'omtx (qtxu:ucix) qeciq 
qtiikes ( qtHxcix) kasф i pile 
m~npelazo?n u?e?n 
q'ulwexc, q'~mpxesxenxe?n u?e?n 
qtixcxe?n (qtHxcxe?n) kestank atno:u 
u?e?n 

qialexc о ?ank 

<t3 * X.tc::. ь 'ёJ:mt't:~~ \f;: ~ \(])fJ\ 

<ts* x.'a:mtmt'<=~~ \fc::. ~ \(])fJ\ 

<ts*xtc::. -ь Фlt\-т J~'a: ё L.. -ь\ 

<t3 * X.tc::. ь 'ёJ: ~ \-:)~~ \f;:(])fJ\ 

<ts * х.'а: ~ \-:)~~ \fc::.(])tJ\ 

<t3 * х tc::. ь (J)'I}t~ 'а: ё -5 fJ\ 

<t3*X.'ёJ:@g~'t:ft].-::> -r ~ \'fJ:.~ \fJ\ 

=t и fJ\ и -r <t3 * х 'ёJ:~~fJ\ 
<t3 * х 'ёJ:{PJiJmtJ\ 
<t3 * X.tc::. ь 'ёJ:{PJiJmfJ\ 
<t3 * х (]) iЩ]~Ji'ёJ: ё L.. fJ\ 

~&. 6 'ёJ: ё L.. l"ltJ ~ \ -r ~ \ ~ (]) fJ\ 

~ь 'а:~&. 6 ~т -=> -r ~ \ ~ 
<ts * хФ1±~'а: ё L.. '<= ~ ~ ФtJ' 
<ts * x.'a:~ffl~ и -r ~ \~(J)tJ' 

{±$ 

~Ь,ёt-i:- О ~11=~ 

;~*'ёJ: ё L.. fJ\ 
~Ь~WJ,t-r 

~ (~) ~7Шit 

t;JO~n 

Э'"?(**61)3 

~с(]) L.. ~· t) ~JШ« 

~Ьtc::.ь,ёti'I~W~ 

iТ~wп 

<t3*X.'ёJ:iТ~~'t:lEE 't 3 

mek~latakicen, t'ik~laikicen ~Ь,ёJ:7.k~;&QlJ.'t:~т < 
me?lekice?n u?e?n, t'e?leaikice?n u?e?n ~Ь,ёJ:iТ~~О 't:fт< 

me?lekicen ktwol 
me?lekice?n zitixe?n 
qialexc ek~lno:u, q'ik~lxc, q'ik~lataxc 
q'e?lexcix ktwol 
q'e?lexcxen zitixe?n 
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Разожги костер (печку)! 

Положи дров в печку (в 
костер)! 

Зажги лампу (свечку)! 

Постели постель! 

Свари еду! 

Давай сварим кашу! 

Кто будет строганину? 

Я хочу строганины. 

Давай увяжем нарты! 

Этот груз легкий. 

Запряги оленей! 

Выбей снег из одежды! 

Время 

Сколько времени? 
(который час?) 

Сейчас шесть часов. 

Половина второго. 

Четыре часа десять 

минут. 

1\ '~HTJSЭX уйэрэт! 
1\~зухэ'н у'э'н пэчэнк! 

1\ '~НТJSЭХ IIИJjЧ! 
1\ '~МПJ]Х антс! 
J\коказох ТJS~лном! 
м~нкоказон каша! 

К'э ТJS~лr<;зааJ]НЭН строганина? 

Кма ТJS~ласчэн строганина. 

м~номтсхэнэ'н нарта'н! 

Ты'ну инут ~мсхулаJS. 

1\к~лвитхэ'н r<;зо'н! 

J\JJЭНШЛ~Х J\~ЛЛал I<;OXЧJSaл! 

Ла'щврэмэ 

Нэ 'н кэлвук часа' н. 

Kacolj кacJSa' ан. 
Ч'аr<; часа' н тонасса минут. 

Пять минут восьмого. Кв~мтунук минут ч' оr<;тунаак. 

Скоро будет девять. Нычхащ J]r<;ЗааJ]ИИ ч'аr<;танак. 

Какое сегодня число? Ла'ЛijЭН сэводни число? 

Первое января. 1\HИIJЭЧJS январянк. 

Какой сегодня день? Car<; сэводни r<;J]JSaл? 
Сегодня пятница. Сэводни пятница. 

Какой день будет завтра? Car<; r<;J]JS~Л J]r<;ЗааJ]ИИ митэв? 
Завтра воскресенье. ВоскресеiЬе митэв. 

Когда будет собрание? Ит'э J]r<;ЗaaJ]ИH йавнаном? 

Сегодня (завтра) в четыре Сэводни (митэв) ч'аr<;танак часа. 
часа. 

На будущей неделе. 

Когда ты приехал? 

Вчера. 

Позавчера. 

На той (прошлой) неделе. 

Ко г да вы уезжаете? 

J\ула'н неделянк (т'азоанк). 

Ит'э кза к'оJ]Ч? 

Ачинчк. 

1\оланк. 
Ит'эн'ан т'азоанк. 

Ит'э туза'н схэзэr<;зааJ]сх? 
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q'~ntxex ujeret 
q~zuxe?n u?e?n pecenk 

q?~ntxex piiJc 
q' ~mpix ants 
qkokazox tx~lnom 
m~nkokazon kafa 
k' е tx~lqzaainen stroganjina 
kma tx~lascen stroganjina 
m~nomtsxene?n narta?n 
ti?nu inut ~msxulax 
qk~lwitxe?n qzo?n 
qientpl~x q~llal qoxcxal 

la?lq wreme 

ne?n kelwuk casa?n 
kasoiJ kasxa?an 
c'aq casa?n tovassa minut 

kw~mtunuk minut c'oqtunaak 
nicxalq iqzaaiin c'aqtanak 
la?liJen sewodnji cislo 
qnjiiJecx janvarjank 
saq sewodnji qixal 
sewodnji pjatnjitsa 
saq qix~I iqzaaiin mitew 
voskresenjije mitew 
it'e iqzaaiin jawnanom 
sewodnji (mitew) c'aqtanak casa 

qula?n njedjeljank (t'azoank) 
it'e kza k'oic 
acinck 
qolank 
it'en?an t'azoank 
it'e tuza?n sxezeqzaaisx? 
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Через час (через два, 
четыре часа). 

Через неделю. 

неделя 

час 

сегодня 

сейчас 

вчера 

завтра 

послезавтра 

позавчера 

Поездка, транспорт 

Откуда ты приехал? 

Откуда вы приехали? 

Когда ты приехал? 

Я приехал из Тигиля. 

Мы приехали из Седанки. 

Я приехал сегодня 

(вчера). 

Мы приехали только что. 

На чем ты приехал? 

На чем вы приехали? 

Я приехал (прилетел) на 

самолете. 

Я приехал на вертолете. 

Мы приехали на 

вездеходе. 

Черес J\НИij час (кacJS, ч'аl\ часов). 

Через т' аз о ан. 

тазо'ан 

час 

сэводни 

нэ'н 

ачинчк 

митэв 

J\ОЛанк 

J\ОЛаНК 

Схэзэном 

МанJSал к' ОJ]Ч? 

МанJSал туза'н к'оJ]сх? 

Ит'э кза к'оJ]Ч? 

Кма тк' О!JКИЧЭН СgмзатJSал. 

Муза'н нтк'оiJК ЭсхJ]ЭНJSал. 

Кма тк'о.УJКИЧЭН сэводни (ачинчк). 

Муза'н нтк'оJ]К нэ'н. 

diJI\aiJ кза к' ОJ]Ч? 
diJI\aiJ туза' н к' OJ]CX? 
Кма ТСИIJКИЧЭН caмoJЬOTa.JI. 

Кма ТСИIJКИЧЭН вэртаJЬОТаiJ. 

М уза' н нтк 'ОJ]К вездехода]]. 

Мы приехали на машине. Муза'н нтк'оiJК машина.JI. 

Мы приехали на тракторе. Муза'н нтк'оiJК трактораJI. 

Мы приехали на лодке. Муза' н нтк'оiJК TJSTYlJ· 
Когда они приехали? Ит'э ИTJS к'оJ]И'н? 

Откуда они приехали? МанJSал ИТJS к'оJ]и'н? 

На чем они приехали? dljl\aJ] ИTJS к' ОJ]И'н? 
Когда он приехал? Ит'э на к'оl]ИН? 

Откуда он приехал? МанJSал на к' ОJ]ИН? 

На чем он приехал? diJJ\aiJ на к'оJ]ин? 
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ceres qпjiiJ cas (kasx, c'aq casof) 

ceres t 'аzоап 
tazo?aп 

cas 
sewodпji 

пе?n 

acinck 
mitew 
qolaпk 

qolaпk 

sxezenom 
manxal k' oic? 
manxal tuza?n k'oisx? 
it'e kza k'oic? 
kma tk' oikiceп s~mzatxal 
muza?n ntk'oik esxieпxal 

kma tk'oikicen sewodnji (aciпck) 

muza?п пtk'oik пе?n 

~IJqai kza k'oic? 
~IJqai tuza?п k' oisx 
kma tsiiJkicen samoljotai 

kma tsiiJkiceп vertaljotai 
muza?п пtk'oik vezdjexodai 

muza?п ntk'oik mafiпai 
muza?п пtk' oik traktorai 
muza?п пtk' oik txtui 
it'e itx k'оН?п 
maпxal itx k'оН?п 
~1Jqai itx k'оН?п 
it'e па k'oHn 
maпxal па k'оНп 

~1Jqai па k'oiiп 
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Он сегодня приехал на 

вездеходе. 

Они вчера прилетели на 

вертолете. 

Я приплыл на лодке с 

верховьев реки. 

Они приплыли на лодке с 

низовья реки. 

Я ехал верхом на лошади. 

Мы ехали верхом на 

оленях. 

Он приехал на нарте. 

Они приехали на нарте. 

Твой друг приехал? 

Да, он приехал. 

Нет, он не приехал. 

Он придет завтра. 

Твоии друзья приехали? 

Да, они приехали. 

Нет, они не приехали. 

Они придут завтра. 

Ко г да ты уезжаешь? 

Ко г да вы уезжаете? 

Я уезжаю сегодня 

(завтра). 
Мы уезжаем завтра 

утром. 

Мы с тобой уезжаем 

послезавтра. 

Он уедет завтра в восемь 

часов вечера. 

Они уедут на следующей 
неделе. 

Куда ты едешь? 

Куда ты летишь? 

Куда вы едете? 

Куда вы летите? 

Я поеду (полечу) в 
Т и гиль. 

На сэводни к' ОJ]ИН вездеходаiJ. 

ИтJS ачинчк СИijИ'н вэртшъота.IJ. 

Кма тк' ОJ]КИЧЭН т~ту.JJ ванч '~ап. 

И т~ к'оJJИ'Н т~TYJJ ийан~ап. 

Кма тк' ОJ]КИЧЭН KOIЬa.JJ. 

Муза'н нтк'о.J]К :к;зэ'JJ. 

На к' ОJJИН нарта.IJ. 

И т~ к' OJJИ' н нарта.IJ. 

Кнын ИПJJ~ к' ОJJИН? 
Э, на к'оJJИИ. 

J\а'м, на :к;а'м к'о.J]Ка:r<; J]ИН. 

На к' OJJa.IJИН митэв. 

Кнын ПJJ~а'н к'оJJИ'н? 

Э, ит~ к'оJJИ'н. 

J\а'м, ит~ :к;а'м к'o.JJКa:r<; JJИ'н. 
Ит~ к'OJJa.IJИ'H митэв. 

Ит'э кза схэзэсч (схэзэа.JJч)? 

Ит'э туза'нсхэзэсх (схэзэа.IJсХ)? 

Кма ТСХЭЗЭа.JIКИЧЭН СЭВОДНИ (митэв). 

Муза'н нтсхэзэа.J]I< митэв атхатанк. 

Муза'н ОМОКОМ НТСХЭЗЭа.J]К J\ОЛаНК. 

На схэзэа.IJИИ митэв ч' о:к;тунук часов 

тхунч:к;. 

И т~ схэзэа.JJИ'н :к;улан тазоанак. 

Манк кза схэзэсч? 

Манк кза СИijЭсч? 

Манк туза' н схэзэсх? 

Манк туза 'н СИijэсх? 

Кма ТСХЭЗЭа.J]КИЧЭН ( ТСИijl)ЗОа.J]КИЧЭН) 
Сgмзатк. 
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itx acinck siui?n vertaljotai 

kma tk'oikicen txtui wanc'xal 

itx k'oH?n txtui ijanxal 

kma tk'oikicen konjai 
muza?n ntk'oik qze?i 

na k'oiin nartai 
itx k'oH?n nartai 
knin ipix k' oHn 
е, nak'oHn 
qa?m, na qa?m k' oikaq Hn 
na k' oiaiin mitew 
knin pcJ:xa?n k'oH?n 
e,itx k'oH?n 
qa?m, itx qa?m k' oikaq H?n 
itx k'oiaH?n mitew 
it'e kza sxezesc (sxezeaic) 
it'e tuza?n sxezesx (sxezeaisx) 
kma tsxezeaikicen sewodnji (mitew) 

muza?n ntsxezeaik mitew atxatank 

muza?n omokom ntsxezeaik qolank 

na sxezeaiin mitew с' oqtunuk casof 
txuncq 

itx sxezeaH?n qulan tazoanak 

mank kza sxezesc 
mank kza siuesc 
mank tuza?n sxezesx 
mank tuza?n siuesx 
kma tsxezeaikicen (tsiuqzoaikicen) 
sgmzatk 

&6~~в~~~7~-~ ~~~) * 
tc. 
fЬ ';;J:J 110 ..tim:IJ\ 6 ffi -c·*tc. 

fb,;;t,!if,;~*tc. 

fbtc. ь ';;j: "т :tJ -1 ~*tc. 

f~';;J:-t fJ ~*tc. 
f~ 6 ';;J:-t fJ ~*tc. 
d3 *X.0:&.AJ;;J:~I., \fc_:IJ\ 

';;j:l.,\, f~,;;j:~t,\fc. 

\.,\!.,\;{., f~,;;j:~l.,\""(1.,\fcj:l.,\ 

f~';;ti3~B*~ 

d3 * х. О) :&А. tc. ь t;;t~ 1., \ tc. :IJ\ 
';;j: 1., \, f~ 6 ';;j:~l., \fc. 
~.,,~.,,х_, f~6';;t*tt~~.,,-c~.,,id:~.,, 

f~6t;;ti3~B~< 

d3 * х. ';;j: \., \ "'::) 1::1:19€9 ~О) :fJ\ 
d.>* X.tc. ь ';;j: \., \-:Jti:19€9 ~ O):fJ\ 

fb';;J:~ в (13~ в) 1::1:19€9 ~ 

d.>*X.t;;tё' с: t;: С*~~) fт< 0):/J\ 

c~S* x';;t с:· z: t<=mlv ~fт < O):IJ\ 

c~S*xkь~~z:~ oo~~)ff<O)~ 

c~S*X.tc.ь ';;t~ с: t<=mlv ~fт < O):IJ\ 

~~~~~~ ~~~m~~ff< 
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Дома 

Это мой дом. 

Входи! 

Входите! 

Иди сюда! 

Идите сюда! 

Раздевайся! 

Раздевайтесь! 

Снимай одежду! 

Садись! 

Садитесь 

Сейчас я вскипячу чай 

Пей чай! 

Пейте чай! 

Будешь есть мясо? 

Будете есть мясо? 

Ешьте мясо! 

Ешь мясо! 

Будешь есть рыбу? 

Да, я буду есть. 

Вкусно. 

Очень вкусно. 

Дай (дайте) ложку! 

Дай нож! 

Дайте нож! 

Я налью тебе чаю? 

Я налью вам чаю? 

д 
~, 

а, налеи. 

Налейте! 

Налить еще? 

Не надо. 

Достаточно. 

Хватит. 

Спасибо. 

я сыт. 

Я больше не буду есть. 

Кто это пришел? 

Атнок 
Ты'ну к~ман кист. 

J\ч'эсч! 

J\ Ч' ЭJ\ЗУСХ! 
J\K' O.fJXЧ ВОТК 
1\К' OJJCX ВОТК 
1\ 'ЭЧ 'Э.IJИЛХЧ 
1\ 'эч'Э.IJИЛСХ 
1\ 'aJSJJX TJS.fJXHOM! 
J\JJаволхч 

1\JJaBOЛCX 
Нэ'н т'~щэйвэаJJЧЭН чай 

1\ чайа:f\зухч! 
1\ чайа:f\зусх! 
TJS~ЛTJS~Л TJS~ЩЗOaJJИH? 
TJS~ЛТJS~Л TJS~ЛJ\ЗOaJJCX? 
J\ ТJS~ЩЗУСХ TJS~ЛТJS~Л 
J\ ТJS~ЛКаС TJS~ЛTJS~Л 
ТJS~щзаа.JJИИ н~нч? 
Э, кма TJS~ЛJ\ЗaaJJЧЭH. 

Ч'эвус:f\. 

Ли ч'эвус:f\. 

1\0JJ чпк~ч! 
J\OJJ BaJJЧ! 
J\OJJ ваJJЧ! J\з~лумсх BaJJЧ! 
Кма т' лынсаJJчэн кнанк чай? 

Кма т' лынсаJJЧЭН т~званк чай? 

Э, I\' лынсх! 
Э, I\' лынссх 
Лынсэс еще? 

JSэ'нч. 

1\ЭЧЭJJ. 
1\ЭЧЭJJ. 
Спасиба. 

Кма т'IJэйукичэн. 

Кма больше JSэ'нч мнукичэн. 

К' Э эну К' ОJJИН? 
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atnok 
ti?nu k~man kist 
qc'esc 
qc'eqzusx! 
qk' oixc wotk 
qk' oisx wotk 
q'ec'eiilxc 
q'ec'eHlsx 
q'ax;ix txixnom 
qiawolxc 
qiawolsx 
ne?n t'~nqejweaicen caj 
qcajaqzuxc 
qcajaqzusx 
tx~ltxgl tx~lqzoaHn 

tx~ltx~l tx~lqzoaisx 

qtxglqzusx txgltxgl 
qtxglkas txgltxgl 
tx~IqzaaHn ngnc 
е, kma txglqzaaicen 
c'ewusq 
Иc'ewusq 

qoi cpkgc 
qoiwaic 
qoi waic, qzglumsx waic 
kma t 'linsaicen knank caj 
kma t'linsaicen t~zwank caj? 
е, q'linsx 
е, q'linssx 
linses jisjo 
xe?nc 
qecei 
qecei 
spasiba 
kma t'uejukicen 
kma boljfe xe?nc mnukicen 
k'e enu k'oHn 
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Кто-то стучит. 

Открой дверь! 

Откройте дверь! 

Закрой дверь! 

Закройте дверь! 

Можно мне войти? 

Куда повесить одежду? 

Мне снять обувь? 

Не надо снимать обувь. 

Да, сними! 

Включи свет! 

Включите свет! 

Давайте смотреть 

телевизор! 

Давайте послушаем 

радио! 

Мы с вами будем слушать 

музыку. 

Будешь читать газеты? 

Будете читать газеты? 

Сыграем в шахматы. 

Сыграем в карты. 

Я не буду. 

Сколько комнат в твоем 

доме (в вашем доме)? 

В вашем доме две (три, 
четыре) комнаты. 

У меня одна комната. 

У меня хорошая (большая, 
светлая) комната. 

Где кухня? 

Это комната моих 

родителей. 

Это комната моего 

старшего брата. 

Это комната моей 
старшей сестры. 

К'э-та стука' сын. 

1\' ан.J]ИХ нуч! 
1\ 'аН.J]ИСХ нуч! 
1\СОПХ нуч! 

1\СОПСХ нуч! 
Можна кgманк ч'экэс. 

Манк gнт' gНIJaC aJSJJIIOM? 
Кgманк aJSJJЭC сфу'н? 

За!\ aJSJJal\ сфу'н. 
Э, 1\'aJSJJXэ'н! 
1\'gнтхэх вoMJJJS (пиiJЧ)! 
1\ 'gнтхэсх BOMJJJS (ПИIJЧ)! 
МнgJЪЧКУJ\ЗУСХ теревизор! 

Мнылфсl\зусх радио! 

Муза'н нт'ылфСJ\Заа.J!ЭН IJрэпэ'н. 

!Jнэl\Заа.J!ИН газэта'н? 
(Туза'н) JJIIЭJ\ЗaaJJCX газэта'н? 

Мgнма 'lJКЭС шахматаJI. 

Мgнма' lJКЭС карта.J!. 

Кма JSЭ'нч. 
Ла'щ комната'н кнын (тgзвин) кистэнк? 

Тgзын кистэнк касJSа'н (ч'оl\э'н, ч'аl\э'н) 

комната'н. 

Кgман 1\НИIJ комната. 

Кgман ч'инаiJЛаJS (плаJS, атхлаJS) комната. 

Ма'кухне? 

Ты'ну комната кgман лaJSCJSИН, исхин. 

Ты'ну комната кgман КJJфgнч'ин 

J\ЭТКИНЭIJЭН. 

Ты'ну комната кgман КJJфgнч'ин 

ЛЫЛЫХJJХЭН. 
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k' е ta stuka?sin 
q'aniixnuc 
q'aniisx nuc 
qsopxnuc 
qsopsx nuc 
moзna kgmank c'ekes 
mank gnt'gnuas axinom 
kgmank axies sфu?n 
zaq axiaq sфu?n 
е, q'axixe?n 
q'gntxex womix (piuc) 
q' gntxesx womix (piuc) 
mng}jckuqzusx tjerevizor 

mnilфsqzusx radjio 

muza?n nt'ilфsqzaaien urepe?n 

ineqzaaiin gazeta?n 
(tuza?n) ineqzaaisx gazeta?n 
mgnma?ikes Jaxmatai 
mgnma?ikes kartai 
kmaxe?nc 
la?lq komnata?n knin (tgzwin) kistenk 

tgzin kistenk kasxa?n (c'oqe?n, c'aqe?n) 
komnata?n 

kgman qniu komnata 
kgman c'ingulax (plax, atxlax) komnata 

ma? kuxnje 
ti?nu komnata kgman laxsxin, isxin 

ti?nu komnata kgman kiфgnc'in 
qetkineuen 

ti?nu komnata kgman kiфgnc'in lilixixen 

- 135-

~iJ'iJ\fc:QP~\""( (.J ''J? t.;""() ~\.@ 

~ (~у) ~бblf-3 

as * .::ttc: -ь ';t~ с~ У) ~ аыt .ь 
~ (!''у) ~ l_; cV)-3 

as*.::ttc:ь';t~ с !''У) ~ t.;~.ь 

f.ЬJ;tЛ? -r =Б ~ \ ~ \ ё'91J' 
с: с: 'c:mt~\tc:: =t O)~JHtn,iJ:: ~\iJ' 
fЬ,;tnt~~llli. (' O)iJ' 

nl~~mt<'~\~';tt.;..~\ 

';t ~ \, Jlli.~j' 

Bf.liJ' fJ ~ '? ~t -3 

а3 * .::ttc: ь Bf.liJ' fJ ~ '? ~f -3 

т~l:::'~~*t.;J:-5 

as* .::t';t*ЛiiТJ~~tiJ' 
d=J * ;{_ tc. ь ';t*ЛЩ] ~ ~ t iJ' 
T.IЛ~L;J::-5 

l--7://~l.;J::-5 

fb';t l_; t.;.. ~ \ 

а3 *;{_О) (<f.>* X.tc. ь О)) ~'С: ';t~\ ( '? 
~~iJ{(fD.@ iJ' 

<~=J * xtc: -ь О)~'с: ';t 2 с з. 4) :g~~a5 
.@ 

f_& О) Pfi 'С: ';t 1 ff~~ (15 .@ 

fbO)pJТ'c: ';tN ~ \ (::k ~ ~ \, Bf.l~ ~ \) ff~~ 
jJ{(fD.@ 

-8-PJТt;t ё с: -r'91J' 

с: n';tf.&O)iШJ~JlO)ffB~l"9 



Это комната моего 

младшего брата. 

Это наша комната. 

Кто еще живет с тобой (с 
вами вместе)? 

Кто ваш сосед? 

Кто ваши соседи? 

Сколько лет вы живете в 

этом доме? 

Мы живем в этом доме 

пять (десять) лет. 

Я живу здесь один год. 

Этот дом новый. 

Наш дом старый. 

Семья 

У тебя есть родные? 

Да, у меня есть родные. 

Ты женат? 

Ты замужем? 

Да, я женат. 

Да, я замужем. 

Я не женат. 

Я не замужем. 

я холост. 

Я вдовец. 

У меня нет родных. 

Я сирота. 

У тебя есть дети? 

Да, есть. 

У меня один ребенок. 

У меня двое (трое, 
четверо, пятеро) детей. 

У нас шестеро детей. 

У меня нет детей. 

У тебя есть отец? 

Ты'ну комната кgман yJЪyJЪaJSaH 

:f\ЭТКИНЭIJЭН. 

Ты'ну мgзвин комната. 

К'э еще зунсын кнынк (тgзвинк) омоком? 

К' э тgзин тмалк зyнlJКИJJJS ч' aмзaHJJJS? 
К'э тызын тмалк зунlJКилат ч'амзала'н? 

Ла'щ qала'н туза'н зунссх ты'нун 

кистэнк? 

Муза'н нтзунск ты'нун кистэнк квумтунук 

(товасса) qала'н. 

Кма тзунск хтэанк :f\НИIJ KJJaлaiJ. 

Ты'ну кист нэiЬан. 

Мgзвин кист ит'э'ан. 

Атнола'н 

Кнын чизэн тмал'ан (ты'ну'н)? 

Э, кgман чизэн тмал'ан (ты'ну'н). 

Кза к'IJИ'ин? 

Кза К:f\gмзан'ин? 

Э, кма к'IJИ'ИН. 

Э, кма цgмзан'ан. 

Кма I\a 'м IJИКИН. 
Кма I\а'м 1\gмзанкин. 

Кма !\а' м IJаJJХкgнкин. 

Кма I\а'м IJИКИН, ИСJSИН. 

Кма I\а'м ты'нукин, кgман I\а'м чик:аl\ 

ты'ну'н. 

Кма сиротачJS. 

Кнын чизэ'н п'э'н? 

Э, чизэ'н. 

Кgман I\НИIJ п'эч (IЬэiЬэк'эчJS). 

Кgман касJSа'н (ч'оl\э'н, ч'аl\э'н, 

квумтунук) п'э'н. 

Мgзвин кgлвук п'э'н .. 
Кма I\а'м IЬэiЬэк'эчкин. 

Кнын чизэн исх? 
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ti?nu komnata k~man uPuljax;an 
qetkineiJen 

ti?nu m~zwin komnata 
k'e jifo zunsin knink (t~zwink) omokom 

k'e t~zin tmalk zunikiix; c'amzanix; 
k'e t~zin tmalk zunikilat c'amzala?n 
la?lq kiala?n tuza?n zunssx ti?nun 
kistenk 

muza?n ntzunsk ti?nun kistenk 
kwumtunuk (towassa) kiala?n 

kma tzunsk xteank qniiJ kialaiJ 
ti?nu kist nenjan 
m~zwin kist it'e?an 

atnola?n 
knin cizen tmal?an (ti?nu?n) 
е, k~man cizen tmal?an (ti?nu?n) 
kza k'IJi?in 
kza kq~mzan?in 
е, kma k'IJi?in 
е, kma kq~mzan?an 
kma qa?m IJikin 
kma qa?m q~mzankin 
kma qa?m IJaixk~nkin 
kma qa?m IJikin, isx;in 
kma qa?m ti?nukin, k~man qa?m cikaq 
ti?nu?n 

kma sirotacx; 
knin cize ?n р' е ?n 
е, cize?n 
k~man qnjiiJ р'ес (njenjek'ecx;) 
k~man kasx;a?n (c'oqe?n, c'aqe?n, 
kwumtnuk) p'e?n 
m~zwin kelwuk p'e?n 
kma qa?m njenjek'eckin 
knin cizen isx 
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Он жив? 

У тебя есть мать? 

Она жива? 

Да, есть. 

Да, у меня есть отец и 

мать. 

Нет, он умер. 

Нет, они умерли. 

У меня нет отца (матери). 

У тебя есть старшие 

братья? 

Да, есть старший брат. 

У меня два (три) старших 

брата. 

Сколько лет твоему 

старшему брату? 

Моему старшему брату 
сорок лет. 

У меня нет старших 

братьев (старшего 
брата). 
У тебя есть старшие 

сестры? 

На зунсын? 

Кнын чизэн лaJSCJS? 
На зунсын? 

Э, зунсын. 

Э, к~ман чизы'н исх, лaJSCJS. 

J\а'м, на ИСJSИН. 

J\а'м, ИTJS ИСJSИ'Н. 

Кма 1\а'м исхкин (лaJSCJSКИH). 
Кнын чизэ'н плаJSа 'н J\ЭТКИНЭ 'н? 

Э, чизын плаJS J\ЭТКИНЭIJ. 

К~ман KaCJSa'н (ч' ОJ\Э'Н) ПЛаJSа'н 

J\ЭТКИНЭ 'Н. 

Ла 'щ КJ]ала'н кнын плаJSаН J\ЭТКИНЭIJанк? 

К~ман ПЛаJSаН J\ЭТКИНЭijаНК СОрОК КJ]ала'н. 

К~ман 1\а'м ЧИКаl\ ПЛаJSа'н J\ЭТКИНЭ'Н (ПЛаJS 

J\ЭТКИНЭIJ). 

Кнын чизэ'н плаJSа'н з~латумхэ'н? 

У меня две (три) старшие к~ман касJSа'н (ч' ОJ\э'н) плаJSа'н 
сестры. з~латумхэ'н. 

У меня один старший брат к~ман IgiИIJ плаJS J\ЭТКИНЭIJ и IgiИIJ плаJS 
и одна старшая сестра. з~латумх. 

У меня нет старших сес- к~ман 1\а'м чикаl\ плаJSа'н з~латумхэ'н 
тер (старшей сестры). (плаJS з~латумх). 

У тебя есть младшие Кнын чизэ'н yJЬyJЬaJSa'н J\ЭТКинэ'н и 
братья и сестры? з~латумхэ 'н? 

Да, у меня есть младшие Э, к~ман чизэ'н yJЬyJЬaJSa'н J\ЭТКинэ'н и 

братья и сестры. з~латумхэ 'н. 

У меня один младший к~ман 1\НИIJ yJЬyiЬaJS J\ЭТКИНЭIJ. 
брат. 

У меня одна младшая 

сестра. 
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na zunsin 
knin cizen Iaxsx 
na zunsin 
е, zunsin 
е, kgman cizi?n isx, laxsx 

qa?m, na isxin 
qa?m, itx isxi?n 
kma qa?m isxkin (laxsxkin) 
knin cize?n plaxa?n qetkine?n 

е, cizin plax qetkine1J 
kgman kasxa?n (c'oqe?n) qetkine?n 

la?lq kiala?n knin plaxan qetkineJ]ank 

~'d:~~ -r ~ \~fJ\ 
~ * ~'с: 'd:Щ~fJ\ l, \ ~ fJ\ 

~'tz'd:~~T~\~fJ' 

'd:~\, ~\*~ 

'd: l, \, *.Ыс: 'd:X: с ЩtJ'~ \ * ~ 

l,\~\x., ~~,d:~'c:* Иt<= 

l, \ l, \;{., ~~ S 'd:~'c: *И tc 
*Ь. 'с: 'd: X:~fJ\ ~ \ * it fv 

ct.> *;{_'с: 'd:.5[.fJ\ l, \ ~ fJ\ 

'd: l, \, .5[.fJ\~ \ * ~ 
*Ь.'с: 'd: 2 А С з Л) Jr.tJ'~ \ * ~ 

kgman plaxan qetkineJ)ank sorak kiala?n *Ь.O)Jr.,d:4 O"Piti. 

kgman qa?m cikaq plaxa?n qetkine?n *Ь.'c:'d:Jr.fJ'~\fJ:l,\ 

(plax qetkine1J) 

knin cize?n plaxa?n zglatumxe?n ct.>*~'c:'d:tr1JfJ'l,\~fJ' 

kgmankasxa?n(c'oqe?n)plaxa?n *Ь.'с:'d:2А (ЗА) trPfJ'l,\~ 

zglatumxe?n 
kgman qnji1J plax qetkine1J i qnji1J *Ь.'с:'d: 1 J\O)Jr.c 1 J\O)tr1JfJ'l,\~ 
plax zglatumx 

kgman qa?m cikaq plaxa?n zglatumxe?n *Ь.'c:'d:trPfJ'l,\t~~\ 

(plax zglatumx) 
knin cizen uljuPaxa?n qekine?n i ct.>*X.'c:'d:5i=5cM~tJ'~\~fJ' 

zg}atumxe ?n 
е, kgman cizen uljuljaxa?n qetkine?n i 'd:l,\, *Ь.'c:'d:5FJC.~fJ'~\*~ 

zg}atumxe?n 
kgman qnji1J uljuljax qetkine1J *Ь.'t:'d: 1 A5FJfJ'l,\*~ 
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У меня два (три) младших 
брата и три младшие 

сестры. 

У меня нет младших 

братьев и сестер. 

Познакомьтесь, это мой 
отец. 

Это моя мать. 

Как зовут твоего отца? 

Как зовут твою мать? 

Моего отца (мою мать) 
зовут ... 
Это мой старший брат. 

Как его зовут? 

Его зовут ... 
Это моя старшая сестра. 

Это мои старшие сестры. 

Ее зовут ... 
Это мой млаший брат. 

Это моя младшая сестра. 

Это мои дети. 

Это мой сын (моя дочь). 

Сколько ей (ему) лет? 

Это мой дедушка 

(бабушка). 

Г де работает твой отец 
(твоя мать) 

К~ман KaCJSa'н (ч' 0}\Э'Н) yJЪyJЪaJSa'н 

J\ЭТКИНЭIJ и ч'о}\э'н yJЪyJЪaJSa'н 

з~латумхэ 'н. 

К~ман }\а'м ЧИКа}\ yJЪyJЪaJSa'н }\ЭТКИНЭ'Н И 

з~латумхэ 'н. 

~al\ J\Т'илхчих, ты'ну к~ман исх. 

Ты'ну к~ман лaJSCJS. 

Манк ноч'зосчэн кнын исх? 

Манк ноч'зосчэн кньш лaJSCJS 

К~ман ИСХ (ЛaJSCJS) НОЧ'ЗОСЧЭН ... 

Ты'ну к~ман плаJS к.;эткинэiJ. 

Манк на ноч' зосчэн? 

На ноч'зосчэн ... 
Ты'ну к~ман плаJS з~латумх. 

Ты'ну'н к~ма'н плаJSа'н з~латумхэ'н. 

На ночзосчэн ... 
Ты'ну к~ман yJЪyJЪaJS }\ЭТКИНЭIJ. 

Ты 'ну к~ман уJЪ yJЪaJS з~латумх. 

Ты'ну'н к~ма'н п'э'н. 

Ты'ну к~ман иф.IJJS'ин п'эч (вимсх'ин п'эч). 

Ла'лк.; ~нанк К.IJала'н? 

Ты'ну к~ман ТНЭJ\ОЛ (бабучJS). 

Ма вэтатэзьш кньш исх (лaJSCJS)? 

Мой отец (моя мать) К~ман исх (лaJSCJS) вэтатэзын школанк 
работает в школе. (ансэ' IJНОМанк). 

Они живут в Тигиле. ИTJS зунсы'н с~мзатк. 

Г де живет твой старший Ма зунсын кнын плаJS J\ЭТКИНЭIJ 
брат (сестра)? (з~латумх)? 

Он (она) живет в Седанке. На зунсын Эсх.IJЭНК. 

Где учится твой младший Ма ансэ'сын кнын yJЪyJЪaJS }\ЭТКИНЭIJ 
брат (младшая сестра)? (yJЪyJЪaJS з~латумх)? 
Он (она) учится в На ансэ'сын инетитутанк Москванк. 
институте в Москве. 
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kgman kasxa?n (c'oqe?n) uljuljaxa?n 
qetkine:IJ i c'oqe?n uljuljaxa?n 
zglatumxe ?n 

kgman qa?m cikaq uljuljaxa?n qetkine?n i fb~<:~~5fJC:~*fJ\~\*it!u 

zglatumxe ?n 
xaqqt'ilxcix, ti?nukgmanisx *Б11'И*9, Z:ь6t~fb0)5Cё'9 

ti?nu kgman laxsx 
mank noc'zoscen knin isx 
mank noc'zoscen knin laxsx 
kgman isx (laxsx) noc'zoscen ... 

ti?nu kgman plax qetkine:IJ 
mank па noc'zoscen 
na noc'zoscen ... 
ti?nu kgman plax zilatumx 
ti?nu?n kgma?n plaxa?n zglatumxe?n 
na noczoscen ... 
ti?nu kgman uljuljax qetkine:IJ 
ti?nu kgman uPuljax zglatumx 
ti?nu?n kgma?n p'e?n 
ti?nu kgman iфlx?in р'ес (wimsx?in р'ес) 
la?lq gnank kiala?n 
ti?nu kgman tneqol (babucx) 

ma wetatezin knin isx (laxsx) 

kgman isx (laxsx) wetatezin Jkolank 
(anse?inomank) 

itx zunsi?n sgmzatk 
ma zunsin knin plax qetkine:IJ (zglatumx) 

na zunsin esxienk 
ma anse?sin knin uljuljax qetkine:IJ 
(uljuljax zglatumx) 

na anse?sin instjitutank moskwank 
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Г де учатся твои младшие 

братья и сестры? 

Они учатся в школе. 

Они маленькие. 

Он (она) маленький(-ая). 

Село 

Куда ты идешь? 

Я иду в контору (на 
почту, в магазин). 

Кто у вас начальник 

(директор)? 
Что есть в вашем селе? 

Есть школа, больница, 
детский сад, почта. 

Есть ли у вас строители? 

Что они строят? 

Они строят жилье, 

новую школу. 

Сколько жителей в этом 
селе? 
Я хочу где-нибудь 

работать. 
А что вы умеете делать? 

Я могу строить, водить 

вездеход, ловить рыбу. 

Сходи к директору и 

поговори с ним. 

Транспорт 

На чем вы ездите в тундру 

(в соседнее село)? 

В тундру ездим на оленях 

(вездеходе, тракторе, 
вертолете, самолете). 

На чем можно доехать до 

города? 
Туда ходит автобус, 
такси. 

Ма ансэ'сы'н кны'н yJЬyJЪaJSa'н J\ЭТКИНэ'н 

и зgлатумхэ 'н? 

Ит~ ансэ'сы'н школанк (ансэ'JJНоманк). 

Ит~ уJЪуJЪа~а'н. 
На yJЬyJЪaJS. 

Атном 

Манк кза пикисч? 

Кма тпикис:кичэн конторанк (почтанк, 

магазинанк (вэJЪчоноiJанк)). 
К 'э тgзвин начальник (директор) 

diJI\a чизэн тgзвин атнок? 
Чизэн школа (ансэ'JJНоМ), giJКсхном, 

IЬЭIЬэк'эч'ин кист, почта. 

Тgзвин чизэ'н анскэ'lJНо'н? 

diJI\a ит~ нсцзознэн? 
И т~ нскgзознэ'н кистэ'н, ч'инgiJлaJS 

ансэ'J]Пом. 

Ла'щ ч'амзала'н зунсы'н ты'нун атнок 

Кма ма'ач~анк т'вэтатаскичэн. 

diJI\a кза сцзузэн? 
Кма ТСКI)зусчэн кистэ'н, JJалэкэс 

вездеходаJJ,gлантзокэс. 

J\JJалэхч директоранк, I)ЧЭJJX кgрвJЪатки. 

diJI\aJJ туза'н JJалЭI)Зусх йэмgщанк 
(тмал' ан нучJJонк)? 

Йэмgщанк НТJJалЭJ\ЗУСК J\ОЙаЧЭJJ 
(вездеходаJJ,трактораJJ,вертоJЪотаJJ, 

самолётаJJ). 

diJI\aJJ gНКJJКэс городанк? 

~ок JJалэзын автобус, такси. 
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ma anse?si?n kni?n uljuljaxa?n qetkine?n i ~*х0)5\=5tсь~~tсь 'ёtё (: ~~lv ~ 
zglatumxe?n \,\.@O)fJ\ 

itx anse?si?n Jkolank (anse?inomank) f&. 6 'cl:~~~~lv ё't,\.@ 
itx uljuljaxa?n f&.6,ci:JJ,~t,\ (fJ.Jt,\) 

na uljuljax fJt Cf/t~) 'ci:JJ'~ t,' (fJ.Jt, \) 

atnom 
mank kza pikisc 
kma tpikiskicen kontorank (poctank, 
magazinank (weljconoJJank)) 

k'e tgzwin nacaljnik (djirektor) 

g:uqa cizen tgzwin atnok 
cizen Jkola (anse?inom), gJ)ksxnom, 
njenjek'ec'in kist, pocta 

tgzwin cizen anske?ino?n 
g:oqa itx nskqzoznen 
itx nskgzozne?n kiste?n, c'ingJ)lax 
ans?inom 

la?lq c'amzala?n zunsi?n ti?nun atnok 

kma ma?acxank t'wetataskicen 

gJ)qa kza skqzuzen 
kma tskqzuscen kiste?n, ialekes 
vezdjexodai, glantzokes 

qialexc djirektorank, qceix kgrwPatki 

g1Jqai tuza?n ialeqzusx jemglqank 
(tmal?an nucionk) 

jemgJqgnk ntialeqzusk qojacei 
(vezdjexodai, traktorai, vertoPotai, 
samoljotai) 

g1Jqai gnkikes gorodank 

xok ialezin aftobus, taksi 
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Г де посадка на автобус? 

На чем вы кочуете? 

Кочуем на оленях (на 
тракторе, на вездеходе). 

В аэропорту 

Где касса? 

Здесь есть столовая 

(кафе, буфет)? 
Есть ли места в 

гостинице? 
Сколько стоит билет до 
Петропавловска? 
Г де можно побриться? 

В гостинице 

Здравствуйте! 

Я приехал на в 

командировку. 

Можно эдесь 
остановться? 
Здесьзабронировано 

место. 

Как ваша фамилия? 

Моя фамилия ... 
Вот мой паспорт, 
посмотрите. 

Да, ваши места готовы 

Заполните эти листки. 

Ты сможешь заполнить 

листок? 
Пожалуйста, заполни мне 

листок. 

У меня г лаза плохо видят. 

Вот твой (ваш) номер. 

Вот твой (ваш) ключ. 

Уходя, сдавайте ключ 

внизу. 

Г де остановились гости 

из Москвы? 

Ма 11аволатэзы'н автобусанк? 

dljl\aiJ туза'н ЙалЭТЧОJ\ЗУССХ? 
Н Т 'ЙалЭТЧОJ\ЗУСК J\ОЙаЧЭJJ ( трактора.JJ, 
вездехода.JJ). 

Аэропортанк 

Ма касса? 

Х тэанк чизэн новатаноiJ? 

Чизэн инхтэ' н гостиницанк? 

Ла 'ЛJ\ ЭНJJКЭС билет Петропавловсканк? 

Ма бри 'JJКЭС? 

Гостивицанк 

Ласт? 

Кма тк' ОJJКИЧЭН командировканк. 

Хтэанк можно умнэкэс? 

Ты'ну инхт 1\а'т КJJИ'ин. 

Манк кнын фамилия? 

Кgман фамилия ... 
Тыхт кgман паспорт, 1\';;ньчкух. 

Э, тgзвин инхтэ'н чизэ'н 

J\кэлысхэ'н ты'ну'н листэ'н. 

Кза кgлвун кэлэаiJЭН лист? 

Кза бы J\КЭлэн кgман лист. 

Кgман лg'л (rьаiJо'нч) эч'к'аi<; grьчкузы'н. 

Ты'ну кнын (тgзвин) номер. 

Тыхт кнын (тgзвин) ключ. 

ПикщзуаiJЧ, J\Зgлх (I<;' gзух, I<;' gн:кзэ.JJх) 

ключтнумк. 

Ма к'умныкны'н т'giJJSЭ'н МоскваJSал 

(Москва' ан)? 
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ma iawo1atezi?n aftobusank 
~1Jqai tuza?n ja1etcoqzussx 
nt'ja1etcoqzusk qojacei (traktorai, 
vezdjexodai) 

aeraportank 
makassa 
xteank cizen nowatano1J 

cizen inxte?n gostjinjitsank 

1a?1q enikes biljet petropav1ofskank 

ma bri?ikes 

gostjinjitsank: 
1ast 
kma tk' oikicen komandjirofkank 

xteank moзno umnekes 

ti?nu inxt qa?t kii?in 

mank knin famiИja 
k~man familjija ... 
tixt k~man pasport, q'~1jckux 

е, t~zwin inxte?n cize?n 

qkelisxe?n ti?nu?n Иste?n 
kza k~1wun ke1eaien Иst 

kza bi qke1en k~man 1jist 

k~man 1~?1 (lja1Jo?nc) ec'k'aq~1jckuzi?n 
ti?nu knin (t~zwin) nomer 
tixt knin (tgzwin) kljuc 
pikiqzuaic, qz~lx (q'~zux, q'~nkzeix) 
kljuc tnumk 

ma k'umnikni?n t'~ixe?n moskvaxal 
(moskva?an) 

ё.' <: ё'J\Л'<=*t1*9iJ' 
(/:3 * Х. tc ь ,;:~: 1РН<:: *-:> "Z" 1:Т < (]) iJ' 
fЬtсь ,;:~: 1-- 7/J-1 С 1--5? ~-, J.J~~Щ) 

'<:: * -:> ""( 1:Т < 

~""Z." 
§E33<fiff';:J: ё с:: "Т:91J' 
L. L: '<:: ,;:1: fit~ ( tJ 7 I , 1:::' :::з.. 'У 7 I. ) tJ~ 

d51J *91J' 
11\т ;t.,,<=ff~~,;:~:cJ51J *9il' 

""1-- D J~ ?'о 7 Л?* ""ё(])tJlf-Л;t ~ \ < 6 
""ё91J' 

ё с:: -c"Lн1·~~u~ с:: с.-ь~-с~ *9il' 

mтJv~ 

L./v'<:: ь ,;:~: 
fЬ ,;:~: ili ~ (]) tc ls6 '<::Ж tc 

d5t~tc(J)'/1';:f;{PJ с ~\~\*9iJ' 

fЬ (]) '1~ t;t ... 
,;:~:~\, fЬ(])J~лле- "-r·9, ~ -z- < tc. ~ 
~\ 

,;:~: ~ \, d5f~tctc ь (J)ff~~';t,E§~~ n "Z" ~ \ 

*9 
с:: (J)*IH<::Ii~ с:: lv -с< ti. ~ ~ \ 
cr.>*X.~<:(J)И~Ii~<:tc::e:~-c~~ 

iJ' 
ё5~~(J)k~~-~-~c::Jv-c<~~ 
~\ 

fЬ(J) Е1 ';:t:N < ~X.t~~\ 
';:1:~\, d5t~tc (d5t~tctcь) (J)ff~~-c9 

,;:~:~\, d5t~tc(J) (d5fd:.tctcь(J)) m-r·9 
t±J-z-1::r< с ~';:~:""f,<=m~иtи-z- < ti.~ ~\ 
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Мы ожидаем гостей. 

Когда подъедут гости? 

Где будет питаться 

гости? 
В гостинице есть кафе, 
ресторан. 

У администратора есть 

чай и все необходимое к 

чаю. 

Я иду в номер. 

Я устал и хочу спать. 

Ко г да вы ложитесь 

спать? 
Мы ложимся поздно. 

Я просыпаюсь рано. 

Утром вместе пойдем чай 
пить. 

Мы уезжаем сегодня (за-
втра). 

Я поеду послезавтра. 

Мы готовы к отъезду. 

Ко г да мы должны быть в 

аэропорту? 
Мы там должны быть в 
два часа дня (рано 

утром). 
Не забудь (не забудьте) 
заплатить за номер! 

Приезжай (приезжайте) к 
нам еще! 
И пишите нам! 

Почаше приезжайте! 

Ко г да теперь еще 
увидимся? 
Не беспокойтесь, 
увидимся скоро. 

Тогда до свидания, всего 

вам хорошего 

(уезжающим)! 

Муза'н нткзузэ'н т'glJ~э'н. 

Ит'э эйэна.JJИ'н т'g.IJ~э'н? 

Ма НУJ\Заа.JJИ'н т'g.IJ~э'н? 

Гостиницанк чизын кафе, ресторан. 

Администраторанк чискинэн чай и MИ.IJ 

g~a чайанк. 

Кма тпикискичэн номеранк. 

Кма т'ураткичэн и т'йgлl\этаскичэн. 

И т 'э туза' н ЭJЪtЦзуссх? 

М уза' н нура !\а' м эJЪчкаl\ НТ.IJI\ЗУСК. 
Кма т'эсх.IJИатэскичэн тхунчк. 

Митыв нт 'эcx.IJЭa.IJК, омаком мgнпи:кик 

чай'аноiJ. 

Муза' н нтсхэзэа.IJК нэ'н (сэводни, митэв). 

Кма тсхэзэа.IJК J\Оланк. 

)\а'т муза'н НТТЭIJЭТЭВК СХЭЗЭКЭС. 

Ит'э муза'н НТ.IJI\Зaa.IJК аэропортанк? 

Муза'н ~ОJ\ЭН HT.IJI\Зaa.IJК кас~а'н часа'нк 

1\.IJ~ЛЭ ( тхунчк). 

За!\ gнтхаl\ ЭН.IJКЭС (зgлgс денги'н) 

номэракит! 

Хк' O.IJXЧ мgзванк тэнаl\! 

И J\'ЭНЭКЭЛЬIТЭТJ\ЗУСХ (J\КЭЛЭ.IJI\ЗУСХ) 
мgзванк! 

Ныч~алJ\ хк' о.IJИщзусх! 
Ит'э нэ'н тэнаl\ нт'gJЪчкува.IJК? 

За!\ кэ'нэзыка:f\, нт'gJЪчкува.IJК ныЧ~алJ\. 

Ну тэ~, ч'инg~ J\СХэзьщзусх (1\с~зусх)! 
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muza?n ntkzuze?n t'gixe?n 
it'e ejenaii?n t'gixe?n 
ma nuqzaaii?n t'gixe?n 

gostjinjitsank cizin kafe, restaran 

adminjistratorank ciskinen caj i mii giJqa 
cajank 

kma tpikiskicen nomerank 
kma t'uratkicen i t'jglqetaskicen 
it'e tuza?n eljcqzussx 

muza?n nura qa?m eljckaq ntiqzusk 
kma t'esxiiateskicen txunck 
mitew nt'esxieaik, omokom mgnpikik 
caj?anoiJ 

muza?n ntsxezeaik ne?n (sewodnji, 
mitew) 

kma tsxezeaik qolank 
qa?t muza?n ntteiJetewk sxezekes 
it'e muza?n ntiqzaaik aeroportank 

muza?n xoqen ntiqzaaik kasxa?n 
casa?nk qixle (txunck) 

zaq gntxaq enikes (zgles djengi?n) 
nomerakit 

xk' oixc mgzwank tenaq 

i q' enekelitetqzusx ( qkeleiqzusx) 
mgzwank 

nicxalq xk'oiitqzusx 
it'e ne?n tenaq nt'gljckuwaik 

zaq ke?nezikaq, nt'gljckuwaik nicxalq 

ftЬ.tc.ь ~ct:~~~-:> -r \,\*9 
L\-::>~~ct:~U~И*91:J\ 

ё (:_ ё'~,сt:~~~9 ~O)tJ\ 

71\т Jt,'c::: 'ct::h 7 I., t...-л t-- 7 ytJ{a5'J * 
9tJ\ 
~м~~~~~~~~~~~9«-rOJ~ 
O)fJ\бD '? * 9 

ftЬ.,ct:ИBШA.f::f~ *9 
fЬ.~cttintc., иtt '? tc. \,\ 

L\-:>бDt~tc.tc.ь 'ct~*9tJ\ 

fЬ.tc. ь 'ct:~~ < ~ * 9 
fЬ.'ct:'~.!f! < 13 fJ\Jl<Y) ~ 
'~-~rlHt:~~~~<h-,t:f:Т~ *И~? 

fЬ.,ct:в.m~ в t:Н~ и * 9 
fЬ.tc. ь 'ct:t:Н~OJ~'(FmtJ{ё' ~ -r \,\ * 9 
\,\ -:>ftЬ.tc. -ь 'ct:~?.! 'с:\,\ t~ '1 n,ct·t~ 6 ~ L \ 
fJ\ 

fЬ.tc. ь ~ct: -t (:_ 't: Lff~ 2 ~ (WJ.!f! < ) \,\ tJ: 
'1 n'ct't~ 6 ~ L \ 

9<' 'c:::*-r < tC.~ \,\ 
t:lvё,ёt:L\"::>~\,\* И~ ?tJ\ 

,i)~cиt~L\ё'< tC.~L\, 9<''t:~.:Z*9 
J:: 
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До свидания, и вам всего TэiJI), ч'инgiJI) J).rp<;зycx (!)зун.гр<;зусх)! 
хорошего 

{провожающим)! 

Детский сад 

воспитатель 

врач 

няня 

игровая комната 

игрушка, игрушки 

кукла, куклы 

повар 

спальня 

столовая 

умывальник 

бегать 

играть 

петь 

садиться обедать 

Здравствуйте, дети! 

Давайте играть! 

Играй! играйте! 

И грайте вместе! 

Сейчас мы с вами пойдем 

гулять. 

Пойдем гулять! 

Возьми (возьмите) 
игрушки! 

Одевайся! одевайтесь! 

Пойдемте домой! 

Раздевайся! 
Р аэдевайтесь! 
Иди в столовую! Идите в 

столовую! 

Бери ложку! берите 
ложку! 
Пей (пейте) чай (компот) 

IЬэiЬЭк'эч'ин кист 

анэчпа'JIКИJ!JS, анэчпа'lJКИлат 

JЬЭЧИ' JIКИlJ'S, JЬЭЧИ' lJКИЛаТ 

IJИТЫ 'JIКИ.Т~рs, IJИТЫ' lJКИЛаТ 
ма'йано'ан комната 

ма'йанэiJ, ма'йанэ'н 

JSЭЛуЧ, JSЭЛУЧЭ' Н 
коказоки~JS,коказокилат 

йgщэтном 

новаталом 

чх~аном 

схgлазокэс 

ма'JIКЭС 

IjрЭПКЭС 

~аволкэс нукэс 

Ласт, IЬЭIЬэк'эчJSэ! 

JS~ мgнма'.УJI\зук (мgнма'.УJI\зусх)! 

]\'м а' JIКЭС! ]\ 'м~зухч! ]\'м а' .гр<;зусх! 
]\'ма'.УJI\зусх омаком 

Нэ'н муза'н омаком нтпикиа.IJК ~алэзоНОIJ. 

Мgнпики:к ~алэзоноiJ! 

]\~хэн (!)~схэн) ма'йанэ'н! 

)\ТЭIJЭТЭВХЧ! !)ТЭIJЭТЭВСХ! 

Мgнпикисх атноiJ! 

)\'эч'и~лхч! )\'эч'и~лсх! 

Т' g~ новатаноiJК! )\пикихч новатаноiJК! 

)\пикисх новатаноiJК! 

)\~Х ЧП}\gЧ! !)~СХЭН чщg'н! 

)\ча'йахч ()\ча'йасх)! ]\'илх компот 

(]\ 'илсхэн компота 'н)! 
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te:J]q, c'in~:IJq qiqzusx ( qzuniqzusx) 

nJenJek'ec'in kist 
anecpa?ikiix, anecpa?ikilat 
ljeci?ikiix, ljeci?ikilat 
JJiti?ikiix, :JJiti?ikilat 
ma?jano?an komnata 
ma?jane1J, ma?jane?n 
xeluc, xeluce?n 
kokazokiix, kokazokilat 
j~lqetnom 

nowatanom 
cxianom 
sx~lazokes 

ma?ikes 
1Jrepkes 
iawolkes nukes 
last' njenjek' есхе 
xaic m~nma?iqzuk (m~nma?iqzusx) 
q'ma?ikes, q'ma?iqzuxc, q'ma?iqzusx 
q'ma?iqzusx omokom 
ne?n muza?n omokom ntpikiaik 
ialezono1J 
m~npikik ialezono:IJ 
qixen (qisxen) ma?jane?n 

qte:J]etewxc, qteJ]etewsx 
m~npikisx atno1J 
q'ec'iiilxc, q'ec'iiilsx 

t'~ii nowatanoJ]k, qpikixc nowatano:J]k, 
qpikisx nowatano:IJk 

qiix cpq~c, qisxen cpq~?n 

qca?jaxc (qca?jasx), q'ilx kompot 
( q'ilsxen kompota?n) 
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Сейчас я вам буду читать 

книжку. 

Я расскажу вам сказку. 

Мы с вами будем петь. 

Давайте б у де м петь! 

Пой! пойте! 

Мы с вами будем 
танцевать! 
Танцуй! танцуйте! 

Нэ'н кма тgзванк т'ан.J]Нэ'lJI)Заа.JJКИЧЭН 

(ТJ]НЭJ\Заа.JJЧЭН КЭЛВЭНОij). 
Кма т'лааJ]КИЧЭН (т'лаа.IJКИсхэн) тgзванк 

aМijgл. 

Муза'н омоком нт'IJрэщзаа.JJК. 

~a.JJЧ мнузусх ljрЭПКЭС! 
1\ 'IJрэщэс! (1\ 'IJрэщзухч!) 1\ 'IJрэщзусх! 
Муза'н омоком MTJ!aBOJ\Зaa.IJК 

M:f\JJaBOJ\ЭC! (MI\J!aBO:f\зyxч!)M:f\JJaBoJ\зycx! 

Мы с вами будем слушать Муза'н омоком нт'ылфс:f\Заа.IJэн IJрэп! 
музыку! 
Давайте слушать музыку! 

Иди сюда! Идите сюда! 

Слушай меня! Слушайте 
меня! 

JSaJJЧ мнылфс:f\зусх IJрэп! 
1\к'о.УJХЧ вотк! 1\к'o.IJCX вотк! (воткgiJ) 

1\ 'илфс:f\зуум кма! 1\ 'илфс:f\зусх(ум) кма! 

Позовите детей! Позови 1\'оч'хэн IЬЭIЬэк'э'нч! 1\'оч'х Маша! 
Машу! 
Оля -хорошая девочка. Оля - ч'инgiJлaJS экэJЪУЧJS (экэJЪускэчJS). 

Вы- хорошие дети! Туза'н ч'инgiJлаJSа'н IЬЭIЬэк'э'нч! 

Вова- озорник. это плохо. Вова MЭIJCX КЧИIJЭВ.УJИТа.УJКНЭН, эну эч'к'аJ\. 

Так нельзя делать! 

Так надо делать! 

Вы хорошо себя ведете. 

Ты плохо себя ведешь. 

Больше так не надо 

делать! 

Вонк за!\ J!Кal\! 
Вонк нада скgс! 

Туза'н ч'инgljl\ cgcx. 
Кза эч'к'аl\ сич. 

Нэ 'н за!\ вонк J!Кal\ (с ка!\)! 

Иди спать! Идите спать! T'g.YJИ, 1\'gJЪчхч! T'g.YJИ, 1\'gлчсх! 

Ложись спать! Ложитесь 1\'gJЪчхч, 1\'йgщэкэс! 1\'gJЬчсх, 

Спать! J\'ЙgЩЭ:f\ЗУСХ! (1\'ЙgЩЭТJ\ЗУСХ!) 
Вставай! Вставайте! J\тgхч! 1\тgсх! (J\щзусх!) 

Одевайся! Одевайтесь! 1\ТХ.УJИХ тзgлном! 1\ТХJ!Схэн тзgлно'н! 

Иди умываться! Идите T'g.YJИ, J\ЧXJJaxч! (1\ЧХJJазохч!) T'g.YJИ, 

умываться! J\ЧXJJacx! (:f\ЧXJJaзocx!) 
Мой лицо! Мой руки! J\'лgмх вэаlj! J\'лgмхэн хк'э'н! 

Мойте руки! 1\'лgмсхэн хк'э'н! (1\ЧХJ!азосхэн хк'э'н!) 

Чисти зубы! чистите зубы! J\чистихэн кпg'н! 1\чистисхэн кпg'н 
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ne?n kma tgzwank t'anine?iqzaaikicen 
(tineqzaaicen kelweno1J) 

kma t'laaikicen (t'laaikisxen) tgzwank 
am1Jgl 

muza?n omokom nt'J)repqzaaik 
xaic mnuzusx J)repkes! 
q'J]repqes ( q'J]repqzuxc ), q'1Jrepqzusx 
muza?n omokom mtiawolqzaaik 

mqiawoqes (mqiawoqzuxc ), 
mqiawoqzusx 

muza?n omokom nt'ilфsqzaaien J)rep 

xaic mnilфsqzusx J)rep 
qk'oixc wotk, qk'oisx wotk (wotkg1J) 
q'ilsфqzuum kma, q'ilфsqzusx(um) kma 

q'oc'xen njenjek'e?nc, q'oc'x maJa 

olja - c'ing1)lax ekeljucx ( ekeljuskecx) 
tuza?n c'ing1)laxa?n njenjek'e?nc 
vova me1JSX kciJ)ewHtaiknen, enu ec'k'aq 

wonk zaq ikaq 
wonk nada skgs 
tuza?n c'ing1Jq sgsx 
kza.ec'k'aq sic 
ne?n zaq wonk ikaq (skaq) 

;fbtcьtёt~~'*9 

~~'*uJ::? 

<ts * ~Jёt C<ts * xtc ь tёt) ~х 

;tЬtc ь 'ё!:Jlm ~ 

~~{f:ll!m~*ИJ::-3 

<ts*x'ёt C<ts*xtc::ьtёt) с:ь6"'*~' 
<ts*x~ C<ts*x~ь~)~®i?c:~ 
~~'t 
т~tс ь ~ IJP.A::, ~-~ "\"7 ~ IJP.A:: 

/Г- 1) "\"7 tё!:N. ~ \1;{®7-tC. 

<}S * xtc ь tё!:N. ~ \т1:J:t:tc ь tC. 

?';:;t- ?:rt;t~\tc96? L.tC., L.tM;tm1 
~\ 

.7с fu iJ:. L. ~ {f {._,-с tёt ~ \ 't iJ:. ~ \ 

.7c®J:? t;: ИtJ:.ttnt~'tJ:. ь id:~' 
<ts*xtcь tёtN. < :I=JN•? -с~'~ 
<ts*xtёtm1 < :/=JN•? -с~'~ 
=t -3 .7с ® J: -3 ';: {._,т tёt ~ \ tt t,J.. ~ \ 

t'gii, q'gljcxc, t'gii, q'gljcsx <ts*xtёt (<ts*xtcьtёt) ~td..~~' 

q'gljcxc, q'jglqekgs, q'gljcsx, q'jglqeqzusx <ts*xtёt (<ts*xtcьtёt) ~td..~~' 
( q' jglqetqzusx) 

qtgxc, qtgsx (qtqzusx) <ts*xtёt (<ts*xtc"Ьt;t) ~~о 

qtxiix tzglnom, qtxiisxen tzglno?n <ts*xtёt (<ts*xtcьtёt) Ш~{f:~td..~~' 

t'gii, qcxiaxc (qcxiazoxc), t'gii, qcxiasx <ts*X.tёt (<ts*X.tcьtёt) М{f~~'';:~т 

( qcxiazosx) и· 
q'lgmx wea1J, q'lgmxen xk'e?n M{f;)t;t, =J={f;)t;t 
q'lgmsxen xk'e?n (qcxiazosxen xk'e?n) <ts*xtcь 'ёt=F~;)t;t 

qcistjixen kpe?n, qcistjisxen kpe?n <ts*xtёt (<ts*xtcь,ёt) ~{f:OZJ.:IJЧt 
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Надо быть чистым 

(аккуратным). 
Возьми куклу! 

Дай мне куклу! 

Не отнимай игрушки! 

Не отнимайте игрушки 

друг у друга! 
Играйте дружно 

Магазин 

Где магазин? 

Гдепродовольственный 
магазин? 
Г де промтоварный 

магазин? 
У вас есть книжный 
магазин? 
Где продаются книги? 

Магазин открыт? 

Нет, закрыт. 

Продавец болен. 

Ко г да откроется 
магазин? 
В кокому часу работает 

магазин? 
Ко г да продавец идет 

домой на обед 

Что ты хочешь взять? 

Что вы хотите купить? 

Да, это мясо свежее. 

Мясо мороженное. 

Это говядина (оленина, 

свинина, лосятина)? 

Да, б у д у брать. 

Я очень люблю оленину. 

Свежая рыба есть? 

Соленая рыба есть? 

Да, есть. 

J\gнчnaJJ r<;.IJI)ЗYКИ ч'инgiJла~. 

1\.fJИX ~элуч! 
J\o.J] кgманк ~элуч! 
Заr<; энувонаr<; ма'йанэ'н! 

Заr<; энувона'JJКа:к; :к;сgсх ма'йанэ.J]! 

1\ 'массх MИJJ ом оком! 

ВЭJЪЧОНОМ 

Ма вэJЪчоном? 

Ма т~gлно 'ан вэJЪчоном? 

Ма чинэпт'эл'ин вэJЪчоном? 

Тgзвин чизин кэлвэно 'ан вэJЪчоном? 

Ма нзgлэсчэ 'н кэлвэно 'н? 

ВэJЪчоном к'gнJJИ'ин? 

J\а'м, ксоп'ан. 

ВэJЪЧОКИJJ~ giJКcxgзьm. 

Ит'э нgнJJЭаJJЧЭН вэJЪчоном? 

Минэн часанк вэтатr<;зузьm вэJЪчоном? 

Ит'э вэJЪчокиJJ~ пикиатэзьm атноiJ 

новатаноiJ? 

diJI\a кза J]асэн? 
diJI\a туза' н J]accx? 
Э, ты'ну т~gлт~gл ифа ктф.JIКНЬШ (ифа 

нтф.J]Кичэн, ифа к.J]gм'ан). 

TJSgлт~gл :к;'gщэтыви'ин. 

Ты'ну корова'ан (r<;ойач'ин, свиния'ан, 

лося' ан) т~gлт~gл? 

Э, TJJaJJЧЭH (T.IJI)ЗaaJJЧэн). 
Кмgлвун ли ngлr<; тфталасчэн r<;ойач'ин 

т~gлтJSgл. 

Ифа к'gнкхкнын нgнч чизэн? 

СоJЪона чизэн? 

Э, чизэн. 
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qgncpai qiqzuki c'ingiJlax 

qiix xeluc 
qoi kgmank xeluc 
zaq enuwonaq ma?jane?n 
zaq enuwona?ikaq qsgsx ma?janei 

q'massx mii omokom 

weljconom 
ma weljconom 
ma txglno?an weljconom 

ma cinept'el?in weljconom 

tgzwin cizin kelweno ?an weljconom 

ma nzglesce?n kelweno?n 
weljconom k' gnii?in 
qa?m ksop'an 
weljcokiix giJksxgzin 
it'e ngnieaicen weljconom 

minen casank wetatqzuzin weljconom 

it'e weljcokiix pikiatezin atnoiJ 
nowatanoiJ 

giJqa kza iasen 
giJqa tuza?n iassx 
е, ti?nu txgltxgl iфа ktфiknin (iфа 
ntфikicen, iфа kigm?an) 

txgltxgl q' gnqetiwi?in 
ti?nu korowa?an (qojac'in, svinija?an, 
losja?an) txgltxgl 

е, tiaicen (tiqzaaicen) 
kmglwum И pglq tфtalascen qojac'in 
txgltxgl 

iфа k' gnkxknin ngnc cizen 
soljona cizen 
е, cizen 

г'nt.Ч<= СТ!jЦ<=) и-rt.\fd:~tn,ct't~s 
id:t. \ 
A%~If)(n 

fb,<=A%~;~-tt 

ё!S*~--'~ё!S=t Е~ ~~t,\If)(~fd: 

ciS * X.tc Е '~ё!Sii..t.\,L:dS=t Е~ ~~t.\l& 
IJ-8-?id: 

Ji5 • mн;s 
h§'~ ё <: t:'91J' 
~m~O)h§,~ё z: -r:91J' 

ё z: -r:/.$:t.э'7'D s п т t. \ * 9iJ' 
h§'~lffl t, \ ""[ t, \ * 91J' 
t,\t,\;t, М*"? Tt.\*9 

h§.~~н~m~tc 

t, \"?h§,~lfflh§ L" *91J' 

ciS* x'~{i:iJ~~t, \fc t, \(])jJ\ 

d=.) * xtc Е '~{i:iJ~ ~ t. 'tc t. \(])iJ' 

'~t,\, i:O)I~H~*fГMt:9 

~,~;* "? ""[ t,\~ 

z::n~~~c~~h~~,в~, ~~У 
h~) tc 
'~t,\, fb,~If)(IJ *9 (~t,\*9) 
f.&'~ с т =t ~-т h ~ ~-ь,~:r~ tc. 

ifMid:~-'ёtd51J *91J' 
±Ж5JHtO)~'~d51J *91J' 
'~t,\, d51J *9 
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Нет. 

Копченая рыба есть. 

Сколько ты (вы) будете 
брать? 

Я возьму один (два, три) 
килограмма. 

Пять килограммов 

возьмешь( возьмете)? 

Не возьмешь (возьмете)? 

Нет, пять килограммов не 

возьму. 

Три килограмма 

достаточно 

Сколько я должен 

заплатить? 

}\а'м чика~. 

Ккопчи'ан чизэн нgнч. 

Ла'щ кза .IJI\Зaa.JJэн? (ла'щ туза'н 

.IJI\Зaa.JJCX?) 
Кма TJ!a.JJЧЭH I\НИIJ килограмма (касJSа'н, 
ч' о~э 'н килограмма 'н). 
Квумтунук килограмма'н J!a.JJЭ'н? 

(J!a.JJCXЭH?) 

JSэ'НЧ ~JJXЭH (~J!СХЭН)? 
JSэ'нч, квумтунук килограмма'н JSЭ'нч 

мgJ!Чэ'н. 

Ч'о~э'н килограмма'н к.;эч'э.JJ 

Ла'щ кgманк нада ЭНJ!КЭС? 

Ты (вы) должны Кнанк (тgзванк) нада ЭНJ!КЭС ... 
заплатить .... рублей, .... ко 
пеек 

Разменяйте, пожалуйста, 
десять (двадцать, 

пятьдесят) рублей. 

Как (по сколько) 
разменять тебе (вам)? 

По десять (по пять) 
рублей. 
Возьмите сдачу, не 

забудте! 

Почта 

1\'меняхэн (к.;'менясхэн) товасса 

(чумхстала'н, квумтунук чумхстала'н) 

рублей. 

Манк (ла'щэ'н) эк'ны'н зgлэс кнанк 

(тgзванк)? 

Товассан(квумтунэн)рублей. 

1\J!ХЭН (I<,;JJCXЭH), За~ gнтJSa~ ККЗЭJJ'ИН 
уп'~'g'л! 

Почта 

Что ты хочешь? dljl\a кза скасэн? 
Что вы хотите? dljl\a туза'н скассх? 
Я хочу отправить посылку Кма т' gщлэасчэн аНОМТJ (телеграмма, 
(телеграмму, перевод). перевод (уп'~'g'л)). 

У вас есть конверты? Тgзвин чизэн конвэрта'н? 

Упакуйте мне, 1\ ч'умк.;'эсх кgман аномJJ! 
пожалуйста, посылку! 
Посылку надо обшивать АномJJ нада чи'нiJЭС чинэпэJJ (чинэпт'эл). 
материей. 
Обшейте, пожалуйста! 

Помоги(те) мне! 

1\ ЧИ'НIJИХ (:к_;чи'НIJИСХ) aHOMJJ! 
}\'gнк'зуумк кма! 
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qa?mcikaq 
kkopci?an cizen ШJnc 
la?lq kza iqzaaien (la?lq tuza?n 
iqzaaisx) 
kma tiaicen qnji1J kilogramma 
(kasxa?n, c'oqe?n kilogramma?n) 
kwumtunuk kilogramma?n iaie?n 
(iaisxen) 

xe?nc qixen (qisxen) 
xe?nc, kwumtunuk kilogramma?n xe?nc 
m~ice?n 

c'oqe?n kilogramma?n qec'ei 

la?lq k~mank nada enikes 

knank (t~zwank) nada enikes ... 

q'menjaxen ( q'menjasxen) towassa 
( cumxstala?n, kwumtunuk cumxstala?n) 
rubPej 

mank (la?lqe?n) ek'ni?n z~les knank 
(t~zwank) 

towassan (kwumtunen) rubPej 

qixen ( qisxen), zaq ~ntxaq kkzei ?in 
up'q'~?l 

pocta 
~:IJqa kza skasen 
~JJqa tuza?n skassx 
kma t'~nqleascen anomi (tjePegramma, 
perevod, (up'q'~?l)) 
t~zwin cizen konverta?n 
qc'umq' esx k~man anomi 

anomi nada ci?nJJes cinepei (cinept'el) 

qci?nJ)ix ( qci?nJ]isx) anomi 
q'~nk'zuumk kma 

бDIJ*it!v 

:t!~~пt~~~~бб fJ *91J' 
\" \ < -:> d=O * 5t ~~ ( d=O * 5t t~ ь ~~) !& fJ * 
91J' (~\"\*91J') 

fЬ'~ 1 (2, 3) ::f-[JJ&IJ *9 (~t,\* 
9) 

5 :f[JJ&IJ *91J' (~\"\*91J') 

l&IJ *itlviJ' (~\"\*itfviJ') 
t,\t,\;t, fЬ'~ 5 ::f- [J '~!& fJ *it fv (~t,\ 
*itfv) 

3::f-[Jё'+7tё'9 

d=O * .::t~~ (d=O * .::tt~ ь '~) ... JLt-:/'Jl" ... 
1J -"'1 1J ~1Ьt>tJ: ~tп,;;:·t~ 6 t~ ~" \ 

10 (20, 50) Jl.t-7'J\.t~iЩj~t.J-c<ti 
~\"\ 

(f5 t~ t~ ( t~ ь) 'i: '~ \" \ ( 6 'i: iЩj~ lJ * 9 
iJ' 

1 о ( 5) JLt-:7'JLt9-:> 

d=O-=> fJ ~I&-:J -с< tt:~ \"\, ~nt~\"\ё'< 
tc~l"\ 

IIH~NU 
ёtО * .::t '~ f!:i1 ь~~ LJ ~" \ (]) iJ' 
d=O * .::tt~ ь '~f!:iliJ~~ lJ \" \(])f:J' 

fЬ,~;J,§ (~~, d=O~) ~~IJt~t,\ 

ббtd:kkь(])M~MR~бDIJ*9~ 

fЬ(])t~l1J,t:;J,§~§fv ё' < ti ~ t,\ 

•1"\-:>~t-c<tc~\"\ 

fЬ~WJ~t-c < tc~ \"\ 
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Какой вес? 

Сколько я должен 

заплатить? 
Я хотел бы позванить в 

Петропавловск. 

Какой номер телефона? 

Я хочу заказать разговор 

по адресу. 

Какой адрес? Напишите! 

Сколько минут будете 
говорить? 
Вам придется подождать. 

Петрапавловск не 

отвечает. 

Связи нет, подождите! 

Возьмите трубку, 
говорите! 

Позовите, 
пожалуйста, ..... 

Ла'щ килограмма'н? 

Ла'щ кgманк нада ЭНlJКЭС? 

Кма йэпх тзвониJ]аскичэн 

Петропавловсканк. 

Ca:r<; номер телефона' ан? 
Кма тJ]Пэлэасчэн кgрвgJЬат атно'ан. 

J\кэлых, м а зунсын ( ca:r<; кист)! 
Ла 'щ минута 'н кgрвgJЬат:r<;зааJ]Ч? 

Кнанк (тgзванк) нада кзукэс. 

Петрапавловск :r<;а'м аJЬтка:r<; сын. 

J\а'м омаком т'gлкин, :rg<зухч (:rg<зycx)! 

1\JJИХ(:r<;J]Исх)трупкэ,:r<;кgрвэJЬат:r<;зухч 

(:r<;кgрвэJЬат:r<;зусх)! 

J\'очх (:r<;'очсх), кмgлвунт'ытэзын, ... 

Сколько минут я говорил? Ла'щ минута'н кма ткgрвgJЬат:r<;зукичэн? 

Ты говорил (вы говорили) Кза кgрвэJЬат:r<;зуч (туза'н кgрвэJЬат:r<;зусх) 
три (пять, десять) минут. ч'о:r<;э'н (квумтунук, товасса) минута'н. 

Я закажу разговор на 

завтра (послезавтра). 

М не ничего нет? 

Тебе(вам) письмо 
(телеграмма, денежный 
перевод). 
Когда принесут газеты? 

Привезли журналы? 

Да, привезли новые 

журналы. 

Кма ТJ]ПЭЛЭаJ]ЧЭН кgрвgJЬат митэванэсх 

(:r<;оланэсх). 

Кgманк нету gljl\a?(кgмaнк :r<;а'м giJI\a 
к' OJ]Кa:r<; ( тфJ]Ка:r<;)? 
Кнанк (тgзванк) кэлэном (телеграмма, 

денги'н). 

И т' э нтфJ]аJ]КИЧЭ 'н газэта 'н? 

НтфJ]КИЧэ'н журнала'н? 

Э, нтфJ]КИЧэ'н ч'инgiJла~а'н журнала'н. 

У тебя (вас) есть паспорт? Кнын чизэн паспорт? 

Заполняйте этот бланк! 

Больница 

Я заболел. 

J\кэлых (:r<;кэлысх) ты'ну бланк! 

JЪЭЧЭJ]НОМ 

Кма т'giJКcxgcк (т'giJКсхgскичэн). 
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la?lq kilogramma?n 
la?lq kgmank nada enikes 

kma jepx tzvonjiiaskicen 
petropavlovskank 

saq nomer tjeljeфona?an 
kma tipeleascen kgrwgljat atno ?an 

qkelix, ma zunsin (saq kist) 
la?lq minuta?n kgrweljatqzaaic 

knank (tgzwank) nada kzukes 
petropavlofsk qa?m aljtkaq sin 

qa?m omokom t'glkin, qkzuxc (qkzusx) 
qiix (qHsx) trupke, qkgrwePatqzuxc 
( qkgrwePatqzusx) 

q'ocx (q'ocsx), kmglwun t'itezin, ... 

la?lq minuta?n kma tkgrwgljatqzukicen 
kza kgrweljatqzuc (tuza?n 
kgrweljatqzusx) c'oqe?n (kwumtunuk, 
towassa) minuta?n 

kma tipeleaicen kgrweljat mitewanesx 
(qolanesx) 

kgmank njetu g1Jqa (kgmank qa?m g1Jqa 
k'oikaq (tфikaq)) 

ё.(])( 6\,\0YШ~C'9fJ' 

:fЬ.~~ ~.,' < 6 ~tь.:ь~ ~tп~a:'t,J. 6 ~ ~., \fJ' 

ё. fvt.J.m~m:~C'9fJ' 

:fЬ.~~ffP!Г'c:: ~ .Q~~:-a:;.tx l.J tc ~.,' 

ё' fvt~1.tP!ГC'9fJ', ~~_,'т< tt: ~ 1.,' 

1Р1 :7.t ~ ~ tc '~ ~ И * 9 fJ' 

~t.J.tc (tсь) ~~f~tct.J.~fn,a:'t.J.6t.J.\.,\ 

«- t-- DJ\Г}D7 Л?,~Jit,\1§=l.J*i:tfv 

~~fJ'~ о *itfv, ct5f~ts < t.:~~_,, 
~~~:-a:JU(-:> т< tt: ~ \,\, ~i5l.J т< tt: ~ 

\.,\ 

:fЬ.,~1Plil'~ l.; tcfJ' 

~ t~ tc ( tc ь ) '~ 3 ( 5 , 1 О ) il' ~ l.; 
* l.Jtc 

knank (tgzwank) kelenom (tjeljegramma, ~t.J.tc (tсь) 'c::=F*it Cm~, ct3~) fJ' 
djengi?n) ~ fJ *9 

it'e ntфiaikice?n gazeta?n 
ntфikice?n зurnala?n 

е, ntфikice?n c'ing1Jlaxa?n зurnala?n 

knin cizen pasport 

qkelix ( qkelisx) ti?nu Ьlank 

l;eceinom 
kma t'g1Jksxgsk (t'g1Jksxgskicen) 
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Ты заболел? 

Ты не заболел? 

Ты здоров? вы здоровы? 

Мой друг заболел. 

Что у тебя болит? 

У меня насморк, кашель. 

У меня болит голова. 

У меня болит зуб. 

У него болит ухо (живот). 

Иди к доктору (врачу)! 

Я вызову врача. 

Вызовите, пожалуйста, 
мне врача! 

Я тебя (вас) осмотрю. 

Раздевайтесь! 

Я послушаю ваше сердце. 

Тебе (вам) надо лежать в 

постели. 

Ты должен (вы должны) 
лечиться. 

Надо сделать анализы 

(рентген). 
Я дам тебе (вам) 
лекарство. 

Купите лекарство в 

аптеке. 

Вот рецепт. 

Принимайте лекарство 

По одной таблетке (по 
две, три, четыре). . 

Один раз (два, три, 
четыре раза) в день. 
Я дам вам бюллетень. 

Будьте дома, лечитесь! 

Вам сделают укол. 

Кза giJКcxgcч? 

Кза 1\а' м giJКcxкal\? 
Кза ч'инdljl) сич? туза'н ч'инdljl) cdcx? 
Кgман ИПJ]JS giJКсхgзьш. 

diJI\a кньш diJКсхgзьш? 
Кdман I)ЭI\ан к'эйэпкнын, аса т. 

Кgман giJКсхgзьш 1\gмт '1\ОЛ. 

Кgман giJКсхgзьш кgпк:gп. 

dнан giJКсхgзьш элволаiJ (1\ЭJЬЩ). 

J\JJалэхч .гьэчи'J]КИJ]JSанк! 
Кмgлвун т'оч'аJ]ЧЭН JЬЭЧИ'J]КИJ]JS. 

J\'оч'х, кмgлвун т'ытызын (т'ытысхэн), 

кgманк JЬэчи' J]КИJ]JS! 

Кмgлвун кза т'gJЬчкустаJ]ИИ (туза'н 

т'gJЬЧКУСТаJ]СХЭН). 

J\ 'эч'ИJ]ИЛХЧ! (J\ 'эч'ИJ]ИЛСХ!) 
Кмgлвун т'илфск'ова'J]аJ]ЧЭН 

(т'илфсаJ]Чэн) кньш ЛIJdЛIJdЧ. 

Кнанк ( Тdзванк) нада золкэс антсанк. 

Кнанк (тgзванк) нада JЬэчэ'J]КэС. 

Нада зdлdс анализа'н (рентоген). 

Кмgлвун тзgлаJ]ИН кнанк ( тзdлаJ]схин 
тdзванк) лекарства'н. 

J\'энJ]хэн (1\'ЭИJ]схэн) лекарства'н 

аптеканк. 

Тых ты'ну рецепт. 

J\'ил:r<;зухэн (1\'илкgс, 1\'ил:r<;зусхэн) 

лекарства'н 

1\НИIJЭЧJS таблетка (касJSа'н, ч'оl\э'н, 

ч'аl\э'н таблетка'н). 

1\УНЭJ]ЭН (кacJS, ч'оl\, ч'аl\ раз) 1\J]JSЛЭНК. 

Кмgлвун тзgлаJ]ИИ бюллетень. 

J\J]I)зyxч (1\1]1\ЗУСХ) атнок, :r<;JЬэчэ'J]I)зухч 

( 1\lЬЭЧЭ' 1]1\ЗУСХ)! 
Кза нтылаJ]ИИ. 
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kza.~;HJkSX~SC 

kza qa?m ~IJksxkaq 
kza c'ing1Jq sic, tuza?n c'ing1Jq sgsx 
kgman ipix giJksxgzin 
giJqa knin giJksxgzin 
kgman qeqan k'ejepknin, asat 
k~man giJksxgzin qgmt 'qol 
kgman giJksxgzin kgpk~p 
~nan ~IJksxgzin elwolaiJ ( qeljtq) 
qialexc ljeci?ikHxank 
kmglwun t'oc'aicen ljeci?ikHx 
q'oc'x, kmglwun t'itizin (t'itisxen), 
kgmank ljeci?ikHx 
km~lwun kza t'~ljckustaiin (tuza?n 
t'gPckustaisxen) 

q' ec'iiilxc ( q' ec'iiilsx) 
kmglwun t'ilфsk'owa?iaicen (t'ilфsaicen) 
knin }1Jg}1J~C 

knank (tgzwank) nada zolkes antsank 

knank (tgzwank) nada ljece?ikes 

nada zg}gs analiza?n (rentogen) 

kmglwun tzglaiin knank (tzglaisxin 
tgzwank) ljekarstwa?n 

q' enixen ( q' enisxen) ljekarstwa?n 
aptjekank 

tix ti?nu ret sept . 
q'ilqzuxen (q'ilk~s, q'ilqzusxen) 
ljekarstwa?n 

qnjiiJecx tabPetka (kasxa?n, c'oqe?n, 
c'aqe?n taЬljetka?n) 

quneien (kasx, c'oq, c'aq ras) qixlenk 

kmg}wun tzglaiin bjulljetjenj 
qiqzuxc (qiqzusx) atnok, qljece?iqzuxc 
(qljece?iqzuxc) 

kza ntilaiin 

<t.>* .:~.Ja:m~'i:tJ:? tc.O)tJ\ 

<t.>* .:t'a:m~'i:tJ: ь tJ:i:J\? tc.O)tJ\ 

d3 * ;t 'cJ: (dS * .:ttc. 15 'cJ:) -~i:J\ 
~дOJ:&::.AJa:m~'i: ~? tc. 
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Не бойся! Не бойтесь! 

Вам надо полежать в 

больнице. 
Вам надо ехать в 

больницу. 
Там тебя (вас) будут 
лечить. 

Вызовите санрейс. 

Мы вызовем санрейс. 

У меня заболел ребенок. 

У меня заболела мать (от-
ец, дедушка, бабушка). 

У меня заболела жена. 

Заболел муж. 

Что случилось? 

Что у него (нее) болит? 

Брач сегодня придет. 

Когда у вас прием? 

Поправляйтесь! 

Ты уже поправился? Вы 
уже поправились? 

Да, я поправился. 

Будь здоров! Будьте 
здоровы! 

Не болей! Не болейте! 

Я здоров. 

Тебе (вам) надо 
отдохнуть. 

Вы должны съездить в 

санаторий. 
Мы отправим тебя (вас) 
лечиться в Петра­
павловск. 

в милиции 

Как тебя зовут? 

За~ хтэка~! Туза'н за~ хтэка~! 
Тgзванк нада gJЪчк:эс JЪЭЧЭ.IJНоманк. 

Тgзванк нада схэзыкэс JЪЭЧЭ.IJНОМанк. 

JSо~эн кза нJЪэчэ~заа.трm (туза'н 

НJЪЭЧЭ~Заа.JJСХИН ). 
J\JJПЭЛЭХ (~J]ПЭЛЫСХ) санреЙС. 
Мзgлвун НТJ]ПЭЛЭа.тJЭН санрейс. 

Кgман giJКсхgзын IЬЭIЪЭК' ЭЧ'S. 

Кgман giJКсхgзын ла~с~ (исх, тнэ~ол, 

бабуч~ (бабукач~)). 

Кgман giJКсхgзын IJИЧ· 

diJКСхgзын ~gмзан. 

dljl\a скэн? 
diJ~a gнан giJКсхgскинэн? 

JЬэЧЭJ]КИIJ~ СЭВОДНИ К' ОJ]аJ]ИИ. 

Ит'э тgзвин JЪЭЧЭJ]I)зузын (вэтатl\зузын) 

JЪЭЧЭJ]КИJ]~? 

J\эчэJ] ~'лэ~зухч (~'лэJ\зусх, ~'лэкэс)! 
К за 1\а 'т 1\ЭЧЩ лэч? Туза 'н 1\а' т 1\ЭЧЩ 

лэсх? 

Э, кма ~эчщ т'лэкичэн. 

За~ giJКcxкa~ ~J]I)зухч (~J]Кgc)! За~ 

gljКCXKal\ J\J]I)ЗYCX! 
За!\ giJКCXKal\ J\l]I)Зyxч (1\J]Кgc)! За!\ 
gljКCXKal\ J\J]I)ЗYCX! 

Кма 1\а'м giJКcxкa~. 
Кнанк (тgзванк) нада уратурэкэс. 

Тgзванк нада схэзыкэс санаторийанк. 

Муза'н нт'gщлааJJИИ кза (нт'gщлаа.тJсхин 

туза'н) JЪЭЧЭ.IJНОIJ Петропавловсканк. 

Милициявк 

Манк кза ноч'зозын? 
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zaq xtekaq, tuza?n zaq xtekaq 
tgzwank nada gPckes ljeceinomank 

tgzwank nada sxezikes Peceinomank 

xoqen kza nljeceqzaaiin (tuza?n 
nljeceqzaaisxin) 

qipelex (qipelisx) sanrejs 
mzglwun ntipeleaien sanrejs 
kgman giJksxgzin njenjek'ecx 
kgman giJksxgzin Iaxsx (isx, tneqol, 
babucx (babukacx)) 

kgman giJksxgzin J]ic 
giJksxgzin qgmzan 
g1Jqa sken 
giJqa gnan giJksxgskinen 
ljeceikИx sewodnji k'oiaiin 
it'e tgzwin ljeceiqzuzin (wetatqzuzin) 
ljeceikИx 

qecei q'leqzuxc ( q'leqzusx, q'lekes) 
kza qa?t qeciq lec, tuza?n qa?t qeciq lesx 

е, kma qeciq t'lekicen 
zaq g1Jksxkaq qiqzuxc (qikgs), zaq 
giJksxkaq qiqzusx 

zaq g1Jksxkaq qiqzuxc (qikgs), zaq 
g1Jksxkaq qiqzusx 

kma qa?m giJksxkaq 
knank (tgzwank) nada uraturekes 

tgzwank nada sxezikes sanatorijank 

muza?n nt'gnqlaaiin kza (nt'gnqlaaisxin 
tuza?n) ljeceino1J petropavlofskank 

miljitsijank 
mank kza noc'zozin 

~*~k~~m~~л~~~~~~~6 
~\,\ 

~*~k~~m~~ ~~~>fi~~~ 
~';:1:'~6~\,\ 

-z- <:: ~ ~ * x.tc ~ '~ili~ ~ ~ .Q 

~~~,]j[ ~ l1f lv ~ < ti. ~ \,\ 
fЬtc~ '~~~~,]j[~l1fl1*9 

fЬO)тiJ'm~IOL:tc~: "? tc 
~О)щ(~,ш~,ш~ ~т•~~"? 
tc 

fЬO)~iJ'm•'L:tc~: "? tc 

~1J'm•'L:tci: "? tc 
{PJ f.l\~ <:: "? tc О) iJ' 

flt CfJt3!:) O)iPJiJ'm•tc~:O)iJ' 

~~iJ\~ 13 * * 9 
~~tctc~O)pJТ~'~t,\-:::>~~iJ\~ ~ *9 
f.l\ 

@]~~т < ti. ~ t, \ 
<t3 * ~ (tc Б) '~ :t -5 @]~ ~ tc O)iJ' 

'~\,\, fЬ,~@J~~*~tc 

~ж~\,\ т < tc. ~ \,, 

fЬ'~~Жti. 

~*~(k-Js) ~~-~~~~~~6~ 
\,\ 

~*~k~~~~~~~~~ (-~~) 
1::ГiJ'fci: ~t~';:l:'tc~: 6 tc~: \,\ 
~k-Js~~*~ (k~) ~ili~9.Qk~ 

А::. ~ D J \ ГJ D 7 Л? 'L: ~ ~ * 9 

-~:5~ 
~ * ~ 'cJ:{PJ с\,\ -5 ~ "lffiiJ' 
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Назови свое имя, 

отчество, фамилию. 

В каком году ты родился? 

Г де ты родился? 

В каком поселке (городе) 
ты живешь? 
Г де ты работаешь? 

У тебя есть документы? 

Да, есть. 

Нет. 

Г де твой паспорт? 

Я оставил дома. 

Лежит дома. 

Ты должен получить 

паспорт. 

Твой паспорт 
недействителен. 

Нет новой фотографии. 

Надо тебе 
сфотографироваться. 
Ты должен принести три 

фотографии. 
Что с тобой случилось? 

Кто тебя побил? 

Что у тебя украли? 

У меня украли деньги 

(паспорт, часы, пальто, 
шапку). · 
Напиши заявление! 

Подпиши! 

Приходи завтра 
(послезавтра)! 
Мы тебя (вас) вызовем. 

Получите повестку­

придете к нам! 

1\ 'лахчих кнын JSЭЛaiJ, исхэнын JSЭЛaiJ, 
фамилия. 

Ла'ЛIJЭН qаланк кза к'~нсхт'ын? 
Ма кза к'~нксхт'ьrn? 

Сц НУЧТJОНК (городанк) кза зунсч? 

Ма кза вэтатэсч? 

Кньrn чизэн бумага'н? 

Э, чизэ'н. 

1\а'м чикаr<;; сы'н. 

Ма кнын паспорт? 

Кма т' ~нкзэJ]ЧЭН атнок. 

Зол~зьrn атнок. 

Кнанк нада JIЭC паспорт. 

Кньrn паспорт r<;;' ам ЛЬПJЭКИН (r<;;a 'м ЛЬIJIЭ 
JII<ar<;;). 
К~ман r<;;а'м ЧИКа!) ЭК'НЫН aJSJIHOM. 
Кнанк нада aJSJIКЭC. 

Кза TXJiaJJЧijЭ'н ч'оr<;;э'н aJSJIИO'н. 

dlji\a кнынк скэн? ( ~IJI\a кза итч? ~IJI\a кза 
итэсч?) 

К 'энк кза нталаин? 

dlji\a кнын нч'иричэн? 
к~ма'н кч'ири'и'н уп'r<;;' ~'л (кч'ири'ин 

паспорт, часы, шубэ, ПЭJSал). 

1\КЭЛЫХ бумаг! 

1\КЭЛЫХ (r<;;'~HTJSЗY'JIX) КНЫН фамилия! 

1\к'оJiхч митэв (r<;;оланк)! 

Муза'н кза нт'оч'аJIИИ (туза'н 

нт'оч'аJiсхин). 

1\JIИX (r<;;JIИCX) бумаг, к' OJiaJ]Ч (к' OJia.J]CX) 
м~званк! 
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q'laxcix knin xela1)' isxenin xela]J' 
famiИja 

la?l]Jen kialank kza k'~nsxt'in 
ma kza k'~nsxt'in 
saq nucionk (gorodank) kza zunsc 

ma kza wetatesc 
knin cizen bumaga?n 
е, cize?n 
qa?m cikaq si?n 
ma knin pasport 
kma t'~nkzeicen atnok 
zol~zin atnok 
knank nada ies pasport 

{iJJ fF: ~<= <f.> а:: х. '~~а:: п t.:: (}) -ь' 

ё' с:: ё<ct.>a=:x'ct~a=::nt.::(J)tJ' 
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ct.> а:; х 'ct ё с: ё<11h 1.,' Т 1.,' .Q (J) iJ' 
ct.> а:; х t<: '~ .!JitJ~ 3D .Q D' 
~;:t\,\, 3D f') *9 
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ct.> а:: j{_Jct; 'л Jte- r- ~ ~ '1 J:U( ьtJ: '1 п 'i 
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k~man qa?m cikaq ek'nin axinom 
knank nada axikes 

kza txiaic]Je?n c'oqe?n axino?n 

~1Jqa knink sken ( ~1Jqa kza itc, ~1Jqa kza 
itesc) 

k'enk kza ntalain 
~1Jqa knin nc'iricen 
k~ma?n kc'iri?i?n up'q'~?l (kc'iri?in 
pasport, casi, fube, pexal) 

qkelix bumak 
qkelix (q'~ntxzu?ix) knin фamiИja 
qk'oixc mitew (qolank) 

muza?n kza nt'oc'aiin (tuza?n 
nt'oc'aisxin) 

qiix (qiisx) bumak, k'oiaic (k'oiaisx) 
m~zwank 
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Спорт 

Какие состязания есть у 

ительменов? 

Бывают состязания на 

оленях, на собаках? 
Выставляют призы. 

Победительполучает 

приэ. 

Также бывают состязания 

в беге. 
Я умею бороться. 

На празднике б у дет 

борьба. 
Кто тебя учил бороться? 

Кто победит? 

Ктопобедил сегодня? 

В прошлом году 

победил .... 
Будет стрельба. 

Ты будешь участвовать в 

соревнованиях? 
Да, буду участвовать в 

соревнованиях. 

Я не буду участвовать в 

соревнованиях. 

Я получил приз. 

Мы поедем на 
соревнования в Петра­
павловск. 

Мы будем состязаться с 

вами. 

Мы вам не уступим. 

Клуб 

Вечером мы пойдем в 
клуб. 

Спорт 
diJI)a нскк;зузнэ 'н итэнмэ 'н, манк ит~ 
йанота' .JJI\Зузы 'н? 

ИтJS йанота' .J11\Зузы'н к;ойачэ.JJ, к;с~э.JJ? 

Нgнт~зу '.JJатэзны' н зgлно' н. 

Йаноталанк нзgлатэзнэ'н зgлном. 

Йанота '.J11\Зузы' н сюъавJЪаткэс. 

Кма лэм тборо '.J11\Зуск. 

Часоланк лэм боро '.J11\Заа.JJИИ. 

К'энк кза нgнчпин боро'JJКэс? 

К'эанэчхча.JJа.JJИН? 
К' э анэчхча '.JJИH сэводни? 

Ихgлту анэчхча 'J]ИИ •.. 

J}к;заа.JJИИ .JJOTЗOH. 

Кза лэм йанотаТЭ.J11\Заа.JJЧ? 

Э, кма т'йанотаТЭ.J11\Заа.JJК. 

Кма ~э'нч м'йанота.JJК. 

Кgманк нзgлум (нзgлумк) зgлном. 

М уза' н нтсхэзэа.JJК йанотатэ '.JJНOIJ 
Петропавловсканк. 

Муза'н нт'йанотатэ'.J11\Заа.JJК тgзванк 

омоком. 

Муза'н ~э'нч тgзванк мзgлgн инхт. 

Клуб 

Тхунчк муза 'н нтпикиа.JJК клубанк. 

Ты пойдешь с нами? Кза ПИКИа.JJЧ мgзвинк омоком? 

Мы с тобой пойдем в клуб. Муза'н омаком нтпикиа.JJК клубанк. 

Я пойду. Кма тпикиа.JJК. 

Я не пойду. Кма ~э'нч мпикик. 

-164-



sport 
gJJqa nskqzuzne?n itenme?n, mank itx 
janota?iqzuzi?n 

itx janota?iqzuzi?n qojacei, qsxei 

ngntxzu?iatezni?n zglno?n 
janotalank nzglatezne?n zglnom 

janota?iqzuzi?n skljawljatkes 

kma lem tboro?iqzusk 
casolank lem boro ?iqzaaiin 

k' enk kza ngncpin boro ?ikes 
k'e anecxcaiaiin 
k' е anecxca?iin sewodnji 
ixgltu anecxca?iin ... 

iqzaaiin iotzon 
kza lem janotateiqzaaic 

е, kma t'janotateiqzaaik 

kma xe?nc m?janotaik 

kgmank nzglum (nzglumk) zglnom 
muza?n ntsxezeaik janotate?inoJJ 
petropavlofskank 

muza?n nt'janotate?iqzaaik tgzwank 
omokom 

· muza?n xe?nc tgzwank mzglgn inxt 

klup 
txunck muza?n ntpikiaik klubank 

kza pikiaic mgzwink omokom 
muza?n omokom ntpikiaik klubank 
kma tpikiaik 
kma xe?nc mpikik 
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Что мы с тобой б у де м 
делать? 
Мы идем смотреть кино 

Пойдемте в кино! 

Какой сегодня фильм? 

Новый. 

Старый. 

Американский. 

Индийский. 

Тебепонравилсяэтот 

фильм? 
Ты видел этот фильм? 

Вы видели этот фильм? 

Я не видел. 

Мы не видели. 

Сегодня в клубе танцы. 

Пойдемте на танцы! 

Ты хорошо танцуешь. 

Я хочу потанцевать с 

тобой. 
Я не буду танцевать. 

Я не умею танцевать. 

Ты любишь танцевать? 

Я люблю танцевать. 

Я не люблю танцевать. 

Твой друг хорошо 

танцует. 

Ваши друзья хорошо 

танцуют. 

dljl\a муза'н омаком НТСК:f\ЗааJJэн? 

Муза'н нтпикиск gJЬчкус кино 

Мgнпикисх кинонк! 

Ca:f\ сэводни фильм ( giJI)a сэводни 
нgнсхль~заа.IJЧЭН) 

Ифа нтфJJКИЧЭН (ктф.JJкнын). 
Ит'энован. 

Амэрикана' ан. 

Индийска' ан (индия' ан). 

Кза ч'ин~lji) ~JЬЧКУ:f\ЗУН ты'ну фильм? 

Кза gJЬчкун ты'ну фильм? 

Туза'н gJЬчкусх ты'ну фильм? 

Кма 1\а'м gJЬЧКУJ\· 

Муза'н 1\а'м gJЬЧКУJ\· 
Сэводни клубанк M.IJaБO:f\Зaa.IJИ 'н. 
Мgнпикик M.IJaвoнoiJ! 

Кза ч'инgljl\ М.IJавосч. 

Кма кза тчэ.IJасьm омаком М.IJавокэс. 

Кма ~э 'нч М.IJавокичэн. 

Кма т'утускичэн М.IJавокэс. 

Кза фталасч М.IJавокэс? 

Кма тфталасчэн М.IJавокэс. 

Кма 1\а 'м фталака!\ М.IJаволэс. 

Кньm ИП.IJ~ ч'инgljl\ М.IJавозьm. 

Тgзвин П.IJJSa'н ч'инgljl\ М.IJавозы'н. 

Скоро будет праздник. Ныч~а.лl\ .1JI)Зaa.IJИII часол. 

В клубе будет выступать Клубанк нgнсхлыщзаа.IJЧЭН концерт. 
самодеятельность. 

Будут исполнены 
ительменские песни и 

танцы. 

Я спою песню моей 
бабушки. 

JSo:f\ЭH итэнмэ'н H.IJO:f\Зaa.IJИэ'н IJрэпэ'н, 
М.IJаво'н. 

Кма T.IJOa.IJЧЭH IJрэп кgман бабуч~ан. 

Ты знаеешь ительменские Кза ~а!\ исэн итэнмэна'ан aМIJgл? 
сказки? 
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~J)qa muza?n omokom ntskqzaaien 

muza?n ntpikisk ~ljckus kino 
m~npikisx kinonk 
saq sewodnji filjm ( ~J]qa sewodnji 
n~nsxlitqzaaicen) 

iфа ntфikicen (ktфiknin) 

it'enowan 
amerikana?an 
indjijska?an (indjija?an) 
kza c'in~1Jq ~ljckuqzun ti?nu fiPm 

kza ~Pckun ti?nu filjm 
tuza?n ~ljckusx ti?nu filjim 
kma qa?m ~ljckuq 
muza?n qa?m ~ljckuq 
sewodnji klubank miawoqzaaH?n 
m~npikik miawono:IJ 
kza c'in~1Jq miawosc 
kma kza tceiasin omokom miawokes 

kma xe?nc miawokicen 
kma t 'utuskicen miawokes 
kza фtalasc miawokes 
kma tфtalascen miawokes 
kma qa?m фtalakaq miawokes 
knin ipix c'in~1Jq miawozin 

t~zwin pixa?n c'in~1Jq miawozi?n 

nicxalq iqzaaHn casol 
klubank n~nsxlitqzaaicen kontsert 

xoqen itenme?n nioqzaaine?n J)repe?n, 
miawo?n 

kma Hoaicen urep k~man babucxan 

kza xaq isen itenmena?an amu~l 
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Расскажи (расскажите), 
пожалуйста, 

ительменскую сказку! 
Расескажи сказку! 

Бабушка, расскажи 

сказку! 
Так вот были (жили 
были) ... 

Школа 

Это школа. 

Сколько учащихся в 

школе? 
Сколько там учителей? 

Кто директор школы? 

Давно он работает в 
школе? 

}\'лахчих (1\'ласхэк), км~лвун т'ит~зын, 

итэнмэна'ан аМIJ~л! 

}\ 'пахчих аМIJ~Л! 
Бабу, 1\'лахчих аМIJ~л! 

И-т'э кзунlJI\зукнэ'н ... 

Ансэ' .JIИOM 
Ты'ну ансэ'lJНОМ. 

Ла'щ IЬЭIЬэк'э'нч ансэ'lJНоманк? · 

Ла'щ JSOJ\ЭH анэчпа'lJКилат? 
К 'э директор ансэ' lJНОМанк? 

Ит' 1\а'т на вэтатэзын ансэ'lJНОМанк? 

Заходи (заходите) в класс! }\ч'эхч (1\ч'эсх) классанк! 

Откройте книги, тетради! }\'gнJJэсхэн кэлвэно'н, тетратка'н! 

Запишите число! }\кэлысх ла'ЛJjЭН сэводни сын! 

Какое сегодня число? Ла' ЛIJЭН сэводни сын? 

Сегодня 1 себтября. Сэводни 1\НИIJХСтанак сентябрянк. 

Напишите это слово! }\кэлысх ты'ну ланом! 

Прочитайте этот рассказ! }\JJНэсх ты'ну кэлэноiJ! 
Изучают ли дети родной н~нчп~знэн IЪЭIЪэк'э'нч тхи'ин к~рВ~JЪат? 

ЯЗЫК? (Н~НЧП~СЧЭ'Н IЬЭIЬЭК'Э'НЧ TJSЭaHJJXaHЭij 
к~рв~JЪаткэс?) 

Да, дети изучают родной Э, IЬЭIЬэк'э'нч н~нчп~знэн тхи'ин 
язык. к~рв~JЪат. 
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q'laxcix (q'lasxek), kmglwun t'itgzin, 
itenmena?an amJ]gl 

q'laxcix amJ]gl 
babu, q'laxcix amJ]gl 

i:t'e qzuniqzukne?n ... 

anse?inom 
ti?nu anse?inom 
la?lq njenjek'e?nc anse?inomank 

la?lq xoqen anecpa?ikilat 
k'e djirektor anse?inomank 
it' qa?t na wetatezin anse?inomank 

qc'exc (qc'esx) klassank 
q'gniesxen kelweno?n, tjetratka?n 
qkelisx la?lJ]en sewodnji sin 
la?lJ]en sewodnji sin 
sewodnji qnjiJ]xstanak sentjabrjank 
qkelix ti?nu lanom 
qinesx ti?nu kelenoJ] 
ngncpgznen njenjek'e?nc txi?in kgrwgljat 
(ngncpgsce ?n njenjek' е ?nc txeanixaneJJ 
kgrwljatkes) 

е, njenjek'e?nc ngncpgznen txi?in 
kgrwgljat 
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